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Intended use

Your BLACK+DECKER drill/screwdriver has
been designed for screwdriving applications
and for drilling in wood, metal and plastics.
This tool is intended for consumer use only.

Safety instructions
General power tool safety warnings

Warning! Read all safety warnings

and all instructions. Failure to

follow the warnings and instructions
listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference. The term "power tool" in
all of the warnings listed below refers to
your mains operated (corded) power tool or
battery operated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away
while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.

c. Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power
tool will increase the risk of electric
shock.

d.

Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

. When operating a power tool outdoors,

use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

. Personal safety

. Stay alert, watch what you are doing and

use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in
serious personal injury.

. Use personal protective equipment.

Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure

the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench

before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result
in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing

and balance at all times. This enables
better control of the power tool in
unexpected situations.




(Original instructions)

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related
hazards.

. Power tool use and care

. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it
was designed.

. Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be
repaired.

. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

g.

Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

. Battery tool use and care

. Recharge only with the charger specified

by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may
create a risk of fire when used with
another battery pack.

. Use power tools only with specifically

designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of
injuary and fire.

. When battery pack is not in use, keep it

away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws, or
other small metal objects, that can make
a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals
together may cause burns or a fire.

. Under abusive conditions, liquid may be

ejected from the battery; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
water. if liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause
irritation or burns.

. Service

. Have your power tool serviced by a

qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Additional power tool safety
warnings

Warning! Additional safety warnings
for drills and impact drills

Wear ear protectors with impact drills.
Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handles supplied with the
tool. Loss of control can cause personal

injury.
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* Hold power tool by insulated gripping
surfaces when performing an operation
where the cutting accessory/ fastener
may contact hidden wiring. Cutting
accessory/ fastener contacting a "live”
wire may make exposed metal parts of
the power tool "live” and could give the
operator an electric shock.

¢ Use clamps or another practical way to
secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the work by
hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

» Before drilling into walls, floors or
ceilings, check for the location of wiring
and pipes.

* Avoid touching the tip of a drill bit just
after drilling, as it may be hot.

e This tool is not intended for use by
persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

* The intended use is described in this
instruction manual. The use of any
accessory or attachment or performance
of any operation with this tool other than
those recommended in this instruction
manual may present a risk of personal
injury and/or damage to property.

Safety of others

e This appliance is not intended for use by
persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible
for their safety.

e Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

Residual risks

Additional residual risks may arise when

using the tool which may not be included in
the enclosed safety warnings. These risks
can arise from misuse, prolonged use etc.

Even with the application of the relevant
safety regulations and the implementation of
safety devices, certain residual risks can not
be avoided. These include:

¢ Injuries caused by touching any
rotating/moving parts.

¢ Injuries caused when changing any parts,
blades or accessories.

¢ Injuries caused by prolonged use of a
tool. When using any tool for prolonged
periods ensure you take regular breaks.

¢ Impairment of hearing.

* Health hazards caused by breathing dust
developed when using your tool
(example:- working with wood, especially
oak, beech and MDF.)

Labels on tool

The following symbols are shown on the
tool: along with the date code

Additional safety instructions for
batteries and chargers

Warning! To reduce the risk of injury,
the user must read the instruction
manual.

Batteries
¢ Never attempt to open for any reason.
¢« Do not expose the battery to water.

¢ Do not store in locations where the
temperature may exceed 30°C.

¢ Charge only at ambient temperatures
between 4°C and 40°C.

¢ Charge only using the charger provided
with the tool.

< When disposing of batteries, follow the
instructions given in the section
"Protecting the environment”.

§* Do not attempt to charge damaged
ol batteries.
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Chargers

* Use your BLACK+DECKER charger only
to charge the battery in the tool with
which it was supplied. Other batteries
could burst, causing personal injury and
damage.

¢ Never attempt to charge
non-rechargeable batteries.

* Have defective cords replaced
immediately.

¢« Do not expose the charger to water.
« Do not open the charger.

¢ Do not probe the charger.

3

L

Electrical safety

The charger is intended for indoor
use only.

Read the instruction manual before
use.

Your charger is double insulated;
therefore no earth wire is required.
Always check that the mains voltage
corresponds to the voltage on the
rating plate. Never attempt to
replace the charger unit with a
regular mains plug.

O

e |If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or an
authorised BLACK+DECKER Service
Centre in order to avoid a hazard.

Features

This tool includes some or all of the
following features.

1. Variable speed switch

. Forward/reverse slider

. Chuck

. Torgue adjustment collar

. Battery

o 00N WNN

. Bit holder
Fig. A

7. Charger
8. Charging indicator
Assembly

Warning! Before assembly, remove the
battery from the tool.

Fitting and removing the battery (fig.C)

e To fit the battery (5), line it up with the
receptacle on the tool. Slide the battery
into the receptacle and push until the
battery snaps into place.

¢ To remove the battery, push the release
button (9) while at the same time pulling
the battery out of the receptacle.

Fitting and removing a drill bit or screwdriver
bit (fig. D)

This tool is fitted with a keyless chuck to
allow for an easy exchange of bits.

* Grasp the rear half of the chuck (3) with
one hand and use your other hand to
rotate the front half in the
counterclockwise direction, as viewed
from the chuck end.

* Insert the bit shaft (10) into the chuck.

*  Firmly tighten the chuck by holding the
rear half of the chuck and rotating the
front portion in the clockwise direction as
viewed from the chuck end.

Use

Warning! Let the tool work at its own pace.
Do not overload.

Charging the battery (fig.A)

The battery needs to be charged before first
used and whenever it fails to produce
sufficient power on jobs that were easily
done before. The battery may become warm
while charging; this is normal and does not
indicate a problem.

Warning! Do not charge the battery at
ambient temperatures below 4°C or above
40°C. Recommended charging temperature:
approx. 24°C.
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Note: The charger will not charge a battery
if the cell temperature is below
approximately 0°C or above 40°C. The
battery should be left in the charger and
the charger will begin to charge
automatically when the cell temperature
warms up or cools down.

¢ To charge the battery (5), insert it into
the charger (7). The battery will only fit
into the charger in one way. Do not force.
Be sure that the battery is fully seated in
the charger.

¢ Plug in the charger and switch on at the
mains.

The charging indicator (8) will flash green
continuously (slowly).

The charge is complete when the charging
indicator (8) lights green continuously. The
charger and the battery can be left
connected indefinitely with the LED
illuminated. The LED will change to flashing
green (charging) state as the charger
occasionally tops up the battery charge. The
charging indicator (8) will be lit as long as
the battery is connected to the plugged-in
charger.

¢ Charge discharged batteries within 1
week. Battery life will be greatly
diminished if stored in a discharged
state.

Leaving the battery in the charger

The charger and battery pack can be left
connected with the LED glowing
indefinitely. The charger will keep the
battery pack fresh and fully charged.

Charger diagnostics

If the charger detects a weak or damaged
battery, the charging indicator (8) will flash
red at a fast rate. Proceed as follows:

¢ Re-insert the battery (5).

» If the charging indicators continues
flashing red at a fast rate, use a different
battery to determine if the charging
process works properly.

* |If the replaced battery charges correctly,
the original battery is defective and
should be returned to a service centre

for recycling.

¢ |If the new battery gives the same
indication as the original battery, take the
charger to be tested at an authorised
service centre.

Note: It may take as long as 60 minutes to
determine that the battery is defective. If
the battery is too hot or too cold, the LED
will alternately blink red, fast and slow, one
flash at each speed and repeat.

Selecting the direction of rotation (fig. E)

For drilling and for tightening screws, use
forward (clockwise) rotation. For loosening
screws or removing a jammed drill bit, use
reverse (counterclockwise) rotation.

« To select forward rotation, push the
forward/reverse slider (2) to the left.

* To select reverse rotation, push the
forward/reverse slider to the right.

To lock the tool, set the forward/reverse
slider into the centre position.

Selecting the torque

This tool is fitted with a collar to set the
torque for various screwdriving and drilling
applications. Large screws and hard
workpiece materials require a higher torque
setting than small screws and soft workpiece
materials. For the definition of the symbol
refer to the listing below.

¢ For drilling in wood, metal and plastics,
set the torque adjustment collar (4) to
the asymbol.

¢ For screwdriving, set the collar to the
desired setting. If you do not yet know
the appropriate setting, proceed as
follows:

- Set the torque adjustment collar (4) to
the lowest torque setting.

- Tighten the first screw.

- If the clutch ratchets before the desired
result is achieved, increase the collar
setting and continue tightening the screw.
Repeat until you reach the correct
setting. Use this setting for the remaining
SCrews.
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Drilling/screwdriving

* Select forward or reverse rotation using
the forward/ reverse slider (2).

¢ To switch the tool on, press the switch
(M. The tool speed depends on how far
you press the switch.

* To switch the tool off, release the switch.
Hints for optimum use
Drilling

¢ Always apply a light pressure in a straight
line with the drill bit.

¢ Just before the drill tip breaks through
the other side of the workpiece, decrease
pressure on the tool.

¢ Use a block of wood to back up
workpieces that may splinter.

¢ Use spade bits when drilling large
diameter holes in wood.

e Use HSS drill bits when drilling in metal.

¢ Use masonry bits when drilling in soft
masonry.

¢ Use a lubricant when drilling metals other
than cast iron and brass.

* Make an indentation using a centre
punch at the centre of the hole to be
drilled in order to improve accuracy.

Screwdriving

* Always use the correct type and size of
screwdriver bit.

« |If screws are difficult to tighten, try
applying a small amount of washing
liguid or soap as a lubricant.

* Always hold the tool and screwdriver bit
in a straight line with the screw.

Maintenance

Your BLACK+DECKER tool has been
designed to operate over a long period of
time with a minimum of maintenance.

Continuous satisfactory operation depends
upon proper tool care and regular cleaning.

Your charger does not require any
maintenance apart from regular cleaning.

Warning! Before performing any
maintenance on the tool, remove the battery
from the tool. Unplug the charger before
cleaning it.

e Regularly clean the ventilation slots in
your tool and charger using a soft brush
or dry cloth.

* Regularly clean the motor housing using a
damp cloth. Do not use any abrasive or
solvent-based cleaner.

¢ Regularly open the chuck and tap it to
remove any dust from the interior.

Batteries

X

¢ NiCd, NiMH and Li-lon batteries are
recyclable. Take them to any authorised
repair agent or a local recycling station.

Run the battery down completely,
then remove it from the tool.

Technical data

EGBL108
Voltage Vpe 10.8
No-load speed Min-1 0-600
Max. torque Nm 12/24
Chuck capacity mm 10
Max Drilling capacity
Steel/wood mm 10/25
Charger
Input Voltage Vac 230
Output Voltage Vbe 10.8
Current A 2.0
Approx. charge time min 30
Battery BL1110 BL1310 BL1510
Voltage Vpc 10.8 10.8 10.8
Capacity Ah 11 1.3 1.5
Type Li-lon Li-lon Li-lon
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Level of sound pressure according to EN 60745:

Sound pressure (L,,) 68 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)
Sound power (Ly,) 79 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Vibration total values (triax vector sum) according
to EN 60745:

Drilling into metal (ay, p) < 2.5 m/s2, uncertainty (K) 1.5 m/s2

Screwdriving without impact (aj, 5) < 2.5 m/s2, uncertainty
(K) 1.5 m/s2

EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

Ce

EGBL108

BLACK+DECKER declares that these
products described under "technical data”
are in compliance with: 2006/42/EC, EN
60745-1, EN 60745-2-1

For more information, please contact
BLACK+DECKER at the following address or
refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for
compilation of the technical file and makes
this declaration on behalf of
BLACK+DECKER.

%

Kevin Hewitt

Vice-President Global Engineering
BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

United Kingdom

10.2015
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Protecting the environment

Separate collection. This product

must not be disposed of with normal
=mm Dousehold waste.
Should you find one day that your
BLACK+DECKER product needs replace-
ment, or if it is of no further use to you, do
not dispose of it with household waste.
Make this product available for separate
collection.

(. Separate collection of used products
and packaging allows materials to be
recycled and used again. Reuse of

recycled materials helps prevent environmen-

tal pollution and reduces the demand for
raw materials.

Local regulations may provide for separate
collection of electrical products from the
household, at municipal waste sites or by
the retailer when you purchase a new
product.

BLACK+DECKER provides a facility for the
collection and recycling of BLACK+DECKER
products once they have reached the end of
their working life. To take advantage of this
service please return your product to any
authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your
local BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair
agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com.

Guarantee

Black + Decker is confident of the quality of
its products and offers an outstanding
guarantee. This guarantee statement is in
addition to and in no way prejudices your
statutory rights.

If a Black + Decker product becomes
defective due to faulty materials,
workmanship or lack of conformity, within
24 months from the date of purchase,
BLACK+DECKER guarantees to replace
defective parts, repair products subjected to
fair wear and tear or replace such products
to make sure of the minimum inconvenience
to the customer unless:

¢ The product has been used for trade,
professional or hire purposes.

e The product has been subjected to
misuse or neglect.

*  The product has sustained damage
through foreign objects, substances or
accidents.

¢ Repairs have been attempted by persons
other than authorised repair agents or
Black + Decker service staff.

To claim on the guarantee, you will need to
submit proof of purchase to the seller or an
authorised repair agent. You can check the
location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local
BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair agents
and full details of our aftersales service and
contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com




(Traduction des instructions initiales)

Utilisation prévue

Votre scie sauteuse BLACK+DECKER a été
spécialement congue pour scier le bois, le
plastique et le métal en feuillard. Cet outil a
été concu pour une utilisation exclusivement
domestique.

Instructions de sécurité

Consignes de sécurité concernant les outils

électroportatifs
A tous les avertissements et toutes
les instructions. Le non-respect de
cette consigne peut entrainer une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Attention ! Lisez avec attention

Conservez tous les avertissements et
instructions pour référence ultérieure.

La notion d’ « outil électroportatif »
mentionnée par la suite se rapporte a des
outils électriques raccordés au secteur
(avec cable de raccordement) ou
fonctionnant avec batterie (sans fil).

1. Sécurité de la zone de travail

a. Maintenez la zone de travail propre et
bien éclairée. Un lieu de travail en
désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b. N’utilisez pas les outils électroportatifs
dans un environnement présentant des
risques d’explosion, ni en présence de
liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs
générent des étincelles risquant
d’enflammer les poussieres ou les
vapeurs.

c. Pendant l'utilisation d’un outil
électroportatif, les enfants et autres
personnes doivent rester éloignés. En
cas d’inattention, vous risquez de perdre
le contréle de l'outil.

2. Sécurité électrique

a. La prise de 'outil électroportatif doit
convenir a la prise de courant. Ne
modifiez en aucun cas la prise. N’utilisez
pas de prises d’adaptateur avec des
outils ayant une prise de terre. Le
respect de ces consignes réduit le risque
de choc électrique.

b. Evitez le contact physique avec des
surfaces mises a la terre telles que
tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Le risque de choc
électrique augmente si votre corps est
relié a la terre.

c. N’exposez pas I'outil électroportatif a la
pluie ni a Phumidité. La pénétration d’eau
dans un outil électroportatif augmente le
risque de choc électrique.

d. Préservez le cable d’alimentation.
N’utilisez pas le cable pour porter I'outil,
pour I’accrocher ou encore pour le
débrancher. Maintenez le cable éloigné
des sources de chaleurs, des parties
huilées, des bords tranchants ou des
parties de 'outil en rotation. Le risque de
choc électrique augmente si les cables
sont endommagés ou emmélés.

e. Sivous utilisez I'outil électroportatif a
I’extérieur, utilisez une rallonge
homologuée pour utilisation a I’air libre.
L’utilisation d’une rallonge électrique
homologuée pour les travaux a I'extérieur
réduit le risque de choc électrique.

f. Si loutil doit étre utilisé dans un endroit
humide, prenez les précautions
nécessaires en utilisant un dispositif a
courant résiduel (RCD). L'utilisation d’un
tel dispositif réduit les risques
d’électrocution.

3. Sécurité personnelle

a. Restez vigilant, surveillez ce que vous
faites. Faites preuve de bon sens quand
vous utilisez un outil électroportatif.
N’utilisez pas I’outil lorsque vous étes
fatigué ou apreés avoir consommé de
I’alcool ainsi que des médicaments. Un
moment d’inattention lors de I'utilisation
de I'outil peut entrainer de graves
blessures.

b. Portez un équipement de protection.
Portez toujours des lunettes de
protection. Selon le travail a effectuer, le
port d’équipement de protection tels que
masque anti-poussiéres, chaussures de
sécurité antidérapantes, casque ou
protection auditive, réduit le risque de
blessures.




(Traduction des instructions initiales)

. Evitez un démarrage imprévu. L’outil
doit étre en position OFF (arrét) avant
d’effectuer le branchement a
I’alimentation et/ou au bloc-batterie, de
le ramasser ou de le porter. Ne laissez
pas votre doigt sur le bouton de
commande, ceci peut étre a l'origine
d’accidents.

. Retirez tout outil ou clé de réglage
avant de mettre PPoutil en marche. Une
clé ou un outil se trouvant sur une partie
en rotation peut causer des blessures.

. Adoptez une position confortable.
Adoptez une position stable et gardez
votre équilibre en permanence. Vous
contrélerez ainsi mieux I'outil dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne
pas porter de vétements amples ou de
bijoux. N’approchez pas les cheveux,
vétements ou gants des parties des
piéces mobiles. Les vétements amples,
les bijoux ou les cheveux longs peuvent
se prendre dans les piéces en
mouvement.

. En cas d’utilisation d’appareils servant a
aspirer ou a recueillir les poussiéres,
assurez-vous qu’ils sont correctement
raccordés et utilisés. L'utilisation de tels
appareils permet de réduire les dangers
liés aux poussieres.

. Utilisation des outils électroportatifs et
précautions

. Respectez la capacité de I'outil. Utilisez
IPoutil électroportatif approprié pour le
travail a effectuer. Avec un outil
approprié, vous travaillerez mieux et en
toute sécurité.

. N’utilisez pas un outil électroportatif
dont le bouton marche/arrét est
défectueux. Un outil électroportatif qui
ne peut plus étre mis en marche ou
arrété est dangereux et doit étre réparé.

. Retirez la prise de courant et/ou
débranchez le bloc-batterie avant

d’effectuer des réglages, de changer les
accessoires ou de ranger loutil. Cette
mesure de précaution empéche de
mettre I'outil en marche accidentellement.

. Rangez les outils électroportatifs hors

de portée des enfants. Les personnes ne
connaissant pas I’outil ou n’ayant pas lu
ces instructions ne doivent en aucun cas
Putiliser. Les outils électroportatifs sont
dangereux lorsqu’ils sont utilisés par des
personnes non initiées.

. Prenez soin des outils électroportatifs.

Vérifiez que les parties en mouvement
fonctionnent correctement et qu’elles ne
sont pas coincées. Vérifiez qu’il n’y a pas
de piéces cassées ou endommagées
susceptibles de nuire au bon
fonctionnement de loutil. S’il est
endommagé, faites réparer I'outil avant
de lutiliser. De nombreux accidents sont
la conséquence d’outils mal entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et
propres. Des outils soigneusement
entretenus avec des bords tranchants
bien aiguisés se coincent moins souvent
et peuvent étre guidés plus facilement.

. Utilisez les outils électroportatifs, les

accessoires, etc. en suivant ces
instructions et en tenant compte des
conditions de travail, ainsi que du travail
a effectuer. L'utilisation des outils
électroportatifs a d’autres fins que celles
prévues peut vous mettre en situation
dangereuse.

. Utilisation de la batterie et précautions

. Ne rechargez qu’avec le chargeur

proposé par le fabricant. Un chargeur
destiné a un type de bloc-batteries risque
de provoquer des incendies s’il est utilisé
avec un bloc-batteries différent.

. N'utilisez les a gareils électroportatifs

qu’avec le bloc-batterie approprié.
L’utilisation d’un autre bloc-batterie peut
provoquer des blessures ou étre a
I'origine d’un feu.
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c. Quand le bloc-batterie n’est pas utilisé,
éloignez-le d'objets en métal comme
des agrafes, des piéces, des clés, des
clous, des vis ou autres petits objets qui
pourraient établir une connexion d'une
borne a I'autre. Un tel court-circuit peut
étre a l'origine d’un feu ou de brGlures.

d. En cas d'utilisation excessive, le liquide
peut sortir de la batterie; évitez tout
contact. Si vous n’avez pu éviter le
contact, rincez a I'eau. En cas de
contact avec les yeux, consultez un
médecin. Le liquide sortant des batteries
peut causer des irritations ou des
bralures.

6. Réparations

a. Faites réparer votre outil électroportatif
uniquement par du personnel qualifié et
seulement avec des piéces de rechange
appropriées. Cela garantira le maintien
de la sécurité de votre outil.

Consignes de sécurité
supplémentaires concernant les
outils électroportatifs

Attention ! Prendre encore plus de
A précautions pour les perceuses et
les perceuses a percussion.
¢ Portez un serre-téte antibruit si vous
utilisez une perceuse a percussion.
L’exposition au bruit peut entrainer la
perte de l'ouie.

¢ Utilisez les poignées auxiliaires livrées
avec P’outil. La perte de contréle peut
entrainer des blessures.

¢ Tenez ’outil au niveau des surfaces de
prise isolées. Ceci permet d’éviter les
accidents en cas de contact de
I’accessoire de coupe/fixation avec des
fils cachés. En touchant un fil sous
tension, la charge électrique passe dans
les parties métalliques de I'outil
électroportatif et il y a risque de choc
électrique.

Utilisez des pinces ou autres pour fixer
et soutenir la piéce de maniére stable. Si
vous la tenez a la main ou contre votre
corps, elle ne sera pas stable et vous
pouvez en perdre le controle.

Avant de percer les murs, les planchers
ou les plafonds, vérifiez 'emplacement
des cablages et des tuyaux.

Evitez de toucher le bout d’un foret juste
aprés avoir percé. Il peut étre chaud.

Cet outil ne peut étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) ayant
des capacités mentales, sensorielles ou
physiques réduites, ou celles manquant
d’expérience et de connaissances, a
moins gu’elles ne soient encadrées ou
gu’elles n'aient été formées a I'utilisation
de l'outil par une personne responsable
de leur sécurité. Ne laissez jamais les
enfants sans surveillance pour éviter gu’ils
ne jouent avec cet outil.

Les consignes d'utilisation sont données
dans ce manuel d’instructions.
L’utilisation d’un accessoire ou d’une
fixation, ou bien l'utilisation de cet outil a
d’autres fins que celles recommandées
dans ce manuel d’instructions peut
entrainer des blessures et/ou des
dommages matériels.

Sécurité des personnes

Cet outil ne doit pas étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) ayant
des déficiences physiques, mentales ou
sensorielles. Cette consigne s’applique
aussi aux personnes manguant
d'expérience et de connaissance du
matériel, a moins que celles-ci n‘aient
recu les instructions appropriées ou
gu’elles ne soient encadrées par une
personne responsable de leur sécurité
pour utiliser I'outil.

Ne laissez jamais les enfants sans
surveillance pour éviter qu’ils ne jouent
avec cet outil.
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Risques résiduels.

L'utilisation d'un outil non mentionné dans
les consignes de sécurité données peut
entrainer des risques résiduels
supplémentaires. Ces risques peuvent
survenir si I'outil est mal utilisé, si I'utilisation
est prolongée, etc. Malgré 'application des
normes de sécurité correspondantes et la
présence de dispositifs de sécurité, les
risques résiduels suivants ne peuvent étre
évités. Ceci comprend :

* Les blessures dues au contact avec une
piéce mobile/en rotation.

* Les blessures causées en changeant des
piéces, lames ou accessoires.

* Les blessures dues a I'utilisation
prolongée d'un outil. Une utilisation
prolongée de I'outil nécessite des pauses
régulieres.

« Déficience auditive.

¢ Risques pour la santé causés par
I'inhalation de poussiéres produites
pendant l'utilisation de I'outil (exemple :
travail avec du bois, surtout le chéne, le
hétre et les panneaux en MDF)

Vibration

La valeur des émissions de vibration
déclarée dans la section
Déclaration/Données techniques de
conformité a été mesurée selon une
méthode d’essai standard fournie par la
norme EN60745 et peut étre utilisée pour
comparer un outil a un autre. Elle peut aussi
étre utilisée pour une évaluation préliminaire
a l'exposition.

Attention ! Selon la maniere dont l'outil est
utilisé, la valeur des émissions de vibration
pendant l'utilisation en cours de l'outil peut
étre différente de la valeur déclarée. Le
niveau de vibration peut augmenter
au-dessus du niveau établi.

Quand I'exposition aux vibrations est
évaluée afin de déterminer les mesures de
sécurité requises par la norme 2002/44/CE
pour protéger les personnes utilisant
régulierement des outils électroportatifs,
une estimation de I'exposition aux vibrations

doit tenir compte des conditions actuelles
d’utilisation et de la maniéere dont l'outil est
utilisé. Il faut aussi tenir compte de toutes les
parties du cycle de fonctionnement comme
la durée pendant laquelle 'outil est arrété et
quand il fonctionne au ralenti, ainsi que la
durée du déclenchement.

Etiquettes sur les outils

Les pictogrammes ci-dessous se trouvent
sur l'outil.

Attention ! Pour réduire le risque de
blessures, I'utilisateur doit lire le manuel
d’instruction.

Consignes de sécurité
supplémentaires concernant les
batteries et les chargeurs

Batteries
*« En aucun cas, n‘'essayez d’ouvrir I'outil.

« Ne mettez pas la batterie en contact avec
I'eau.

¢ Ne rangez pas l'outil dans des endroits ou
la température peut dépasser 30 °C.

¢ Ne chargez qu’a température ambiante
comprise entre 4 °C et 40 °C.

« N’utilisez que le chargeur fourni avec
I'outil.

e Pour la mise au rebut des batteries, suivez
les instructions données dans la section
"Protection de I'environnement”.

§ N’essayez pas de charger des batteries
ol endommagées.

Chargeurs

* N'utilisez votre chargeur BLACK+DECKER
que pour charger la batterie fournie avec
I'outil. D’autres batteries pourraient
exploser, provoquant des blessures et des
dommages.

¢ Ne tentez jamais de recharger des
batteries non rechargeables.

¢ Remplacez immédiatement les fils
électriques endommages.
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¢ N’approchez pas le chargeur de I'eau.
¢ N’ouvrez pas le chargeur.
* Ne testez pas le chargeur.

Le chargeur ne peut étre utilisé
qu’a l'intérieur.

Lisez le manuel d’instruction avant
d'utiliser I'outil.

=1

Sécurité électrique

Votre chargeur est doublement

|:| isolé. Par conséquent, aucun céable
de terre n'est nécessaire. Vérifiez
toujours si la tension indiquée sur la
plaque signalétique de l'appareil
correspond a la tension de secteur.
N’essayez jamais de remplacer le
chargeur par une prise secteur.

¢ Sile cable d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant ou par un Centre de réparation
agréé BLACK+DECKER pour éviter tout
risque.

Caractéristiques

Cet outil comprend certains, ou tous, les
éléments suivants :

1. Sélecteur de vitesse

Bouton de commande avant/arriére
Mandrin

Collier de serrage

Batterie

SIC ISR

. Support d’embout
Figure A

7. Chargeur

8. Témoin de charge
Assemblage

Attention ! Avant 'assemblage, retirez la
batterie de I'outil. Installation et retrait de la
batterie (figure B)

¢ Pour installer la batterie(5), alignez-la

avec le boitier sur l'outil. Glissez la batterie
dans le boitier et poussez-la jusqu’a ce
gu’elle s’enclenche.

e Pour retirer la batterie, poussez le bouton
de dégagement (9) tout en tirant sur la
batterie pour la sortir.

Mise en place et retrait d’un foret
ou de I’embout du tournevis
(figure D)

Le mandrin auto-serrant facilite les
changements de forets.

* Dans une main, prenez la moitié arriére
du mandrin (3) et avec l'autre, tournez la
moitié avant dans le sens inverse des
aiguilles d’'une montre en partant de
'extrémité du mandrin.

¢ Insérez la tige du foret (10) dans le
mandrin.

* Serrez fermement le mandrin en
maintenant la moitié arriere et en
tournant la partie avant dans le sens des
aiguilles d’'une montre, en partant de
'extrémité du mandrin.

Utilisation

Attention ! Laissez I'outil fonctionner a sa
propre vitesse. Ne le poussez pas au-dela de
sa limite.

Charge de la batterie (figure A)

La batterie doit étre chargée avant la
premiére utilisation et chaque fois qu’elle
semble faible. La batterie peut chauffer
pendant la charge. Ceci est un phénoméne
normal qui ne présente pas un probléme.

Attention ! Ne chargez pas la batterie si la
température ambiante est inférieure a 4 °C
ou supérieure a 40 °C. Température de
charge recommandée : environ 24 °C.
Remarque : Le chargeur ne chargera pas le
bloc-batteries si la température de I'élément
est inférieure a environ O °C ou supérieure a
40 °C. Le bloc-batteries doit rester dans le
chargeur. Le chargeur commence
automatiquement la charge quand la
température de I'élément se réchauffe ou se
refroidit.
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¢ Pour charger la batterie (5), insérez-la
dans le chargeur (7). Il N’y a gu’un moyen
d’insérer la batterie sur le chargeur. Ne
forcez pas. Assurez-vous que la batterie
est complétement enclenchée dans le
chargeur.

¢ Branchez le chargeur au secteur.

Le témoin de charge (8) clignote
continuellement en vert (lentement). Le
processus est terminé quand le témoin (8)
reste allumé continuellement en vert. Le
chargeur et la batterie peuvent restés
connectés en permanence avec le témoin
allumé. Le témoin peut se mettre a clignoter
en vert (charge) si le chargeur détecte qu’il
faut compléter la charge de la batterie. Le
témoin de charge (8) clignote aussi
longtemps que la batterie est branchée au
chargeur connecté.

¢ Rechargez les batteries toutes les
semaines. |l est préférable de ne pas
ranger la batterie si elle est déchargée.
La durée de vie de la batterie en serait
limitée.

Batterie en place dans le chargeur

Le chargeur et le bloc-batteries peuvent
restés connectés en permanence avec le
témoin allumé. Le chargeur maintient le
bloc-batteries complétement chargé.

Diagnostics du chargeur

Si le chargeur détecte des dommages ou
une usure de la batterie, le témoin de
charge (8) clignote rapidement en rouge.
Procédez comme suit :

* Réinsérez la batterie (5).

e Siles témoins de charge continuent de
clignoter rapidement en rouge,
déterminez a I'aide d'une autre batterie si
le processus de charge fonctionne
correctement.

¢ Sjla batterie d'essai se charge
correctement, la batterie d’origine est
défectueuse et doit étre renvoyée au
centre de réparation pour étre recyclée.

¢ Sijla nouvelle batterie signale le méme
probléme, demandez a un centre de
réparation autorisé de tester le chargeur.

Remarque : la détection de la défaillance
peut prendre jusqu’a 60 minutes. Si le
bloc-batteries est trop chaud ou trop froid,
le témoin alterne un clignotement lent, puis
un clignotement rapide en rouge et ainsi de
suite.

Sélection du sens de rotation (figure E)

Pour percer ou pour serrer les vis, utilisez la
rotation dans le sens des aiguilles d’'une
montre. Pour desserrer les vis ou retirer un
foret bloqué, utilisez la rotation dans le sens
inverse des aiguilles d’'une montre.

Pour sélectionner la rotation dans le sens
des aiguilles d’une montre, poussez le
bouton de commande avant/ arriéere (2)
vers la gauche.

e Pour sélectionner la rotation dans le sens
inverse des aiguilles d’'une montre,
poussez le bouton de commande
avant/arriére vers la droite.

e Pour verrouiller I'outil, placez le bouton
de commande avant/arriére au centre.
Sélection du couple Cet outil est muni
d’un collier qui permet de régler le couple
pour différentes applications. Les grandes
vis et les piéces dures demandent un
couple de serrage plus élevé que les
petites vis et les pieces tendres. Pour la
définition du symbole, reportez-vous a la
liste ci-dessous.

Pour percer du bois, du métal et du
plastique, réglez le collier (4) sur le
symbole b.

e Pour visser, réglez le collier dans la
position désirée. Si vous ne connaissez
pas le réglage approprié, effectuez ce qui
suit :

- Serrez le collier (4) au couple le plus
faible.

- Serrez la premiére vis.

- Si 'enclenchement se fait avant
d’obtenir le résultat désiré, augmentez le
réglage du collier et continuez le serrage
de la vis. Recommencez jusqu’a ce que le
réglage correct soit obtenu. Utilisez ce
réglage pour les vis restantes.
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e Utilisez les forets HSS pour percer du
métal.

e Utilisez des forets a tranchants pour
percer dans la pierre tendre.

e Utilisez un lubrifiant pour percer le métal,
autre que le laiton et la fonte.

e Marquez un point au centre du trou a
percer pour plus de précisions.

Vissage

e Choisissez toujours un embout du type
et de la taille appropriés.

e Sile serrage est difficile, enduisez la vis
d'une petite quantité de liquide de vaisselle
ou de savon comme lubrifiant.

¢ Alignez toujours l'outil et 'embout du
tournevis avec la vis.

Entretien

Votre appareil BLACK+DECKER a été concu
pour fonctionner pendant longtemps avec
un minimum d'entretien. Un fonctionnement
continu satisfaisant dépend d'un nettoyage
régulier et d'un entretien approprié de
I'outil. Aucun entretien particulier n'est
nécessaire pour le chargeur en dehors du
nettoyage régulier.

Attention ! Avant d’entretenir I'outil, retirez
la batterie. Débranchez le chargeur avant de
le nettoyer.

¢ Nettoyez réguliérement les orifices de
ventilation de votre outil et chargeur a
|'aide d'une brosse souple ou d'un chiffon
sec.

¢ Nettoyez régulierement le compartiment
du moteur a l'aide d'un chiffon humide.
N'utilisez pas de produit abrasif ou a
base de solvant.

e Ouvrez régulierement le mandrin et
retirez la poussiére a I'intérieur en le
tapant.

Caractéristiques techniques

EGBL108 (H1)

Tension Ve 10,8
Aucune vitesse de Min-1 0-600
charge

Couple max. Nm 12/24
Capacité mandrin mm 10
Capacité max de percage

Acier/Bois mm 10/25
Chargeur

Tension d’entrée Vea 230
Tension de sortie Vee 10.8
Courant mA 330

Charge approximative h 3-5
Batterie BL1110 BL1310  BL1510
Tension Ve 10,8 10,8 10,8
Capacité Ah 11 1,3 1,5
Type Li-lon Li-lon  Li-lon

Niveau de pression sonore selon la norme EN 60745 :

Pression sonore (L) 68 dB(A), incertitude (K) 3 dB(A)
Puissance sonore (Ly) 79 dB(A), incertitude (K) 3 dB(A)

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle triaxiale)
selon la norme EN 60745 :

Percage, métal (ay, p) < 2.5 m/s2 Incertitude (K) 1,5 m/s?

Vissage sans impact (a, ) < 2.5 m/s2, Incertitude (K) 1,5 m/s2
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Déclaration de conformité CE
CONSIGNES DE MACHINERIE

C€

EGBL108

BLACK+DECKER confirme que les produits
décrits dans les "Données techniques” sont
conformes aux normes : 2006/42/CE,
EN 60745-1, EN 60745-2-1

Pour plus de détails, veuillez contacter
BLACK+DECKER a I'adresse suivante ou
reportez-vous au dos du manuel.

Le soussigné est responsable des données
de la fiche technique et fait cette
déclaration au nom de BLACK+DECKER.

(gt~

Kevin Hewitt

Vice-Président - ingénierie internationale
BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

Royaume-Uni

10.2015

Protection de I'environnement

Collecte séparée. Ce produit ne doit
mmm Pas étre jeté avec les déchets
domestiques normaux.

Si vous décidez de remplacer ce produit
BLACK+DECKER, ou si vous n'en avez plus
I'utilité, ne le jetez pas avec vos déchets
domestiques Rendez-le disponible pour une
collecte séparée.

> La collecte séparée des produits et
%(9 emballages usés permet le recyclage

des articles afin de les utiliser a
nouveau. Le fait d'utiliser a nouveau des
produits recyclés permet d'éviter la pollution
environnementale et de réduire lademande
de matiéres premiéres.

Les réglementations locales peuvent
permettre la collecte séparée des produits
électriques du foyer, dans des déchetteries
municipales ou auprés du revendeur vous
ayant vendu votre nouveau produit.

BLACK+DECKER fournit un dispositif
permettant de collecter et de recycler les
produits BLACK+DECKER lorsqu'ils ont
atteint la fin de leur cycle de vie. Pour
pouvoir profiter de ce service, veuillez
retourner votre produit a un réparateur
agréé qui se chargera de le collecter pour
nous.

Pour connaitre I'adresse du réparateur agréé
le plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a I'adresse indiquée
dans ce manuel. Vous pourrez aussi trouvez
un liste des réparateurs agréés de
BLACK+DECKER et de plus amples détails
sur notre service aprés-vente sur le site
Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com
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Garantie

BLACK+DECKER vous assure la qualité de
ses produits et vous offre une garantie trés
étendue. Ce certificat de garantie est un
document supplémentaire et ne peut en
aucun cas se substituer a vos droits Iégaux.

Si un produit BLACK+DECKER s'avere
défectueux en raison de matériaux en
mauvais état, d'une erreur humaine, ou d’'un
manque de conformité dans les 24 mois
suivant la date d'achat, BLACK+DECKER
garantit le remplacement des piéces
défectueuses, la réparation des produits
usés ou cassés ou remplace ces produits a
la convenance du client, sauf dans les
circonstances suivantes :

¢ Le produit a été utilisé dans un but
commercial, professionnel, ou a été loué.

¢ Le produit a été mal utilisé ou avec
négligence.

¢ Le produit a subi des dommages a cause
de corps étrangers, de substances ou
d'accidents.

¢ Des réparations ont été tentées par des
techniciens ne faisant pas partie du
service technique de BLACK+DECKER.

Pour avoir recours a la garantie, il est
nécessaire de fournir une preuve d'achat au
vendeur ou a un réparateur agréé. Pour
connaitre I'adresse du réparateur agréé le
plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a l'adresse
indiguée dans ce manuel. Vous pourrez
aussi trouver une liste de réparateurs agréés
de BLACK+DECKER et de plus amples
détails sur notre service aprés-vente sur le
site Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com
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Utilizagdo prevista

O seu berbequim/aparafusadora Black &

Decker foi concebido para aparafusar e para

perfurar madeira, metal e plastico. Esta
ferramenta destina-se apenas a utilizacdo
doméstica.

Instru¢cdes de seguran¢a
Avisos de seguran¢a gerais para
ferramentas eléctricas
Adverténcia! Leia com atencdo

todos os avisos de seguran¢a e instrugoes.
O ndo cumprimento de todas as instrucoes

pode resultar em choque eléctrico, incéndio

e/ou graves lesdes.

Guarde todos os avisos e instru¢coes para
futura referéncia.

A expressdo “ferramenta eléctrica” utilizada

a seguir refere-se a ferramentas eléctricas

com ligacdo a corrente eléctrica (com cabo)

ou com bateria (sem fios).
1. Seguranca na area de trabalho

a. Mantenha a érealde trabalho limpa e
bem iluminada. Areas desarrumadas e

mal iluminadas s&o propicias a acidentes.

b. Nao trabalhe com ferramentas
eléctricas em areas com risco de
explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis.
As ferramentas eléctricas produzem

faiscas que podem provocar a ignicdo de

poeiras ou vapores.

c. Mantenha criangas e outras pessoas
afastadas durante a utilizagcdo da
ferramenta eléctrica. As distracgoes
podem dar origem a que perca o
controlo da ferramenta.

2. Seguranca eléctrica

a. A ficha da ferramenta eléctrica deve
caber na tomada. A ficha ndao deve ser
modificada de modo algum. Nao utilize
quaisquer fichas adaptadoras com
ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas sem modificagcdes e tomadas
adequadas reduzem o risco de choques
eléctricos.

b.

d.

Evite que o corpo entre em contacto
com superficies ligadas a terra, como
tubos, radiadores, fogdes e frigorificos.
Existe um maior risco de choque eléctrico
se o0 seu corpo estiver ligado a terra.

As ferramentas eléctricas ndo podem ser
expostas a chuva nem humidade. A
penetracdo de dgua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques
eléctricos.

Manuseie o cabo com cuidado. O cabo
nao deve ser utilizado para transportar
ou pendurar a ferramenta, nhem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o
cabo afastado de calor, dleo, pontas
afiadas ou partes méveis. Cabos
danificados ou torcidos aumentam o risco
de choques eléctricos.

Quando trabalhar com uma ferramenta
eléctrica ao ar livre, utilize um cabo de
extensdo apropriado para esse fim. A
utilizacdo de um cabo apropriado para
areas ao ar livre reduz o risco de choques
eléctricos.

Se for inevitavel trabalhar com uma
ferramenta eléctrica num local himido,
utilize um Dispositivo de Corrente
Residual (RCD). A utilizacdo de um RCD
reduz o risco de choque eléctrico.

Seguranga pessoal

Mantenha-se atento, observe o que esta
a fazer e seja prudente ao trabalhar com
a ferramenta eléctrica. Nao utilize uma
ferramenta eléctrica se estiver cansado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de
atencao durante a utilizacdo de
ferramentas eléctricas podera causar
graves lesdes.

. Utilize equipamento de proteccao

pessoal. Use sempre 6culos de
protec¢do. Equipamento de proteccao
como, por exemplo, mascara anti-poeiras,
sapatos de seguranca anti-derrapantes,
capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e a
aplicacao de ferramenta eléctrica, reduz o

risco de lesodes.
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Evite arranques involuntarios.
Certifique-se de que o botao esta
desligado antes de ligar a ferramenta a
corrente eléctrica e/ou a bateria,
pegando ou transportando a
ferramenta. Transportar ferramentas
eléctricas com o dedo no botdo ou ligar
ferramentas eléctricas a tomada com o
interruptor na posicdo de ligado pode
dar origem a acidentes.

Retire eventuais chaves de ajuste ou
chaves de fenda, antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se
encontre numa peca rotativa da
ferramenta eléctrica podera causar
lesdes.

N3&o se incline. Mantenha-se sempre
bem posicionado e em equilibrio. Desta
forma, serd mais facil controlar a
ferramenta eléctrica em situacdes
inesperadas.

Utilize vestuario adequado. Nao utilize
roupas largas nem jéias. Mantenha o
cabelo, roupa e luvas afastados de
pec¢as em movimento. Roupas largas,
joias ou cabelos longos podem ficar
presos nas peg¢as em movimento.

Se for prevista a montagem de
dispositivos de extracg¢do e recolha de
po, assegure-se de que estdo ligados e
que sdo utilizados de forma correcta. A
utilizacdo destes dispositivos reduz os
riscos relacionados com po.

. Utilizacao e manutenc¢do da ferramenta

eléctrica

N&o sobrecarregue a ferramenta
eléctrica. Utilize a ferramenta eléctrica
adequada para o trabalho pretendido. A
ferramenta eléctrica correcta realizara o
trabalho de forma melhor e mais segura,
com a poténcia com que foi concebida.

Nao utilize a ferramenta eléctrica se o
interruptor ndo puder ser ligado nem
desligado. Qualquer ferramenta eléctrica
que ndo possa ser controlada com o
interruptor é perigosa e tera de ser
reparada.

c. Desligue a ficha da tomada e/ou a

bateria da tomada antes de proceder a
ajustes, trocar acessérios ou guardar
ferramentas eléctricas. Estas medidas de
prevencdo de seguran¢a reduzem o risco
de ligagdo inadvertida da ferramenta
eléctrica.

Mantenha as ferramentas eléctricas que
ndo estiverem a ser utilizadas fora do
alcance de crianc¢as. Ndo permita que a
ferramenta eléctrica seja utilizada por
pessoas nhao familiarizadas com a mesma
ou que nao tenham lido estas instruc¢des.
As ferramentas eléctrica sdo perigosas se
utilizadas por pessoas ndo qualificadas.

Efectue a manuteng¢do das ferramentas
eléctricas. Verifique se as partes moéveis
estdo desalinhadas ou bloqueadas, se
existem pecas partidas ou qualquer
outra situacao que possa afectar o
funcionamento das ferramentas
eléctricas. As pecas danificadas devem
ser reparadas antes da utilizacao da
ferramenta eléctrica. Muitos acidentes
tém como causa uma manutenc¢ao
insuficiente das ferramentas eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte
sempre afiadas e limpas. As ferramentas
de corte com a manutencdo adequada e
as extremidades afiadas bloqueiam com
menos frequéncia e sdo mais faceis de
controlar.

Utilize a ferramenta eléctrica, acessérios
e pecas de ferramenta de acordo com
estas instrugdes, considerando as
condigbes de trabalho e a tarefa a ser
executada. A utilizagdo da ferramenta
eléctrica para fins diferentes dos
previstos pode resultar em situagoes
perigosas.

5. Utilizacdao e manutengdo da bateria

Carregue apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um
carregador adequado para um tipo de
bateria pode dar origem a risco de
incéndio quando utilizado com outro tipo
de bateria.
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Utilize ferramentas eléctricas apenas
com baterias especificas. A utilizacdo de
outras baterias pode originar o risco de
ferimentos e incéndio.

Quando uma bateria ndo estiver a ser
utilizada, mantenha-a afastada de
outros objectos metalicos como, por
exemplo, clipes, moedas, chaves,
pregos, parafusos ou outros pequenos
objectos metalicos que possam fazer
ligagdo de um terminal a outro. O
curto-circuito de terminais de bateria
pode causar queimaduras ou incéndio.

Sob condi¢des exageradas, a bateria
pode verter liquido - evite o contacto.
Se ocorrer um contacto acidental, lave
abundantemente com agua. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos,
procure assisténcia médica. O liquido
vertido da bateria pode causar irritacdo
ou queimaduras.

Reparagao

A sua ferramenta eléctrica sé deve ser
reparada por pessoal qualificado e sé
devem ser colocadas pecas
sobressalentes originais. Isso garante a
manutencdo da seguranca da ferramenta
eléctrica.

Avisos de seguranca adicionais
para ferramentas eléctricas

A\

Atencao! Avisos de seguranca
adicionais para berbequins e
berbequins de percusséo

Utilize protecg¢do auditiva com
berbequins de percussdo. A exposicdo a
ruidos pode causar perdas auditivas.

Utilize o punho auxiliar fornecido com a
ferramenta. A perda de controlo pode
provocar ferimentos.

Segure a ferramenta eléctrica pelas
areas isoladas quando executar uma
operacdo em que o acessério de
corte/fixador possa entrar em contacto
com a cablagem oculta.. O acessodrio de
corte/fixador em contacto com um cabo
"electrificado” podera expor pecas

metdlicas do sistema eléctrico da
ferramenta e provocar um choque
eléctrico ao utilizador.

Utilize grampos ou outro meio para fixar
e apoiar a pe¢a numa plataforma
estavel. Se fixar a peca com a méao ou
contra o seu corpo, a peca fica instavel e
pode dar origem a perda de controlo.

Antes de perfurar paredes, tectos ou
chaos, verifique a localizacdo de
cablagem e tubos.

Evite tocar na ponta de uma broca logo
apos a perfuracdo, uma vez que esta
podera estar quente.t

Esta ferramenta ndo deve ser utilizada
por pessoas (incluindo criangas) que
apresentem capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou que
n&o possuam os conhecimentos e a
experiéncia necessarios, excepto se forem
vigiadas e instruidas acerca da utilizagéo
do aparelho por uma pessoa responsavel
pela sua seguranga. As criangas deverao
ser vigiadas para que ndo mexam no
aparelho.

A utilizacdo prevista para este aparelho
esta descrita no manual de instrucdes. A
utilizacdo de qualquer acessoério ou a
realizacdo de qualquer operagdo com
esta ferramenta que ndo se inclua no
presente manual de instrucdes podera
representar um risco de ferimentos e/ ou
danos materiais.

Seguranc¢a de terceiros

Este aparelho ndo deve ser utilizado por
pessoas (incluindo criang¢as) que
apresentem capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou que
ndo possuam os conhecimentos e a
experiéncia necessarios, excepto se forem
vigiadas e instruidas acerca da utilizacdo
do aparelho por uma pessoa responsavel
pela sua seguranga.

As criancas deverdo ser vigiadas para que
ndo mexam no aparelho.
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Riscos residuais.

Podem surgir riscos residuais adicionais
durante a utilizacdo da ferramenta que
poderdo ndo constar nos avisos de
seguranca incluidos. Estes riscos podem
resultar de ma utilizacdo, uso prolongado,
etc. Mesmo com a aplicacdo dos
regulamentos de seguranca relevantes e
com a implementacdo de dispositivos de
seguranca, alguns riscos residuais ndo
podem ser evitados. Incluem:

¢ ferimentos causados pelo contacto com
pecas em rotacdo/movimento.

e ferimentos causados durante a troca de
pecas, laminas ou acessorios.

e ferimentos causados pela utilizacdo
prolongada de uma ferramenta. Quando
utilizar uma ferramenta por periodos
prolongados, faga intervalos regulares.

¢ diminuicdo da audicéo.

¢ Os problemas de saude causados pela
inalacdo de poeiras resultantes da
utilizacdo da ferramenta (exemplo:
trabalhos em madeira, especialmente
carvalho, faia e MDF)

Vibracao

Os valores de emissao de vibracéo
declarados na sec¢ao de dados técnicos e
na declaracdo de conformidade foram
medidos de acordo com o método de teste
padrado fornecido pela EN 60745 e podem
ser utilizados para comparar ferramentas. O
valor de emissao de vibragdo declarado
pode ainda ser utilizado numa avaliacdo
preliminar de exposicao.

Adverténcia! O valor de emisséo de
vibracdo durante a utilizacdo actual da
ferramenta eléctrica pode ser diferente do
valor declarado, dependendo da forma
como a ferramenta é utilizada. O nivel de
vibracdo pode aumentar acima do nivel
indicado.

Quando avaliar a exposicdo da vibragcédo
para determinar as medidas de seguranca
exigidas pela 2002/44/CE para proteger
pessoas que utilizem regularmente
ferramentas eléctricas, deve ser considerada
uma estimativa de exposi¢do de vibracao,
as actuais condicdes de utilizacdo e o modo
como a ferramenta é utilizada, incluindo
ainda todas as partes do ciclo de

funcionamento, como os periodos de
inactividade e espera da ferramenta, para
além do tempo de funcionamento.

Rétulos nas ferramentas

A ferramenta apresenta os seguintes
pictogramas.

Adverténcia! Para reduzir o risco de
lesdes, o utilizador deve ler o manual
de instrucdes.

Instrugcoes de seguranc¢a adicionais para
baterias e carregadores

Baterias

* Nunca tente abrir a bateria por motivo
algum.

* N&o exponha a bateria a dgua.

* NA&o a armazene em locais onde a
temperatura possa exceder os 30 °C.

e Carregue apenas a temperaturas
ambiente entre 4 °C e 40 °C.

» Carregue apenas com o carregador
fornecido com a ferramenta.

¢« Quando eliminar as baterias, siga as
instrugdes da sec¢do "Protec¢do do
ambiente”

¥ N&o tente carregar baterias
danificadas.

Carregadores

e Utilize o seu carregador Black & Decker
apenas para carregar a bateria na
ferramenta respectiva. Outras baterias
podem rebentar, provocando ferimentos
e danos.

¢ Nunca tente carregar baterias ndo
recarregaveis.

* Substitua os cabos defeituosos
imediatamente.

¢« Nao exponha o carregador a agua.
N&o abra o carregador.
* N&o manipule o interior do carregador.

O carregador devera ser utilizado
apenas em espacos interiores.

Leia o manual de instrucdes antes
da utilizagéo

ay
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Seguranga eléctrica

O carregador tem um isolamento
duplo, pelo que ndo é necessario um
fio de terra. Verifique sempre se a
tensdo de alimentagao corresponde a
tensdo indicada na placa de
especificacdes. Nunca tente ubstituir
a unidade do carregador por uma
tomada normal de alimentagéo.

O

¢« Se o cabo de alimentacédo estiver
danificado, terd de ser substituido pelo
fabricante ou por um centro de
assisténcia autorizado Black & Decker
para evitar acidentes.

Func¢oes

Esta ferramenta inclui algumas ou todas as
seguintes funcodes.

1. Interruptor de velocidade variavel
2. Patilha para a frente/para tras

3. Mandril

4. Mandril de ajuste de binario

5. Bateria

6. Porta-pontas

Fig. A

7. Carregador

8. Indicador de carga

Montagem

Atencao! Antes de montar, remova a
bateria da ferramenta.

Colocar e remover a bateria (fig. B)

* Para colocar a bateria (5), alinhe-a com o
receptaculo na ferramenta. Fag¢a deslizar
a bateria para dentro do receptaculo e
puxe até que a bateria se encaixe
devidamente.

e Para remover a bateria, pressione o
botdo de desblogueio (9) enquanto
retira, ao mesmo tempo, a bateria do
receptaculo.

Colocar e remover uma broca ou ponta
de aparafusadora (fig. D)

Esta ferramenta inclui um mandril sem chave
para facilitar a troca de pontas.

e Segure a parte posterior do mandril (3)
com uma mao e utilize a outra mao para
rodar a parte da frente no sentido
contrario ao dos ponteiros do reldgio,
numa perspectiva da extremidade do
mandril.

« Coloque o veio de pontas (10) no mandril.

* Aperte firmemente o mandril segurando a
parte posterior do mesmo e rodando a
parte da frente no sentido contrario ao
dos ponteiros do relégio, numa
perspectiva da extremidade do mandril.

Utilizacao

Atencédo! Deixe a ferramenta funcionar ao
seu proprio ritmo. Nao a sobrecarregue.

Carregar a bateria (fig. A)

A bateria precisa de ser carregada antes da
primeira utilizacdo e sempre que nao
consiga produzir energia suficiente em
trabalhos habitualmente feitos sem
dificuldade. A bateria pode aquecer durante
o0 carregamento; isto € normal e ndo indica
um problema.

Atencao! N&o carregue a bateria a
temperaturas ambientes abaixo de 4 °C ou
acima de 40 °C. Temperatura de
carregamento recomendada: aprox. 24 °C.

Nota: O carregador ndo ira carregar a
bateria se a temperatura das células for
inferior a O °C ou superior a 40 °C.

A bateria nao deve ser retirada do
carregador para que este carregue
automaticamente quando a temperatura
das células aquecer ou arrefecer.

* Para carregar a bateria (5), encaixe-a no
carregador (7). A bateria sé pode ser
encaixada no carregador de uma forma.
Na&o force. Certifique-se de que a bateria
estd completamente introduzida no
carregador.

¢ Ligue o carregador e ligue-o a corrente.
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O indicador de carga (8) ficarad intermitente
a verde de forma continua (lento).

O carregamento estd concluido quando o
indicador de carga (8) se acender a verde
de forma continua. O carregador e a bateria
podem ser deixados ligados
indefinidamente com o LED aceso. O LED
ird mudar para o estado de intermitente a
verde (a carregar) a medida que o
carregador ocasionalmente preenche a
carga da bateria. O indicador de carga (8)
ficard aceso enquanto a bateria estiver fixa
ao carregador ligado na tomada.

e As baterias descarregadas devem ser
carregadas no espaco de 1semana. A
vida util de uma bateria diminuird muito
se for guardada sem carga.

Deixar a bateria no carregador

O carregador e a bateria podem
permanecer ligados com o LED aceso
indefinidamente. O carregador ird manter a
bateria completamente carregada.

Diagndstico do carregador

Se o carregador detectar uma bateria fraca
ou danificada, o indicador de carga (8)
piscard rapidamente a vermelho. Proceda da
seguinte forma:

* Volte a colocar a bateria (5).

¢ Se os indicadores de carga continuarem
a piscar rapidamente a vermelho, utilize
uma bateria diferente para determinar se
O processo de carga esta a funcionar
correctamente.

¢ Se a bateria de substituicdo carregar
correctamente, entdo a bateria original
estd defeituosa e deve ser entregue num
centro de servico para reciclagem.

¢ Se a bateria nova der a mesma indicagé&o
que a bateria original, leve o carregador
até um centro de assisténcia autorizado
para ser testado.

Nota: Determinar se a bateria esta
defeituosa pode demorar até 60 minutos.
Se a bateria estiver demasiado quente ou
fria, o LED piscara alternadamente de
modo rapido e lento, piscando uma vez a
cada velocidade e repetindo o processo.

Seleccionar a direc¢do de rotagcao
(fig. E)

Para perfuracdo e para apertar parafusos,
utilize a rotacao para a frente (no sentido

dos ponteiros do relégio). Para soltar
parafusos ou remover uma broca encravada,
utilize a rotacédo para tras (no sentido
contrario ao dos ponteiros do reldgio).

* Para seleccionar a rotagdo para a frente,
empurre a patilha para a frente/para tras
(2) para a posicdo da esquerda.

e Para seleccionar a rotacdo para tras,
pressione a patilha para a frente/para tras
para a direita.

e Para bloquear a ferramenta, coloque a
patilha para trds/ para a frente na posicdo
central.

Seleccionar o binario

Esta ferramenta possui um mandril para
definir o binario para as diversas aplicacdes
de perfuracdo e aparafusamento. Parafusos
grandes e materiais duros requerem uma
definicdo de binario mais elevada do que
parafusos pequenos e materiais mais macios.
Para a definicdo do simbolo, consulte a lista
a abaixo.

e Para perfurar madeira, metal e plasticos,
defina o mandril de ajuste do binario (4)
para o simbolo b.

* Para apertar parafusos, coloque o mandril
de ajuste na posicdo pretendida. Se ainda
ndo souber qual a posi¢cdo apropriada,
proceda da seguinte forma:

- Defina o mandril de ajuste do binario (4)
para a definicdo de binario mais reduzida.

- Aperte o primeiro parafuso.

- Se 0 mecanismo forcar antes de atingir
o resultado pretendido, aumente a
definicdo do mandril de ajuste e continue
a apertar o parafuso. Repita até atingir a
definicdo correcta. Utilize esta defini¢ao
para os restantes parafusos.
Perfurar/aparafusar

e Seleccione a rotacdo para a frente ou
para tras utilizando a patilha para a
frente/para tras (2).

» Para ligar a ferramenta, prima o
interruptor para ligar/ desligar (1). A
velocidade da ferramenta depende de
como pressiona o interruptor.

e Para desligar a ferramenta, solte o
interruptor.
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Sugestdes para uma utilizagao Dados técnicos

ideal

Perfurar EGBL108 (H1)

* Aplique sempre uma pressao ligeira em Tensdo Vee 10,8
linha recta com a broca.

« Pouco antes de a ponta da broca Velocidade sem carga Min.1 0-600
alcancar o lado oposto do material,
reduza a pressao exercida na ferramenta. Bindrio max. Nm 12/24

e Utilize um bloco de madeira para

proteger materiais que possam lascar. Capacidade do mandril  mm 10
» Utilize brocas espada para perfurar Capacidade max. de perfuracdo
orificios de grande didmetro em madeira.
« Utilize brocas HSS para perfurar metal. Aco/madeira mm 10/25
e Utilize brocas para pedra para perfurar
pedra macia.
- N Carregador
e Utilize um lubrificante para perfurar
metais diferentes de ferro fundido e Voltagem de Entrada Vea 230
latdo.
« Para melhor precisdo, efectue um Voltagem de Saida Vee 10.8
pegueno furo no centro do orificio a
perfurar. Corrente mA 330
Aparafusar Tempo de carga aprox. h 3-5
e Utilize sempre o tipo e tamanho de
pontas para aparafusadora correctos.
e Se os parafusos forem de dificil aperto, Bateria BL1110  BL1310 BL1510
aplique uma pequena gquantidade de -
liquido de lavagem ou sab&o como Tensao Vee 108 108 108
lubrificante. )
Capacidade Ah 1] 1,3 1,5
e Segure sempre a ferramenta e a ponta
da aparafusadora em linha recta com o Tipo IBes de  16es de 16es de
parafuso. Lito  Litio  Litio
Manutenc¢ao

A sua ferramenta BLACK+DECKER foi

concebida para funcionar por um longo Nivel de pressdo acustica de acordo com a norma EN 60745:

periodo de tempo com uma manutencao Pressio actistica (L,,,) 68 dB(A), imprecisio (K) 3 dB(A)
m|r_1|ma.,U‘m funcionamento continuo e P
satisfatorio depende de uma manutencéo Poténcia acustica (Lyyy) 79 dB(A), imprecisao (K) 3 dB(A)

adequada e da limpeza regular da

ferramenta. Adverténcia! Antes de proceder - — -
a qualquer acc&o de manutencao, desligue Valores totais de vibragdo (soma vectores triax) de acordo com a

a ferramenta e retire a ficha da tomada. norma EN 60745:
« Limpe regularmente as aberturas de Perfuracéo em metal (ay, p) < 2.5 m/s2 impreciséo (K) 1,5 m/s2
ventilacdo da ferramenta com uma Aparafusamento sem impacto (a;, ;) < 2.5 m/s2 imprecisdo (K) 15 m/s2

esCOva suave Oou um pano seco.

¢ Limpe regularmente o compartimento do
motor com um pano humido. N&o utilize
nenhum produto de limpeza abrasivo ou
a base de solvente.

e Abra o mandril regularmente e bata no
mesmo para remover qualquer vestigio
de pd do seu interior (quando colocado).
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Declaragdo de conformidade CE
DIRECTIVA MAQUINAS

q

EGBL108

A BLACK+DECKER declara que os produtos
descritos em "dados técnicos” estdo em
conformidade com as seguintes normas:
2006/42/CE, EN 60745-1, EN 60745-2-1

Para obter mais informacdes, contacte a
BLACK+DECKER no endereco indicado ou
consulte a parte posterior do manual.

O signatario é responsavel pela compilacado
do ficheiro técnico e efectua esta
declaracdo em nome da BLACK+DECKER.

(doat—

Kevin Hewitt
Vice-Presidente, Engenharia Global

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD
Reino Unido
10.2015

Proteger o ambiente

Recolha separada. Este produto ndo
deve ser eliminado juntamente com

mm= 0s residuos domésticos normais.

Se algum dia necessitar de substituir o seu
produto BLACK+DECKER ou se jad ndo o
voltar a utilizar, ndo o elimine juntamente
com os outros residuos domeésticos.
Disponibilize este produto para recolha
separada.

A recolha separada de produtos
(éﬁlé usados e embalagens permite que os

materiais sejam reciclados e
utilizados novamente. A reutilizacdo de
materiais reciclados ajuda a prevenir a
poluicdo ambiental e reduz a procura de
matérias-primas.

As normas locais podem fornecer a recolha
separada de produtos elétricos a nivel
domeéstico, locais de residuos urbanos ou
pelo revendedor onde adquiriu um produto
Nnovo.

A BLACK+DECKER providencia uma
unidade para a recolha e reciclagem de
produtos BLACK+DECKER uma vez que
tenham alcanc¢ado o fim da sua vida util.
Para beneficiar deste servico, devolva o seu
produto a qualquer agente reparador
autorizado, que fara a recolha em nosso
favor.

Pode verificar a localizagdo do seu agente
reparador mais préoximo, contactando o seu
escritério local BLACK+DECKER através do
endereco indicado neste manual. Como
alternativa, esta disponivel na Internet uma
lista de agentes reparadores autorizados da
BLACK+DECKER e dados completos do
servico de pos-venda e contactos em:
www.2helpU.com.
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Garantia

A Black + Decker esta confiante da
qualidade de seus produtos e oferece uma
garantia excelente. Esta declaracao de
garantia estd em adicdo e em nada
prejudica os seus direitos estatutarios. A
garantia é valida nos territérios dos
Estados-Membros da Unido Europeia e da
Zona Europeia de Comércio Livre.

Se um produto Black + Decker apresenta
algum defeito devido a falhas de material,
mao de obra ou falta de conformidade, no
prazo de 24 meses a partir da data da
compra, a BLACK+DECKER garante a
substituicdo das pecas defeituosas,
produtos de reparag¢do sujeitos a uso e
desgaste regular ou substituicdo de tais
produtos para se certificar do minimo de
inconveniéncia ao cliente a menos que:

¢ O produto tenha sido utilizado para fins
comerciais, profissionais ou contratacao.

* O produto tenha sido submetido a
utilizacdo inadequada ou negligéncia.

¢ O produto tenha sofrido danos causados
por objetos estranhos, substancias ou
acidentes.

¢ As reparacdes foram efetuadas por
terceiros e ndo por agentes autorizados
ou pelo pessoal de servico Black +
Decker.

Para ativar a garantia, terd que apresentar o
comprovativo de compra ao vendedor ou a
um agente técnico autorizado. Pode
verificar a localizacdo do seu agente
reparador autorizado mais préoximo,
contactando o seu escritério local
BLACK+DECKER através do enderec¢o
indicado neste manual. Como alternativa,
esta disponivel na Internet uma lista de
agentes reparadores autorizados
BLACK+DECKER, dados completos do
servico de pods-venda e contactos em:
www.2helpU.com




(MepeBoa ¢ opuriHana MHCTPYKLMK)

HasHayeHue

Balwla akk ymynsTopHas apenb/iuypynosept
BLACK+DECKER npenHasHauyeHa fis CBepneHus
OTBEPCTUI 1 3aBOPAYNBaHNS CaMOPE3OB B ipeBe- CiHe,
MeTanne v nnactmacce. [laHHblii IHCTPYMEHT
npefHasHayeH ToMbko Ans 6bITOBOMO MCMOMNb30BAHMS.

MpaBuna 6e3onacHocTu

O6wwme npaBuna 6esonacHocTy Npu pabote ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTaMU

Buumanme! Mepep Hayanom paboTbi
A BHUMaTenLHO NpoYTUTE BCE NpaBuna
6e30MacHOCTH U MHCTPYKLUN MO
akcnnyataumu. HecobnioaeHne npuBeneHHbIX Huxe
VHCTPYKLIA MOXET NPUBECTY K MOPAXEHWI0 SMEKTPUYECKNM
TOKOM, BO3HUKHOBEHUIO MOXapa W/Mnu nonyyeHmio
CEpbe3HOIl TPaBMbI.

CoxpaHsiiiTe BCe MHCTPYKUMK 1 NpaBuna 6e3onacHocTu
AnA fanbHenwWwero nonb3oBaHNs. TepMinH
“OneKTPOMHCTPYMEHT” BO BCEX NPUBEAEHHBIX HIKE
ykasaHusx oTHocuTcs k Batuemy ceteBomy (c kabenem)
3MNEKTPOMHCTPYMEHTY WM akkyMynATOPHOMY
(6ecnpoBoaHOMY) 3NEKTPOUHCTPYMEHTY.

1. Yka3aHus no 6e3onacHocTy Ha paboyem mMecTe

a. PaBouee MECTO AOMKHO COAEPKATLCA B YNCTOTE U
[OIMKHO 6bITh 060PYA0BAHO HaANEXaLmUM
ocBeleHreM. Becriopsiok Unu nroxoe 0CBeLLeH!e Ha
paboyem MecTe MOXET NMPUBECTN K HECYACTHOMY
cryyaro.

b. 3anpewaeTcs ucnonbL3oBaHWe 3NEKTPUYECKOTO
MHCTPYMeHTa BO B3pbIBOONACHON cpefe, Hanpumep,
B YCNOBMUAX HaNMy4uUs NErkoBoCniaMeHAWyUXcs
KMAKOCTEH, ra3oB Unu nbinu. Ackpbl, BO3HUKatLMe
npu paboTe aNeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA, MOryT
BOCMMAaMEHMTb MbliNlb, NapbI U rasbl.

c. 3anpeljaeTcs HaxoxaeHWe AeTel U NOCTOPOHHNX
nuy B6nM3n paBoTaloLero aneKTPUYECKoro
MHCTpyMeHTa. OTBREKatoLe akTopbl MOTyT
MPUBECTY K NMOTEPE KOHTPONA 3@ paBoToil MHCTPYMEHTA.

2. 3nekTpuyeckas 6e3onacHoCTb

a. Bunka WwHypa anekTpuyeckoro MHCTPYMeHTa
[OMKHA COOTBETCTBOBATL CETEBOIA PO3ETKe.
3anpeLyaeTcs BHOCUTb Kakue-nmbo M3MeHeHus B
BUIIKY 3MEKTPUYECKOrO WWHYypa. 3anpeLyaeTcs
UCMONb30BaHUe KaKUX-NMGO WTencenbHbIX
nepexoAHUKOB NpK paGoTe 3a3eMNeHHOro
9NeKTPUYECKOro MHCTpyMeHTa. OTcyTCTBIE
WN3MEHEHMI B BUTKaX 3MEKTPUYECKIX LLIHYPOB

COOTBETCTBUE ANEKTPUYECKMX BUMOK U PO3ETOK CHMXKAET
PUCK NopaxeHnsa 3NeKTpU4eCKUm TOKOM.

He ponyckaitte koHTaKTa Tena ¢ 3a3eMneHHbIMM
NOBEPXHOCTSAMM TaKUX 00LEKTOB, KaK TPyObl,
paamartopbl, INeKTPONNNTBLI U XONOANNLHUKK. Ecnn
BaLLe TeNo 3a3eMIEHO, PUCK ero NOpaxeH:st
3MEKTPUYECKVM TOKOM MOBbILLAETCS.

3]19KTpVI‘leCKVIe WHCTPYMEHTbI He [OMKHbI
noasepraTbca BO3/EICTBUI0 AOXKASA U HAXOAUTCA B
ycnosusax NOBbILWEHHOM BAXHOCTH. I'Ipm nonagaHuu
Bl1ary BHyTPb 3N1EKTPUHECKOro MHCTPYMEHTa
NOBbILLAETCA PUCK NOPaXeHNUA SMEKTPUYECKM TOKOM.

3anpelaetcsa UCNONbL30BaTh ANEKTPUYECKUIA WHYp
He Nno Ha3HayeHuto. Hukoraa He 6epMTe, He TAHUTe U
He BbIHUMaNTE 3NEKTPUYECKUI WHCTPYMEHT 3a WHYP.
3]19KTpVI‘IecKVII7I LWHYP He JoMmKeH HaxoauTbCcA
BOMM3M UCTOYHMKOB Tenna, Macna, OCTPbIX KpaeB U
ABUXyLMXcaA petanen. none)K,U,eHHbIe N 3aKpy4yeHHble
NEKTPU4ECKMe LHYPbI NOBbILIAKT PUCK NOPAKEHUA
ANEKTPUYECKNM TOKOM.

IMpu paboTe aneKTPMYECKOro MHCTPYMEHTa Ha
OTKPbITOM BO3[lyXe UCMONb3YliTe COOTBETCTBYOLMIA
YANUHUTENb. Vlcnonb3oBaxue YANuHUTENS,
npeAHasHayeHHoro Ans paboTbl Ha OTKPLITOM BO3AYXe,
CHVKAET PUCK MOPAXKEHNS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu paboTbl ¢ NOMOLLBIO 3NEKTPUYECKOro
MHCTPYMEHTA BHYTPY BNAXHOI0O NOMELLEHUS
DONMXHbI 6bITb BbINONHEHbI 06513aTeNbHO, B TaKOM
cnyyae Heo6XoAUMO MCMONb30BaTb YCTPONCTBO
3awuTHoro otkntoyeHus (Y30) anekTpuyeckon ceTu.
Wcnonb3osanme Y30 CHUXaeT puck nopaxeHus
9MEKTPUYECKUM TOKOM.

BesonacHocTb nepcoHana

Ipu paboTe ¢ INeKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM
Heobxo0anMo 6bITb 0OCMOTPUTENbHLIM, BUAETH
BbINONHAEMYH0 paboTy 1 PyKOBOACTBOBATLCS
3ApaBbIM CMbICNIOM. 3anpeLyaetcs paboTaThb ¢
3NEeKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUM
yCTanocTu 1 noj Bo3AeCTBUEM HAPKOTUKOB,
ankorons U nekapcTBeHHbIX NpenapaTos.
Ocnabnenune BHUIMaHWS jaxe Ha MTHOBEHNE MOXET
MPUBECTU K CEPbE3HOI TPaBME.

Wcnonbayite cpeacTBa MHAMBMAYANBHOM 3aWMUTHI.
Bcerpaa HapeBaliTe cpeAcTBa 3aWMThI rnas.
Wcnonb3yemble B COOTBETCTBYHOLLMX YCIOBUSIX CPEACTBA
VIHﬂVIBVIﬂyaJ'IbHOVI 3alUNTbI, TaKMe Kak Nblfie3alliMTHas
Macka, Heckonb3sias 3aluTHast 06yBb, 3aluTHas
Kacka Unu cpefcTBa 3alluThbl OpraHoB Cryxa Beeraa
CHWXAIOT PUCK TPaBMUPOBAHUS.
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He ponyckalite HenpeaHaMepeHHOTo BKIKOYEHNs
MHCTpyMeHTa. Mepea TeM, Tak NOAKNHOYUTL
MCTOYHMK NUTaHNS! UMW aKKYMYNATOP, NOAHMMast
UNU HECA UHCTPYMEHT, NPoBepbTe, YTOBLI ero
BbIKINIOYaTeNb HAXOAWNCS B BbIKIOYEHHOM
nonoxeHuu. [epeHocka MHCTPyMeHTa NarnbLeM,
PacronoxeHHOM Ha ero BbIKMioYaTene, Unm
BKIHOYEHHOTO MHCTPYMEHTA NOBbILLIAET PUCK
HecYacTHoro cryyas.

lMepen BKNOYEHEM MHCTPYMEHTa BCErAa CHUManTe
C HEro pPerynmpoBOYHbIN U raeYHbIN KITHoY.
OcTaBneHHbI Ha BpaLLaloLLeincs JeTanu MHCTPYMEHTa
KIio4 MOXeT NPUBECTY K TPaBMUPOBAHWIO.

He npuknagbiBaiiTe K MHCTPYMEHTY Ype3mepHoe
ycunue Bo Bpems paboTbl. Beeraa npoyHo
JepXuTecb Ha HOrax U COXpaHsTe paBHOBECHE BO
Bpems paboTbl. IO NO3BOMSET Nyylle
KOHTPONMPOBATb SMEKTPUYECKNI UIHCTPYMEHT B
HenpeaBUAEHHbIX CUTyaLMsX.

HapeBalite COOTBETCTBYHOLLYH OAEXKAY.
3anpelaetcs HafeBaTb CBOOOAHYHO oaexay U
yKpaleHusi. Bornochl, ofexaa 1 nepyaTku AOMKHbI
HaXoAMTLCA Ha PACcCTOSIHUM OT ABUKYLMXCS
netanen MHCTpymeHTa. CBoboaHas ogexaa,
YKpaLLEHWS! UMK ANIMHHbIE BONOCH! MOTYT BbiTh
3axBayeHb! ABIKYLMMUCS AETANSMU.

Ecnu ycTaHoBneHb! ycTpoicTBa NOAKNIOYEHNS
CPeACTB NbiNeynaBnMBaH1A 1 NbINecGOPHUKOB,
Heo6XxoAMMO NPoBepsATh, YTOOLI OHK ObINK
NOAKMNIOYEHbI 1 UCNONb30BaNNCh HaAneXalmm
obpa3oM. /lcnonb3oBaHne aTUX YCTPOMCTB MOXET
YMEHbLUUTb YPOBEHb PUCKa, CBA3AHHOTO C Hannumem
MbINK B BO3AYXE.

Wcnonb3oBaHue 1 yxop 3a INeKTPUYECKUM
MHCTPYMEHTOM

He npuknagbiBaiite upesmepHoe ycunue K
3reKTPUYEeCKOMy MHCTPYMeHTY. Ucnonb3yiite
INEKTPUYECKNIA MHCTPYMEHT, COOTBETCTBYIOLIMIA
BbINonHsemoli 3agauye. [Mpy ncnonb3oBaHUm
Ha[nexallero MHCTPyMeHTa Bbl BbINOMHNTE paboTy
fyyLLUe, C MEHBLUMM PUCKOM W CO CKOPOCTBIO, Ha
KOTOPYI0 paccuuTaH Ball MHCTPYMEHT.

3anpelyaeTtcs UCNONb30BaTb MHCTPYMEHT, €CMM ero
BbIKMHOYaTeNb He BKMKYAETCA U He BbIKNOYaeTcs.
o601 aNeKTPUYECKUIn UHCTPYMEHT, paboTon KOTOPOro
Henb3s yNpaBnsTb C NOMOLLbBIO €0 BbIKItOYaTens,
npefcTaBnsieT co6oit ONacHOCTb W MOANEXUT
06s3aTenbHOMY PEMOHTY.

lepen BbINONHEHNEM PETYNIMPOBKM 3NEKTPUYECKOro
MHCTPYMEHTAa, 3aMEeHOWN ero NpUHaanexHocTel 1
NOCTaHOBKOW Ha XpaHeHWe Heob6XoAuMO BbIHYThb
BUNKY €ro 3NeKTPUYECKoro WHypa u3 po3eTku u/unu
[l0CTaTh M3 HEro akKymynsaTop. Takas npeBeHTVBHas
Mepa 6e30nacHOCTM CHUXaeT PUCK CyYaitHoro
BKITIO4EHNS MHCTPYMEHTa.

XpaHuTe 3neKTpUYeckuit UHCTPYMEHT, KOTOPbIN B
AaHHblﬁ MOMEHT He ucnonb3yeTcd, B HeAOCTYNMHOM
NS fetei MecTe U He paspeluaiite paboTaTb ¢
WHCTPYMEHTOM nunuam, KOTopble He 3HaKOMbl C HUM
UIK C 3TUMM YKa3aHWAMU. ONEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT
ABNAETCA ONacCHbIM B pyKax HeoﬁyquHoro Yyenoseka.

MopnepxvBaiiTe MHCTPYMEHT B paboyeM COCTOSIHUM.
poBepsiTe LEHTPOBKY U COEANHEHUE ABMKYILMXCA
[eTanei, Hanuuue NOBPEXAEHHbIX AeTanewn u
niobble (hakTopbl, KOTOpPbIE MOTYT OTpULIATENBHO
cka3aTbCsl Ha paboTe ANEeKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA.
B cnyyae oGHapyxeHns noBpexaeHNs
3NeKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT HE06X0AUMO
OTPEMOHTMPOBaTb. MHOr0 Hec4acTHbIX cryyae
NPOVCXOAMT BCIIEACTBIE TOTO, YTO MHCTPYMEHT
HaxOAMTCS B HeHaamnexallem CoCTOSHIM.

Pexylume MHCTPYMEHTbI OMKHBI ObITb OCTPO
3aTOYEHHLIMM U YUCTbIMU. [loaaepx1BaeMbIn B
Hanexallem paboyem CoCTOSHAM PeXyLnii
VHCTPYMEHT C OCTPbIMYW PEXYLLMMU KPOMKaMU Pesxe
3aCTPeBaeT U ferye ynpaenseTcs.

Wcnonb3yiTe aneKTpUYECKNit MUHCTPYMEHT,
NpUHaANeXHOCTHU, BCTaBHbIE pe3ubl U T.4. B
COOTBETCTBUM C AAHHbLIMM YKa3aHUAMM, YUUTbIBas
YCNOBUA 3KCRIyaTaumm U paboTy, koTopas JOmKHa
ObITb BbINONHEHa. /Icnonb3oBaHie anekTpuieckoro
MHCTPYMEHTA C LIENbHO, OTIIMYHOM OT NpeayCMOTPEHHOTO
Ha3Ha4YeHMs!, MOXET MPUBECTY K ONacHO CUTyaLum.

Wcnonb3oBanue AKKYMYNATOPHbLIX MHCTPYMEH- TOB U
TEXHUYECKMNI yxon

3apsxaliTe akKyMynaTop 3apsAHbIM YCTPOWAC- TBOM
yKa3aHHOW Npon3BoauTenemM Mapku. 3apsaHoe
YCTPOCTBO, KOTOPOE MOAXOANT K OfHOMY TUMy
aKKyMynTOPOB, MOXET CO3AaTb PUCK BO3TOpaHus B
Cryyae ero 1Cronb30BaHNs C akKyMynsTopamm ipyroro
Mna.

Wcnonb3yiiTe aneKTPOUHCTPYMEHTbI TONLKO C
npeAHa3HaveHHbIMU AN HUX akKymMynsTopa- Mu.
Mcnonb3oBaHue akkymynsitopa kakoit-nubo apyroi
MapKku MOXeT NPUBECTU K BO3HUKHOBEHMIO NOXapa 1
MOMy4YEHNIO TPaBMbI.
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5. Wcnonb3oBaHue akkyMynsaTOPHbIX MHCTPYMEH- TOB
1 TEXHUYECKUI yXxon

a. 3apsxaiiTe akKyMynsaTop 3apsaHbIM YCTPOIC- TBOM
yKa3aHHOM npou3BoguTenem Mapku. 3apsgHoe
YCTPOCTBO, KOTOPOE MOAXOAWT K OfHOMY UMy
aKKyMynsiTOpOB, MOXET CO3AaTb PUCK BO3ropaHus B
CIyyae ero 1Cnomnb3oBaHNs C akKyMynsTopamu Apyroro
TMna.

b. Wcnonb3yiTe aneKTPOUHCTPYMEHTbI TONLKO C
npegHa3Ha4YeHHbIMU ANs HUX aKKyMynsiTopa- MU.
/cnonb3oBaHue akkymynsitopa kakoi-nubo apyroi
MapKu MOXET NPUBECTU K BO3HUKHOBEHMIO NOXapa 1
MOMy4YeH0 TPaBMbI.

c. [epxuTe He UCNONb3yeMbli aKKyMynsTop
nopanbLue oOT MeTanINYecknx NPeAMeToB, TakuxX
KaK CKpernku, MOHETbI, KNoYu, rBO3AM, WYPYnNbl, U
APYTMX MemK1X MeTannnyecknx npeameTos,
KOTOpbIe MOTYT 3aMKHYTb KOHTaK- Thl
akkymynsaTopa. KopoTkoe 3amblkaHne KOHTak- TOB
aKKyMynsiTopa MOXeT MPUBECTM K MONYYEHMI0 0XOroB
N BO3HWUKHOBEHWIO NoXapa.

d. B KpUTMYECKMX CUTyaLUsX U3 aKKyMynsTopa MOXeT
BbIT€Yb XUAKOCTb (INEKTPONnMT); u3- Geraiite
KOHTaKTa ¢ Koxel. Ecnm xuakocTb nonana Ha Koxy,
cmoMnTe ee Bogoi. Ecnu xuakoctb nonana B rnasa,
obpallanTech 3a MEAULIMHCKON NOMOLLbIO.
JKuaKoCTb, BbITEKLASA U3 aKkyMynsTopa, MOXeT
BbI3BaTb PA3ApaKeHNe UM OXOTU.

6. TexHuyeckoe o6ecnyxmBaHue

a. PemoHT Balwero aneKkTpoMHCTpyMeHTa AOMKEH
NpoN3BOANTLCA TONBKO KBanMULMPOBaH- HbIMM
creuuan1cTamMm ¢ UCNoNb30BaHUEM MAEHTUYHbIX
3anacHbIx vacTeil. 310 obecneunt 6e3onacHoCTb
Baluero anekTpoMHCTpyMeHTa B AanbHemwen
aKcnnyarawum.

[ononHuTtenbHble Mepbl 6e30MNacHOCTM NpK

pabo- Te ¢ INEeKTPOMHCTPYMEHTaMm

A nacHocTV npu paboTe ApensiMu 1 yaapHbIMU

apensimu

* [lpu paGoTe yaapHbIMU ApensiMu Bcerna HapeBaiTe
NPOTUBOLYMHbIE HayLWHUKKW. Bo3- aeiicTue Wwyma
MOXeT NPUBECTY K NOTEPE Cryxa.

*  [lpu paGoTe nonb3yiTecb AONONHUTENbHBIMU
PYyKOATKaMu, NpunararowmmMncs K MUHCTPYMeH- Ty.
MoTeps KOHTPONS Haf MHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTM
K TSOKENOW TpaBme.

o [lepxuTe MHCTPYMEHT 3a M30NMPOBaHHbIE Py4kM Mpu
BbINMOHEHIM OMepaLii, BO BPEMS KOTOPbIX PexyLLas

BHumanue! [JononHutenbHble Mepbl 6e30-

NpUHALNEXHOCTL/KpEneX- Has fieTanb MOXeT
COMpKKacaTbCs CO CKPbITOI MPOBOAKOA. KoHTaKT
pexyLLelt npuHaanex- HoCTU/KpeneXxHon AeTanu ¢
HaxoAALMMCS MO HanpsKeHeM NPOBOAOM JienaeT He
MOKPbITbIE U30MALME METANNYECKNE YacT
9MEKTPOMHC- TPYMEHTa «XMBBIMIY, YTO CO3aET
0nacHoOCTb NOPaXeHs onepaTopa 3MeKTPUYECKM
TOKOM.

*  Vlcnonb3ayiiTe CTPYBLMHBI MK Apyrue npu- cnocobnexns
Ans ukcauum obpabartbiBa- emoit aetanu,
yCTaHaBnM1Bas 1X TOMbKO Ha HEMOABWXHON MOBEPXHOCT.
Ecnn pepxatb obpabaTbiBaemyto AeTank pykamn unu ¢
YNOpOM B COBCTBEHHOE TENO, TO MOXHO NOTEPSTH KOHT-
pOIb HafJ MHCTPYMEHTOM Wi 0BpabaTbiBaemoi
AeTanbio.

+  Tlpexae YeM CBEPNUTL OTBEPCTUS B CTEHAX, NOMaX UM
roTofKax, MPOBEpLTE HanM4Me aMek- TPOMPOBOAKM 1
Tpy6ONpoBOAOB.

* He goTparuBainTech 40 HaKOHeYHUKa cBepna cpasy xe
Nnocrne OKOHYaHWUA CBepneHnsd, Tak Kak OH MOXEeT ObITb
ropa4umm.

*  cnonb3oBaHue WHCTPpYMEHTa duanyeckn nnm
YMCTBEHHO HEeMonHoLEeHHbIMU NObMU, a Takke AeTbMuU
W HEOMbITHbIMKX NUL@aMWN AONYCKAETCA TONbKO No4
KOHTPONeM OTBETCTBEHHOIO 3a UX 6esonacHocTb niua.
He nossonsiTe aetam urpatb ¢ ONIEKTPONHCTPYMEHTOM.

*  HasHayeHue MHCTpPyMEHTa On1CLIBAETCA B AaH- HOM
PYKOBOACTBE MO 3KCnyaTaLuy. Mcnonb3o- BaHue
MoBbIX NPUHALNEXHOCTE UMK NPUCMOCoB- NeHNR, a
TakxKe BbINOMHEHNE aHHBIM UHCTPYMEH- TOM NoObIX
BIAOB PaboT, He peKOMEHA0BaHHbIX AaHHBIM
PYKOBOACTBOM MO 3KCMNyaTaLyu, MOXET NPUBECTY K
Hec4YacTHOMY CRyyato U/uni NOBPEX- AEHNI0 NIMYHOTO
UMyLLecTBa.

Be3sonacHoOCTL NOCTOPOHHMX UL,

*  cnonb3oBaHue MHCTPYMeHTa hU3N4ECKN UK
YMCTBEHHO HEMOSTHOLIEHHbIMY MIOALMM, @ TaKkke AEeTbMU
11 HEOMbITHBIMW NLEAMI JOMYCKAETCS TONBKO MOfA,
KOHTpONeM OTBETCTBEHHOTO 3a X 6€30MacHoOCTb NuLia.

*  He nossonsiiTe LeTsM UrpaTb C ANEKTPOUHCTPY-
MEHTOM.

OcTaTouHbIe pUCKM

[Mpn paboTe ¢ AaHHBIM MHCTPYMEHTOM BO3MOXHO
BO3HWKHOBEHWE [OMONHNTEMbHbIX OCTATO4HbIX PUC- KOB,
KOTOpbIE HE BOLUMYW B OMWCaHHbIE 3[ECh NpaBina TEXHUKMA
6e30nacHOCTW. OTI PUCKIN MOTYT BO3HUKHYTb MK
HEMpaBWUIbHOM WM MPOACIIKUTENBHOM UCTONb- 30BaHUN
n3nenus v T.n. HecmoTps Ha cobniopenmne
COOTBETCTBYIOLLMX MHC- TPYKLMIA NO TeXHWKe 6e30nacHoCTu 1
1cnonb30BaHNe NPeAoXPaHNTENbHbIX YCTPONCTB, HEKOTOpbIe
0CTa- TOYHbIE PUCK HEBO3MOXHO MOSTHOCTBIO UCKMIOYNTD. K
HUM OTHOCATCS:
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*  TpaBMbl B pe3yrbTaTe kacaHus BpaLLatoLLmxcs/
ABUratoLLNXCS YacTeNl UHCTPYMEHTa.

+  Puck nomnyyeHus TpaBMbl BO BPEMS CMeHbI AeTa- Nert
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa, MUNbHBIX ANCKOB MNU HACAAOK.

+ PucK nonyyeHns TpaBMbl, CBA3aHHbIA C NPOAON-
KMTENbHBIM UCMONb30BaHUEM UHCTPYMEHTA. Mpy
WCMONb30BaHUM MHCTPYMEHTa B TEYEHMe
MPOAOIKUTENBHOTO Nep1oaa BpeMeH Aenaiite
perynsipHble NepepbiBbl B paboTe.

*  YxyalweHue cryxa.

* Yuwepb 300p0BbI0 B pesynbTaTe BAbIXaHUS Mbinu B
npovjecce paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM (Hanpumep,
npu pacnune LpeBecuHbl, B 0c0beH- HocT, ay6a, byka
n [1BIM.)

Bubpauus

3HaueHs ypoBHS BUOPALWK, YKa3aHHbIE B TEXHUHECKUX
XapaKTepUCTMKaX UHCTPyMEHTa U fiekrnapaLum
COOTBETCTBUSA, Obln M3MEpPEHbI B COOTBETCTBUM CO
CTaHAapTHLIM METOLOM OnpeseneHist BUbpaLMoHHOro
Bo3gencTaus cornacHo EN 60745 u moryT ucnonb3oBatbes
NPy CPaBHEHUM XapaKTEPUCTIK Pa3nnyHbIX MIHCTPYMEHTOB.
[MpnBeaeHHbIe 3HAYEHNS YPOBHS BUOpaLW MOTYT Takxke
CNONb30BaTLCS AMs NPeABaAPUTENBHON OLEHKW BEMUYMHBI
BMOPALMOHHOrO BO3AENCTBUS.

BHuMaHue! 3HaueHns BUGPALMOHHOTO BO3AENCTBUS Mpu
paboTe ANeKTPOMHCTPYMEHTOM 3aBUCST OT BUAA PaboT,
BbINOMHAEMbIX JaHHbIM UHCTPYMEHTOM, 1 MOTYT OTAIYaTLCS
OT 3aABMNEHHbIX 3HaYeHNi1. YPOBEHb BUGPALM MOXET
npeBbiLLaTh 3asBEHHOE 3HAYEHME.

[Mpw oLeHKe cTeneHn BUOPALIMOHHOrO BO3AENCTBUS ANs
onpeAeneHns HeobxoauMbIX 3alLUTHbIX Mep (2002/44/EC)
ANs niofieit, “enonb3aytoLwmx B npotiecce paboTsl
3MEKTPOUHCTPYMEHTI, HEOBXOAMMO MPUHUMATB BO
BHUMaHWe AeACTBUTENMbHbIE YCIOBUS UCMONb30BaHMS
3MNEKTPOMHCTPYMEHTA, YUMTbIBas BCE COCTABNSIOLME
paboyero Lyukna, B TOM YKCTE BPEMSI, KOrAA UHCTPYMEHT
HaxoamTCs B BbIKMIOYEHHOM COCTOSIHUW, U BPEMS, KOTAa OH
pabotaeT Ge3 Harpysku, a Takke BPEMs ero anycka u
OTKITHOYEHMS.

MapkupoBKka MHCTpyMeHTa

BHumaHue! BHumatenbHoe 03HakoMeHue ¢
PYKOBOACTBOM MO SKCMyaTaLy MOMOXET
CHWU3UTb PUCK MOITyYEHUS TPABMb.

HononHuTtenbHbIe Mepbl Ge3onacHocTH Npu padoTe ¢
aKKyMynsiTopamu 1 3apsiAHbLIMK YCTpoCTBaMM

AKKyMynsTopbl

+  Hu B Koem cryyae He MbiTaiTech pasobpath
aKkKyMynsTop.

*  He norpyxaliTe akkymynstop B BOy.

+  He xpaHuTe B MecTax, re Temnepartypa MoxeT
npesbicuTb 30 °C.

+ 3apshxaliTe akkyMynsiTop TOMbKO Mpu TeMnepary- pe
OKpyxatoLLen cpeabl B npefenax 4°C - 40°C.

+  3apskanTe TONbKO 3apsigHbIMK YCTPONCTBAMM,
BXOASALLMMM B KOMMNEKT NOCTABKM 3MEKTPOMHC-
TPyMeHTa.

* Ymunuaupyitte otpaboTanHble akkyMynsTopsl, cneays
VHCTPYKUMAM pasgena «3alluTa oKpy- XatoLen cpedpl».

¥ Hu s koem cnyyae He MbiTanTech 3apsaxarb
MOBPEXAEHHbIN akkymynsTop!

3apsgHble ycTponcTBa

+  WcnonbayiiTe Balue 3apsigHoe yCTPOCTBO
BLACK+DECKER Tonbko Anst 3apsigkvt akkyMmyns- Topa
9NEKTPOMHCTPYMEHTA, B KOMMIIEKT NOCTABKW KOTOPOTO OH
BXOLNT. AKKYMYNSTOPbI ApYriAX Mapok MOryT B30pBaThCs,
4TO MPUBEET K MOMYYEHUO TPaBMbI NN MOBPEXKAEHMIO
3NEKTPOUHCTPYMEH- Ta.

*  Hu B KOeM cryyae He nbiTainTech 3apsauTb 6ata- peiiku
nUTaHKA.

*  HemeaneHHo 3ameHsiiiTe NOBPEXAEHHbIN CETEBON
kabenb.

+  He norpyxailTe 3apsigHoe yCTPOICTBO B BOAY.
+  He pasbupaiite 3apsigHoe yCTpPONCTBO.

* He ncnonbayiite 3apsaHoe YCTPONCTBO B kayec- TBe
obbekTa Ans NpoBeAeHNs UCMbITaHNA.

i
N

AnekTpoGesonacHoCTb

O

3apsiaHoe YCTPOUCTBO NpefHA3HAYEHO TOMb- KO
NS UCMONb30BAHIS BHYTPU MOMELLIEHI.

Mepen Hauanom paboTbl BHUIMATENBHO NPOYTUTE
PYKOBOACTBO MO 3KCMAyaTaLyu.

Balwe 3apsigHOe YCTPONCTBO 3aLLMLLEHO ABOMHOM
13onsLpeit, ckmniovaroLLen noT- pebHocTb B
3a3emnsitoLLem nposoge. Beerga nposepsiite,
COOTBETCTBYET NN HAMPSIKEHUE, YKa3aHHOE Ha
Tabnuyke ¢ TEXHNIECKUMM NapameTpamu,
HanPsHKEHWO 3eKTPOCeTH. Hu B koem cryyae He
NbITaTECh 3aMEHUTb 3apsiaHbIi Bk
CTaHAAPTHbIM CETEBbIM LUTEMNCENEM.
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+  Bo n3bexaHne HecyacTHOro cryyas, 3ameHa
NOBPEXAEHHOro kabens nuTaHus [0MKHa npo-
13BOANTLCS TOMBKO Ha 3aBOAE-M3roTOBUTENE UMK B

aBTOPU30BaHHOM cepaucHoM LieHTpe BLACK+DECKER.

CocTaBHble YacTu

Ball aMeKTPOMHCTPYMEHT MOXET CoLepKaTb BCe Ui
HEKOTOPbIE 113 NEPEUNCTIEHHBIX HIXE COCTABHbIX YacTeil:

1. Knasuwa MyCKOBOrO BbIKMO4YaTeNA C perynmpoBs- Kov
CKOpoCTH

lMepekntoyatens HanpaBneHys BpalleHus (pe- Bepca)

3ax1MHol naTpoH

> W N

MybTa ycTaHOBKM KpYTSLLErO MOMEHTa
5. Axkkymynstop

6. [epxatenb Hacagok

Puc. A

7. 3apsigHoe yCTpoicTBO

8. WHaukaTop 3apsgku

Cbopka

Brumanme! Nepen cbopkoit M3BneknTe U3 MHCTPY- MEHTa
aKkymynsiop.

YcTaHoBKa 1 u3BneyeHue akkymynsropa (Puc. C)

*+ Yrobbl BCTaBUTL akkymynsTop (5), COBMECTUTE €ro ¢
MPUEMHBIM THE30M Ha MHCTPYMeHTe. BasuHbTe
aKKyMynsTop B MPUEMHOE THE3[0 U HaxUMalTe Ha Hero,
noka OH He 3acuKcupyeTcst Ha MecTe.

* [Ins U3BneYeHNst akkyMynsiTopa HaxMUTe Ha KHOMKY
chukcaTopa (9), 0fHOBPEMEHHO BbIHUMAs akKyMynsTop
113 NPUEMHOTO THe3Aa.

YcTaHOBKa M CHATME CBEpna UNu OTBEPTOYHON HacaaKu
(Puc. D)

[laHHbI MHCTPYMEHT OCHALLEH GbICTPO3aXUMHbIM
MaTPOHOM, MO3BOMNSIOLLMM NPOU3BOAUTL CMEHy CBEPM U
OTBEPTOYHBIX HACALOK MErko 1 BbICTPO.

+ Pas3BepHyB naTpoH 3agHelt CTOPOHOM k cebe, aepxuTe
3a/Hi00 YacTb NaTpoHa (3) ogHoi py- kol, Apyrou
PYKOI NOBOpayMBaiiTe NEpeaHIolo YacTb NaTPOHa B
HanpaBneHnM NPOTUB YaCOBOW CTPENKM.

+ BcrasbTe B natpoH xocToBuK Hacaaky (10).

+ PasBepHyB naTpoH 3aaHelt CTOPOHOIA k cebe, Kpemnko
3aTAHUTE NATPOH, YAEPXKVBas 3aAHIOK YacTb NaTpoHa
O[IHOW PYKOW, APYrOM PyKO Mo- BOpaunBas nepeaHion
YacTb NaTPOHa B HaNpaB- NEHUN MO YaCOBOW CTPETIKE.

Akennyatauus

Buumanme! He chopcupyiite pabounit npovecc. U3be- raite
neperpysKkn AnNeKTPOUHCTPYMEHTA.

3apsaka akkymynsTopa (Puc. A)

AKKyMynSITOp HyXaaeTcs B 3apsiake nepes nepebimM
1CMOMb30BaHNEM M €ClM OH He obecneynBaeT go-
CTaTOYHYH0 MOLLHOCTb Anst paboT, KOTopble paHee
BbINOSHANMCH Nerko 1 GbICTpo. B npouecce 3apsiakm
aKKyMynsiTop MOXeT Crerka HarpeTbesi. 9To HopManb- Ho 1
He yka3blBaeT Ha Hanuume kakoi-nubo npobnemb!.

BHumanue! He 3apsixalite akkymynstop npu Tem- neparype
okpyxatoLLeit cpeabl ke 4 °C unu Boiwe 40 °C.
PexomeHayemas Temnepatypa 3apsigkit: npu- 6rmauTensHo
24 °C.

Mpumeyanue: 3apsaHoe yCTPOCTBO He OyaeT 3apskaTb
aKKymynsTop, ecnv TemnepaTypa ero anemMeHTa Huxe
0°C unu Bbiwe 40°C. OcTaBbTe akKKyMynaTop B
3apAAHOM YCTPOICTBE, U N0 Mepe TOro, Kak
Temneparypa anemMeHTa Npubnu3nuTCs K oNTUManbHOW,
3apaaka akkyMynsTopa HauHeTCsi aBTOMaTU4eCKH.

+ Yrobbl 3apsanTb akkymynstop (5), BCTaBbTe €ro B
3apsiHOe YCTPONCTBO (7). AKKYMYNSTOP MOXHO
BCTaBUTb B 3apsiAHOE YCTPOWCTBO TOMBKO B
0HOM-EJMHCTBEHHOM NMOMOXeHUW. He npu- naraire
ype3mepHble yeunus. Ybeautech, YTo akkymynstop
MOMHOCTbLIO BCTABNEH B 3apsiAHOE YCTPOCTBO.

+  [NoacoeanHnTe 3apsaHoe YCTPOCTBO K CETEBOM PO3eTKe
1 BKITKOUMTE €ro. ViHankaTop 3apsakv (8) HauHeT murathb
3eneHbIM CBETOM (MEAIEHHO).

Mo 3aBepLUEHNM 3apsiaKI MHAMKATOP (8) NepeiaeT B pexum
HEMPEepbIBHOTO CBEYEHIS 3€MIEHbIM CBE- TOM. AKKyMYTSITOp
MOXET 0CTaBaTLCA B 3apsiAHOM YCTPOMCTBE NPM ropsiLLem
VHAMKATOPE B TEYEHNE HEOTPAHUYEHHOTO Neprosa BPEMEHN.
Bpemst 0T BpemeH nHaukatop GyneT Murath 3eneHbIM
CBETOM, O3Ha4asi 3aBePLLEHIe 3apsiku akkymynsiTopa. VH-
AvkaTop 3apsiaku (8) ByaeT ropeTb Bce BpeMsl, Noka B
NOAKITIOYEHHOM K CETU 3apsiiHOM yCTpoiicTee Bynet
HaXoAuTbCs aKkKyMynsTop.

+ Pa3pshkeHHble akkyMynsTopbl 3apsikaiTe B Te- YeHue 1
Hegenn. Cpok cryx6bl akkyMynsiTopa, ConepaLLerocs
B Pa3pskeHHOM COCTOSIHIM, 3HAYUTENBHO YMEHbLUAETCS
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OcTaBneHue akkyMynsTopa B 3apsiAHOM YCT-
poiicTe

AKKyMYNISITOP MOXET 0CTaBaTbCs B 3apSAHOM YCTPOIC- TBE
Mpy ropsiLLieM MHANKATOPE B TeYeHWe HeorpaHi- YEHHOro
nepvoaa BpeMeHu. 3apsiAHoe yCTPONCTBO COXpaHUT
aKKyMynsiTop MOMHOCTbIO 3apsKEHHbBIM M TOTOBLIM K paboTe.

BbisiBrieHKe HemcnpaBHOCTeN 3apsAHbLIM yCT-
povicTBOM

[Mpu chuKcMpoBaHUM HEMCTIPABHOCTY CaMOro 3apsiaHO- ro
YCTPOWCTBA UMK aKkyMynsaTopa, MHAMKaTop 3apsaku (8)
HaYHeT MUraTb KPacHbIM CBETOM B YCKOPEHHOM peXxume.
BeinonHuTe cnepaytolume feicTens:

* W3BnekuTe 1 NOBTOpHO BCTaBbTe akkymynsTop (5) B
3apsiHOe YCTPOIACTBO.

+ Ecrv nHavkaTop NpofomkaeT 4acto MuraTh KpacHbIM
CBETOM, BCTaBbTE ZIPYro akkyMynsiTop, 4tobbl
yBeuTbCs, YTO NPOLIECC 3apsKU MPOXO0- AUT B
npaBUrbHOM PexuMe.

* ECnv cMeHHBIit akkyMynsiTop 3apshkaeTcs npa- BUMbHO,
3T0 03HAYAET, YTO NEePBOHAYANbHbINA aKKYMYNATOP
MOBPEXAEH W AOMKEH BbiTb COaH B CEPBUCHBIN LIEHTP
Ha yTUnmM3aLmio.

+ Ecnu npu ycTaHoBKe CMEHHOTO akkyMynsTopa
HabrAAETCS TO Xe YacToe MUraHme, 4To v npu
YCTaHOBKE NepBOHaYanbHOro akkyMynsitopa, oTHecUTe
3apsiiHOe YCTPOICTBO B CEPBUCHBIN LEHTP NS
TECTUPOBAHMSI.

Mpumeyanue: Ha onpeaenenne HencnpaBHOCTH
aKKymynsTopa MoXeT NoHafooUTLCA NPUBNN3N- TeNbHO
60 MuHyT. ECnin akKyMynsTOp CNMILKOM OXNaXAeH unu
CITULLIKOM NeperpeT, MHAUKaTop 3apaaku byaet
YyepeaoBaTh KOPOTKNE U ANNHHbIE MUAFAHUS KPACHbIM
CBETOM.

Br160p HanpaBneHus BpaLeHus (Puc. E)

BbinomnHsiiTe cBEpNEHIe 1 3aBOPauMBaH1e camope- 308,
YCTaHOBYB HanpaBneHve BpaLyeHus Bneped (Mo 4acosoi
cTperke). [ins BbIKpY4MBaHNS CaMOPe30B UM U3BNEYEHMS
3aKMUHYBLLETO CBEPIa, YCTaHaBNMBaliTE PeBepc
(BpalLLieHe NPOTHB YacoBOW CTPENKM).

+  [ins ycTaHOBKM BpaLLeHns Bnepes CABNHbTE ne-
peknoyaTenb HanpasneHus BpaLyeHus (2) BNeBo.

+ [lns ycTaHOBKM peBepca CABMHbTE Nepekntoya- Terb
HanpaBmneHns BpaLLeHus BNpaso.

* [Ins GOKMPOBKY 3MEKTPONHCTPYMEHTA, YCTa- HOBUTE
nepekmnioyaTenb peBepca B CPESHEE NOMOKEHNE.

BbI60p KpyTALLEro MOMEHTa

[anHas gpenb o6opynoBaHa MydhTon Ans yCTaHOBKM
KpYTSILLEro MOMEHTa NPy 3aBOpaYMBaHNi CamMopesos 1
cBepnenuu. bonbLuve Lwypynbl 1 TBepAble 0bpaba-
TbiBaeMble 3aroToBKM TPEBYHOT GONbLUEro KpyTALLEro
MOMEHTA, YeM MarieHbKVE LLYPYNbl 1 3arOTOBKM 13 MSIr- KUX
matepuanos. OnpeaeneHne CUMBONA CM. HIKE.

+  [Ing cBepreHns peBecuHbI, MeTanna u nnact- Macc,
ycTaHoBUTe MyTy (4) HanpoTVB CUMBONa

+  [Inq 3aBopayMBaHNs CaMope3oB, ycTaHoBUTE MydTy B
HY)HOe nonoxerue. Ecnv Bbl elLie He ocTaTouHO
0Brageny NpoLeccom perynmpoBa- HUs, nocTynainTe
creayrLmM o6pasom:

- YcraHoBuTe My(Ty (4) Ha MO3ULMIO MUHW- MaNbHOTO
KPYTAILLEro MOMEHTa.

- 3aBepHuTe nepabIit LWypyn.

- Ecnu my¢ta HemeaneHHo npobykcoBbI- BaeT,
yCTaHoBMTE My(Ty PerynupoBki Ha BOMbLLYI0 BENUYMHY
KpYTSLLEro MOMEHTA U NPOAOSIKAATE 3aBOpaYMBaAHME.
[MoBTOpSI- Te 3TO AelcTBME, NOKa He OyaeT onpeaeneHa
NpaBuUnbHas BEMUYMHA KPYTSLLETO MOMEHTA.
VicnonbayiTe 3Ty BENMUMHY Npu 3aBOpaY- BaHUN
nocrneayHLLmX LLypymnoB.

CBepneHue/3aBopaunBaHne

+  BbibepuTe HanpaBneHue BpaLLeHNs Npu NoMoLLy
nepekntoyarens (2).

+ Yr10bbl BKIKOYNTL MHCTPYMEHT, HAXKMUTE Ha KNaBuLLy
MyckoBOro Bbikmodarens (1). CKopoCTb MHCTPYMEHTa
3aBUCHT OT rNYOWHbI HAXaTHA KNa- BULLK BbIKMIOYaTeNs.

* Y706b! BbIKMIOYNTL WHCTPYMEHT, OTNYCTUTE KINa- BULLY
NyCKOBOro BbIKMKYaTens.

PekomeHaauum no onTumanbHomy
MCNONIb30BAHUI

CBepneHue

+  Bcerga npunaraiite faBneHue no npsiMoi NuHKM €o
CBEPIIOM.

+ Ha BbIxoae cBepna 13 NpocBepnBaemMoit 3aro- TOBKM,
MOCTEMNEHHO YMEHbLUAIATE Mpuiaraemoe K CBepsty
yeunve.

+ ECrivt 3arotoBKa MOXET packonoTbes, MOANOXMUTE MOf
Hee [iepeBsHHbIN BPyCOK.

+ [Ins BbICBEpNMBAHS OTBEPCTUI KPYMHOTO Aua- MeTpa B
[APEBECHHE UCTONb3YiATe AONOTHATLIE CBEPNA.

+  [Ins cBepneHus B MeTanmne cnonbayiTe ceepna u3
BbicTpopexyLueit ctamu (HSS).
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+  [Insl cBEprEHNst CTEHOBLIX MaTepKanoB UCMOMb- 3yilTe
Bypbl Ans KamHs.

+  [pu ceepneHun meTanna, kpome YyryHa u na- TyHu,
MCI'IOJ'Ib3yl7IT6 CMa304HO-OXNaxaaroLne XnakocTu.

+ Pa3meTbTe MeCTO CBEpreHNs C NOMOLLbIO KEpHE- pa,
4TOBbI rapaHTMPOBaTh TOYHOCT PACToNoXe- HIS
0TBEPCTHS.

3aBopaunBaHue

+  Bcerga ncnonb3yiTe 0TBEPTOYHYIO Hacaaky
COOTBETCTBYIOLLErO TUMa W pasmepa.

+  Ecnu wypynbl 3aBopaynBatoTcs ¢ TpyAoM, nonpo- Byiite
HaHeCTH HEBOMbLLOE KOMMYECTBO MOKLLETO CPELCTBa
WUrn Mbina B KaYecTae CMaskul.

+  Bcerna gepxute MHCTPYMEHT 1 OTBEPTOYHYH HAcaaKy
MO NPAMOIA IMHUN C BUHTOM.

TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

Baw anektponHcTpymert BLACK+DECKER paccuntaH Ha
paboTy B TeUeHMe NPOACIKNTENLHOTO BPEMEHM Npu
MVHUMAmNbHOM TeXHUYeckom obcnyxuBaHnm Cpok cryx6bl n
Ha[IeXHOCTb MHCTPYMEHTA YBENUYNBAETCS NPY NPaBUNLHOM
YXOfie W PErynspHON YNCTKe.

BHumanue! MNepen BoinonHeHvem nioboit n3 cnegyrowmx
onepauyii ybeauTech, YTO AaNEKTPONHCTPYMEHT BbIKIIOYEH
OTCOEAMHEH OT SMEKTPOCETH, U YTO NUTKa OCTaHOBMMACK.

+ PerynsipHo ouuLLaiiTe BEHTUNALMOHHBIE MPOPE3N
BalLero anekTpoMHCTpyMeHTa 1 3apsiBHOro YCTpoNCTBa
MSrKOW LLETKOM Mt CyXol CaneTKon.

+  PerynspHo ounLyaiTe Kopnyc ABUraTens BlaxHom
candeTkoit. He nonb3ayitech abpasnBHbIMY YUCTALLUMM
cpeAcTBamMu unu pacTeoputensamn. He gonyckaiite
nonagaHnst KWAKOCTU BHYTPb 3MEKTPOUHCTPYMEHTA W HIt
B KOEM CIy4ae He MnorpyxanTe kakyt-nubo YacTb
3MEKTPOVHCTPYMEHTa B XMIKOCT.

TexHuyeckue XapaKTepUCTUKKU

EGBL108 (H1)
Hanpsixexue nuTanmna B nocr. Toka 10,8
Yueno obopoTos Be3 Harpyaku o6/MuH. 0-600
MakcvmanbHbIi KpyTALLMI MOMEHT Hum 1224
MatpoH MM 10
MakcumanbHbiit fuameTp ceepnems
Cranb/nepeso MM 10/25
3apspHoe ycTpoiicTBO
Hanpsbkexue nutaHms B nepem. Toka 230
BbIxoHOe HanpsikeHne B noct. Toka 10.8
BbIxoaHol Tok mA 330
MpubnuautensHoe Bpems 3apsaki h 3-5
AkkymynsTop BL1110 BL1310  BL1510
Hanpsxerune
nuTaHns B rocr. toa 10,8 10,8 10,8
EmkocTb Ay 11 1,3 15
Tun Li-lon Li-lon  Li-lon

YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBNeHus B cootBeTCTBMM C EN 60745:

38ykoBoe pasnetve (Lya) 68 AB(A), norpeiwrocts (K) 3 AB(A),
AxycTudeckas MoLHOCTb (Lyys) 79 AB(A), norpewwrocTs (K) 3 aB(A)

Cymma BenuyvH BUOpaLym (CymMma BEKTOPOB N0 TpeM 0CsiM),
M3MepEHHbIX B COOTBETCTBUM €O cTaHaapTom EN 60745:

Caepnewue B MeTanne (ay p) < 2,5 m/c2, norpewHocts (K) 1,5 mic2,

3asopauuearie 6e3 ynapa (ay g) < 2,5 mic2, norpewocrs (K) 1,5 mic?
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Jeknapauusa cootBetcTBusi EC
AVPEKTMBA MO MEXAHUYECKOMY OBOPY[O BAHMIO

q3

EGBL108

BLACK+DECKER 3asBnseT, 4to npogykTbl, 0603Ha-

YeHHble B pasaene « TEXHUYECKNE XapaKTepUCTUKNY,

MONHOCTbI0 COOTBETCTBYIOT CTaHaapTam: 2006/42/EC,
EN 60745-1, EN 60745-2-1

3a pononHuTENbHON MHGopMaLmeil obpalaiTecs No
yKa3aHHOMY HIXe afpecy Unu Mo afpecy, ykasaHHOMY Ha
nocrneaHel CTpaHuLe pyKoBOACTBa.

HwxenoanucasLueecs NuLO NOMHOCTbI0 OTBEYAET 3a
COOTBETCTBIE TEXHUYECKUX AAHHbIX U AENaeT 310
3asBnexme oT umenn dupmsl BLACK+DECKER.

(doat—

KeBuH XbtouTT (Kevin Hewitt)
Buue-npesugeHT otgena
MMPOBOTO NMPOEKTUPOBaHMS
BLACK+DECKER Europe,

210 Bath Road, Slough,
Berkshire, SL1 3YD

United Kingdom

10.2015

3awwmTa okpyxatouei cpegbl

PasnenbHbiit cbop oTxofoB. 3anpeLlaeTcs
YTUNU3NPOBATH 3TOT MPOAYKT BMECTE C 00bIYHBIMU

BN GbLITOBLIMM OTXOAAMM.

Ecnu Bbl pewunte, yto Bawwe n3genve BLACK+DECKER
HeobX0aNMO 3aMeHNTb, U ecrv Bbl He ByaeTe ero bonbLue
1CMONb30BaTh™, He YTUIU3UPYIATe ero BMECTE C GbITOBbIMM
oTX0famu. ATOT NPOAYKT MOANEXMT pasaensHomy coopy

OTXOA0B.
@ yNaKkoBOYHbIX MaTepuanos No3BonseT
MPOM3BOAMTL UX BTOPUYHYIO NepepaboTky ¢
[JarnbHeLLMM NOBTOPHbLIM 1CMOMb30BaHNeM. MoBTOpHOE
1CNonb30BaHNe MaTepuanos, NPOLLEALLNX BTOPUYHYIO
nepepaboTky, CHUXaeT 3arpa3HEHIe OKpYXKaroLLel cpeabi™ 1
yMeHbLUaeT noTpebHOCTb B CbIpbEBbIX MaTepuanax.

PasnenbHbiit c6op NCMonb30BaHHbIX NMPOAYKTOB 1

HopmaTBHbIe akTbl MECTHbIX OpPraHOB BRacTH moryT
npegycmaTpusatb c6op MCNOJIb30BaHHBIX ANEKTPUHECKUX
130ennint OTAENBHO OT BbITOBLIX OTXOLOB, B MyHULMNAnNbHbLIX
NyHKTax c6opa OTXOA0B WNK B Maras3nHe npu nokynke HOBOro
nsgenua.

BLACK+DECKER npepocTaBnseT BO3MOXHOCTb Ans cbopa
11 noBTOpHOI NnepepatdoTku npoaykto BLACK+DECKER
nocine OKOHYaHWs cpoka X cryxdbl. YTobbl
BOCTOMb30BATLCA MPENMYLLIECTBOM 3TOTO CepBica,
noxanyiicta, 0TnpasbTe Ball NPOAYKT Nnobomy
YNONHOMOYEHHOMY NPEeACTaBUTENHO MO PEMOHTY, KOTOPbIN
cobupaeT Takue U3nenns oT HaLLEro MEHM.

Bbl MOXeTe y3HaTb agpec Haluero brmkailuero
YNOMHOMOYEHHOTO NPeACTaBUTENS N0 PEMOHTY, MO3BOHUB B
pervoHansHoe npegctasntensctBo BLACK+DECKER,
yKa3aHHOe B 3TOM UHCTPyKLMW. Kpome Toro, cnmcok
YNOMHOMOYEHHBIX NPEeACTaBUTENEN MO PEMOHTY
BLACK+DECKER, nogpo6Has nHchopmaums o
nocnenpofaxHOM 06Cy X BaHNM 1 KOHTaKTHbIE AaHHbIE
MOXHO HalTu Ha caite www.2helpU.com.
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lapaHTUiHbIE 06s3aTeNnbCTBa

Black + Decker yBepeHa B kauecTBe CBOWX U3AENNi 1
NpeAoCTaBASET UCKIIOYNTENbHYIO rapaHTuto. [laHHoe
3asiBNEHNe 0 rapaHTuu [JONOMHSIET W HU B KOEl Mepe He
HapyLLaeT BaLLW 3aKOHHbIE MpaBa.

Ecnm npogykT npousBoacTsa Black + Decker npugeT B
HErofHOCTb BCMEACTBUE HEKAaYEeCTBEHHbIX MaTepUaros,
HeKa4yeCTBEHHOrO M3rOTOBIEHNS UMW HECOOTBETCTBUS
TpeboaHnam, BLACK+DECKER rapantupyeT B npeaenax
24-x MecsiLeB C AaTbl NPOAAXM BbINOMHATL 3aMeHy
LedeKTHbIX AeTanen, BbINOMHATL PEMOHT U3AEnuiA,
MOABEPILLNXCS €CTECTBEHHOMY U3HOCY, UMM BbIMOMHATL
3aMeHy Takux U3Lenuid, Ansi CBEAEHIUS K MUHUMYMY
Heypo6CTB [ns nokynaTens, 3a UCKIKYEHEM
NepeyYncreHHbIX HYXe Cryyaes:

+ [aHHbI npoayKT 6bln MCNONb30BaH A NPOAAXM, Ha
NPOMBILLNEHHbIX paboTax Unu CAaBancs Ha npokar.

+ [laHHbIit NpofyKT UCNoMnb3oBarncs HenpasunbHO Uiv 6e3
Hadrexallero yxoga.

+  [laHHoMy npogyKTy Obin HaHECEH yLuep6 NOCTOPOHHIMM
npeaMeTamm, BeLecTBamMu Ui BCeACTBUE
4pe3BbI4aAINHOrO MPOVCLLECTBIS.

+  Bbina ocyliecTBneHa nonbiTka peMoHTa NpoayKTa
nMLamK, He SBASIOLLMMMCS YNOTHOMOYEHHbIMM
npeacTaBuTeNsIMIA Mo PEMOHTY UMK
pemMoHTHO-06CTyxuBatoLmm nepcoHanom Black +
Decker.

Y06k 3a5BUTb NPETEH3NIO MO rapaHTUN, HeobXxoauMo
ByneT npesocTaBuUTL NOATBEPXAEHUE NOKYNKU NpoaaBLly
UNM YNOMHOMOYEHHOMY NMPEeACTaBUTENHO MO PEMOHTY. Bbl
MOXeTe y3HaTb afpec Haluero bnuxaiiero
YNOMHOMOYEHHOTO NPEeACTABUTENS N0 PEMOHTY, NO3BOHUB B
pervoHanbHoe npegcTaentenscTBo BLACK+DECKER,
yKasaHHOe B 3TOW MHCTPyKUmK. Kpome Toro, cnmcok
YNOMHOMOYEHHbIX MPEACTaBUTENEN MO PEMOHTY
BLACK+DECKER, nogpo6Has nHdopmauus o
nocnenpofaxHoM 06CIyKNBaHNM 1 KOHTaKTHbIE JaHHbIE
MOXHO HalTh Ha caite www.2helpU.com.




(MepeBoA ¢ opurMHana MHCTPYKLnK)

BLACK+
DECKER

FapaHTUIHbIE ycnoBusA

YBaxaeMbIi nokynarenb!

1. Moappasnsiem Bac ¢ nokynkoi BbICOKOKa4eCTBEHHOTO
nsgenus Black + Decker u Bbipaxxaem npuaHaTenbHOCTb 3a
Balu BbiGop.

2. Tlpw nokynke u3nenvst TpebyiTe NPOBEPKM €r0 KOMMIEKTHOCTY
11 UICNPABHOCTM B Baluem npucyTCTBUM, UHCTPYKLMIO MO
aKCnyaTauun v 3anofHeHHbIA rapaHTUiiHbI TanoH Ha
PYCCKOM S13bIKe.

B rapaHTUitHOM TanoHe A0mKHbI GbiTb BHECEHDI: MOAENb,
[aTa npoaaxu, CepUnHbIA HOMep, faTa NPOU3BOACTBA
VHCTPYMEHTA; Ha3BaHue, nevatb W MOfNMCb TOPTroBOi
opraHusauuu. Mpw oTcyTcTBIW y Bac npasunbHO
3anoNHEHHOro rapaHTUIAHOTO TanoHa Mbl GyeM BbIHYXAEHbI
OTKMOHWTL Baluy npeTeHanm no kavecTsy [aHHOTO U3Lenus.

3. BousbexaHue HepopasymeHnin y6eantensHo npocum Bac
nepeq Havarnom paboTbl C U3aenuem BHUMATENbHO
03HaKOMUTBLCSI C MHCTPYKLMEN N0 ero akcnnyatauum.

paBoBOI OCHOBOW HACTOSLLUMX rAPaHTUIHBIX YCIOBUIA
ABNseTCs AeCTBYloLLEe 3aKOHOAATENbCTBO.

[apaHTWitHbIA CPOK Ha AaHHOE U3Aenve cocTaBnseT 24
mecsiLa 1 cHMcnseTcs co A npoaaxu. B cnyvae

YCTPaHEHWs HEAOCTaTKOB U3AENNS, FrapaHTUIHbI CPOK
NpOANIEBAETCS Ha NEPUOJ Ero HAXOXAEHUS B PEMOHTE.

Cpok cryx6bl n3fenus - 5 neT co AHs Npofaxu.

4. B cnyyae BO3HMKHOBEHUS kakux-nnbo npobnem B npovecce
3KCnnyaTauuu u3aenus pekomMeHayem Bam obpatyatscs
TOMBKO B YNOMHOMOYEHHbIE CEPBUCHBIE LieHTPbI Black +
Decker, agpeca 1 TenedoHbl KOTOpbIX Bbl cMoXeTe HaiiT B
rapaHTUIHOM TanoHe, Ha caitte www.2helpU.com nnn ysHatb
B MarasuHe. Halum cepBuCHble CTaHLMK - 3TO He TONbKO
KBaNMMULIMPOBAHHBIN PEMOHT, HO 1 LUMPOKUIA aCCOPTUMEHT
3anyacTen v NpUHaaNEeXHOCTEN.

5. TNpou3BoanTENb PEKOMEHAYET NMPOBOANUTL NEPUOANYECKYIO
NpOBEpKY 1 TEXHUYECKOE 0BCNYXMBAHNE U3AENUS B
YNOMHOMOYEHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPAX.

MarotoButens
Bnak aHg Oekkep XonguHre MTM6X
[epmanus, 65510, MgwTanH,
yn. bnak aHg Oekkep, 40
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7.2.

7.3.

7.4.

7.5.

8.2.

8.3.

8.4.

Haluu rapaHTuiiHble 06s13aTeNbCTBa pacnpocTpaHsioTes
TONBKO Ha HEMCTPABHOCTM, BbIABMEHHbIE B TEYeHMe
rapaHTUIAHOTO CPOKa U BbI3BaHHbIE AedekTami NPoM3BOACTBa
1\ unn matepuanos.

[apaHTuitHble 06513aTeNbCTBA HE PacnpOCTPaHSAOTCS Ha
HEeMCNPaBHOCTY U3AENNS, BO3HVKILME B Pe3ynbTaTe:

HecobntoneHys nonb3oBaTenem npeanucanHnii UHCTPYKLMW No
3KCnyaTauum U3nenus, NpUMEHeHNst U3nenus He no
Ha3HaYeHuIo, HENPaBUILHOM XpaHEHWUH, UCMONb30BaHUS
NPUHAANEXHOCTEN, PAaCXOAHbIX MaTepUanos W 3anyacTen, He
NPeAyCMOTPEHHBIX NPOM3BOANTENEM.

MexaH14eckoro NoBpeXxaeHIs (CKOSbI, TPELLMHbI 1
paspyLUeHUst) BHYTPEHHWUX U BHELLUHUX AeTaneii uaenvs,
OCHOBHBIX 11 BCOMOTaTeNbHbIX PYKOSITOK, CETEBOTO
3MEKTPUYECKOro kabens, BbI3BAHHOMO BHELLHUM yAAPHBLIM UM
NtoBbIM UHBIM BO3LENCTBUEM.

[MonazaHus B BEHTUNSLMOHHbIE OTBEPCTUS U MPOHUKHOBEHNE
BHYTPb W3AENNS NOCTOPOHHUX NPEAMETOB, MaTepuanos unu
BELLECTB, He SABNSIOLLMXCS OTXOAaMM, CONPOBOXAAOLNMM
NPUMEHEHNE U3AENVs N0 HasHAYEHIO, TakUMU Kak: CTPYXKKa,
ONMIKW, NECOK, 1 Np.

BosgelicTeue Ha uaaenve HeBnaronpuaATHLIX aTMOC(EPHbIX 1
VHBIX BHELLHWX (aKTOPOB, TaKM1X KaK [OXab, CHer,
NOBbILLEHHAS! BMAXHOCTb, HArPeB, arpeccuBHbIE Cpeabl,
HECOOTBETCTBME NapaMeTpOB NUTAIOLEN! ANEKTPOCETH,
YKa3aHHbIM Ha UHCTPyMEHTe.

CrtuxuitHoro 6eacTsus. MoBpexaeHue unu ytpara usgenus,
CBSI3aHHOE C HenpeaBWAEHHbIMI BeACTBUSMM, CTUXUAHBIMM
SIBMNEHUSIMM, B TOM YUCTe BCTIEACTBUE AECTBUS
HenpeosonMMoN Curbl (Noxap, MOMHWS, NOTON U Apyrie
NpUpOAHbIE ABNEHVS), @ TaKk e BCreaCTBie Nepenazos
HanpsbkeHs! B AMEKTPOCETU W APYTUMI NMPUYYHAMM, KOTOPbIE
HaXOoAATCS BHE KOHTPOIS NPOM3BOAUTENS.

[apaHTUiiHbIE YCMOBUS HE PAacpOCTPaHSIOTCS:

. Ha MHCTpyMeHTbI, nofBepraBLLMECs BCKPLITUIO, PEMOHTY Wi

MoandMKaLMn BHe YOMHOMOYEHHON CEPBIUCHOTO LIeHTpa.

Ha petanu 1 yanbl, umetoLyme cnesbl €CTECTBEHHOTO U3HOCA,
Takve Kak: NPUBOAHbIE PEMHU U KOMECa, YroMbHbIE LUEeTKU,
cMmaska, NoALLMNHIKK, 3ybyaToe 3aLenneHne peaykTopos,
Pe3nHOBbIE YNMOTHEHNS, CanbHUKW, HANPaBRSIOLLME POSTUKA,
My TbI, BbIKMtouaTenu, 6oiikv, Tonkatenu, CTBOMbI U T.M.

Ha CMeHHble YacTu: NaTPOHbI, L@HrW, 3aXUMHbIE raiki 1
chnaHupl, PUnbTPbI, aKKyMynsTopHble GaTapeu, HOXM,
LUNMUcOBarnbHbIE MOAOLLBbI, LIENM, 3BE3A0UKN, MUMbHBIE LUKHBI,
3aLLMTHBIE KOXYXU, NUMKKA, abpa3uBbl, NUNbHbIE 1
abpasuBHble aucku, dpessbl, cBepna, Gypsl 1 T.0.

Ha HeucnpaBHOCTY, BO3HUKLLME B pe3ynbTaTe neperpysku
VHCTPYMEHTa (Kak MexaH14eCKow, TaK 1 aNeKTPUYeCcKon),
MNOBIEKLLEN BbIXOJ U3 CTPOSi OBRHOBPEMEHHO ABYX U Gonee
[eTaneii 1 yanos, Takux kak: poTopa 1 ctatopa, 06emnx
obMoTOK cTaTopa, BeAOMON 1 BeayLLelt LeCTepHU peaykTopa
1 ApYriX y3noB u aetaneii. K 6e3ycnoBHbIM npuaHakam
neperpysKki U3nenust OTHOCATCS, MOMUMO NPOYMX: NOSIBNEHUe
LBeTOB NobexanocTy, AedopMaLns unv onnaenexue
[fieTareii 1 y3nos U3Aenus, NOTEMHEHWE Unn obyrnnBaHue
U30MNSLWM NPOBOAOB 3NEKTPOABUTaTENs NOA BO3AEHCTBUEM
BbICOKO TeMnepaTypbl.




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

Kullanim amaci

BLACK+DECKER matkap/tornavidaniz vida takma/ sokme
uygulamalari ve ahsap, metal ve plastik delme islemleri igin
tasarlanmistir. Bu alet sadece hafi f hizmet ve hobi
kullanimina ydneliktir.

Giivenlik talimatlari

Genel elektrikli alet giivenlik talimatlari

Uyari! Biitiin giivenlik uyarilarini ve
talimatlarini mutlaka okuyun. Asagida
listelenen uyari ve talimatlara uyulmamasi elektrik

soku, yangin ve/veya ciddi boyutta yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyari ve giivenlik talimatlarini ileride bakmak
lizere muhafaza edin. Asagida yer alan uyarilardaki
“elektrikli alet” terimi sebeke elektrigiyle (kablolu) veya
aku/pille (sarjli) calisan elektrikli aletinizi ifade etmektedir.

1. Galigma alaninin giivenligi

a. Galigma alanini temiz ve aydinlik tutun. Karisik veya
karanlik alanlar kazaya davetiye cikartir.

b. Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi yanici ortamlarda
caligtirmayn. Elektrikli aletler, toz veya dumanlari
atesleyebilecek kivilcimlar cikartir.

c. Bir elektrikli aleti caligtinrken gocuklardan ve
etraftaki kisilerden uzak tutun. Dikkatinizi dagitici
seyler kontrolli kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektrik giivenligi

a. Elektrikli aletlerin figleri prizlere uygun olmalidir. Fig
tizerinde kesinlikle higbir degisiklik yapmayn.
Toprakli elektrikli aletlerde higbir adaptor fi si
kullanmayn. Degistirilmemis fi sler ve uygun prizler
elektrik carpmasi riskini azaltacaktir.

b. Borular, radyatdrler, ocaklar ve buzdolaplari gibi
topraklanmamis yiizeylerle viicut temasindan
kaginin. Viicudunuzun topraklanmasi halinde ytiksek bir
elektrik garpmasi riski vardir.

c. Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin veya
1slatmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpmasi
riskini arttiracaktir.

d. Elektrik kablosunu uygun olmayan amaglarla
kullanmayn. Elektrikli aleti kesinlikle kablosundan
tutarak tagimayin, gekmeyin veya prizden
cikartmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin

kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak tutun.
Hasarli veya dolagsmis kablolar elektrik garpmasi riskini
arttirir.

. Elektrikli bir aleti acik havada galistiriyorsaniz, agik

havada kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin.
Acik havada kullanima uygun bir kablonun kullaniimasi
elektrik carpmasi riskini azaltir.

Eger bir elektrikli aletin islak bir bolgede
calistiriimasi zorunluysa, bir artik akim aygiti (RCD)
korumali bir kaynak kullanin. Bir RCD kullaniimasi
elektrik soku riskini azaltir.

. Kisisel giivenlik

. Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman dikkatli olun,

yaptiginiz ise konsantre olun ve sagduyulu davranin.
Yorgun ya da ilag, alkol veya bir tibbi tedavinin etkisi
altinda oldugunuzda elektrikli bir alet kullanmayin.
Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
kisisel yaralanmayla sonuglanabilir.

. Kisisel koruyucu ekipmanlar mutlaka kullanin.

Daima koruyucu gozliik takin. Kosullara uygun toz
maskesi, kaymayan guvenlik ayakkabilari, baret veya
kulaklik gibi koruyucu ekipmanlarin kullaniimasi kisisel
yaralanmalari azaltacaktir.

. Istem disi galigtinimasini énleyin. Cihazi giig

kaynagina velveya akii takimina baglamadan, yerden
kaldirmadan veya tagimadan dnce diigmenin kapali
konumda oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz
diigme tizerinde bulunacak sekilde tasimak veya agik
konumdaki elektrikli aletleri elektrik sebekesine baglamak
kazaya davetiye ¢ikartir.

. Elektrikli aleti agmadan 6nce tiim ayarlama

anahtarlarini gikartin. Elektrikli aletin hareketli bir
pargasina takili kalmis bir anahtar kisisel yaralanmaya
neden olabilir.

. Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin. Daima

saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine olanak tanir.

Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin ve taki
takmayin. Saginizi, elbiselerinizi ve eldivenlerinizi
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol elbiseler ve
takilar veya uzun sac hareketli parcalara takilabilir.

. Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve iifl eme

ozelligi olan adaptor varsa onun gerekli aletlere
baglanmasini ve dogru fonksiyonunu saglayin. Bu
adaptérin kullaniimasi tozla ilgili tehlikeleri azaltabilir.




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

. Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz igin dogru
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet,
6ngoriildugu kullanim amaci dogrultusunda gérevini
daha iyi ve daha giivenli bir sekilde yerine getirecektir.

. Diigme agmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin. Diigmeyle kontrol edilemeyen tim
elektrikli aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekmektedir.

. Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuar
degistirmeden veya elektrikli aleti saklamak iizere
kaldirmadan 6nce elektrik sebekesiyle olan
baglantisini kesin. Bu tir dnleyici glivenlik tedbirleri
elektrikli aletin istem disi olarak calistirimasi riskini
azaltacaktir.

. Elektrikli aleti, gocuklarin ulagamayacag yerlerde
saklayin ve elektrikli aleti tanimayan veya bu
talimatlar bilmeyen kigilerin elektrikli aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

. Elektrikli aletleri iyi durumda muhafaza edin.
Hareketli parcalardaki hizalama hatalarini ve
tutukluklari, pargalardaki kiriimalar ve elektrikli
aletin galigmasini etkileyebilecek tiim diger kosullari
kontrol edin. Hasarli ise, elektrikli aleti kullanmadan
once tamir ettirin. Kazalarin cogu, elekrikli aletlerin
bakiminin yeterli sekilde yapiimamasindan kaynaklanir.

Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi uygun
sekilde yapilmig keskin kesim uglu kesim aletlerinin
sikisma ihtimali daha dustiktir ve kontrol edilmesi daha
kolaydir.

. Elektrikli aleti, aksesuarlari, alet uglarini vb. bu
talimatlara gore ¢aligma kosullarini ve yapilacak isi
dikkate alarak kullanin. Elektrikli aletin 6ngériilen
islemler disindaki islemler igin kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

. Sarjh aletlerin kullanimi ve bakimi

. Sadece liretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir akii tipine uygun bir sarj cihazi bagka tipte bir
akulyu sarj etmek icin kullanildiinda yangin riski
yaratabilir.

. Elektrikli aletleri yalnizca 6zel olarak tanimlanmig
akiilerle kullanin. Bagka bir akiini kullaniimasi
yaralanma veya yangin riskine yol agabilir.

. Akii kullanimda degilken, atag, bozuk para, anahtar,
Givi, vida veya terminaller arasinda kontaga neden
olabilecek diger kiigiik metal nesnelerden uzak
tutulmalidir. Aku terminallerinin birbirine kisa devre

yapilmasi yaniklara veya yangina neden olabilir.

Uygun olmayan kosullarda, akii sivi sizintisi
yapabilir; siviya temas etmekten kaginin. Kazara
temas etmeniz halinde suyla yikayin. Sivi, gozlerinize
temas ederse, ayrica bir doktora bagvurun. Akiiden
sivi sizmasi tahris veya yaniklara neden olabilir.

Servis

Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek pargalarin
kullanildigr yetkili BLACK+DECKER servisine tamir
ettirin. Bu, elektrikli aletin gtivenliginin muhafaza
edilmesini saglayacaktir.

Ek elektrikli alet giivenlik uyarilari

A\

Uyan! Matkaplar ve darbeli matkaplar igin ek
guvenlik uyarilari

Darbeli matkap kullanirken g6z koruyucusu takin.
Giirlltiye maruz kalma, duyma kaybina neden olabilir.

Aletle birlikte tedarik edilen yardimei kollari kullanin.
Kontrol kaybi, yaralanmalara neden olabilir.

Kesme aksesuarlarinin gizli baglantiya temas
edebilecegi bir is yaparken, elektrikli aleti yalitimli
tutma yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarlarinin
"elektrikli" bir tele temas etmesi, elektrikli aletin agiktaki
metal pargalarinin "elektriklenmesine" ve kullanicinin
carpilmasina neden olabilir.

Pargayi sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin, kiskag veya bagka bir pratik yol
kullanin. Parcayi elinizle veya viicudunuza dogru
tutmak, parcay! sabit olmayan bir hale getirir ve kontrol
kaybina neden olabilir.

Duvari, zemini veya tavani delmeden 6nce, elektrik
tesisatinin ve borularin yerini kontrol edin.

Delme isleminden hemen sonra matkabin ucuna
dokunmaktan kaginin; sicak olabilir.

Bu alet, aletin kullanimi konusunda bilgilendiriimedikleri
veya glivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan gézetim
altinda tutulmadiklari siirece, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri yetersiz olan veya tecriibe ve bilgi
eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilamaz. Gocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin
olmak igin gdzetim altinda tutulmalidir.

Kullanim amaci bu talimat kilavuzunda agiklanmistir. Bu
aletin, talimat kilavuzunda tavsiye edilenler disinda
herhangi bir aksesuarinin, eklentisinin veya
performansinin kullaniimasi, yaralanmalara ve/veya mal
hasarina neden olabilir.




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

Diger kisilerin giivenligi

+  Bu alet, aletin kullanimi konusunda bilgilendirilmedikleri
veya gtivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
gozetim altinda tutulmadiklari siirece, fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri yetersiz olan veya tecriibe ve
bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilamaz.

+  Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin
gozetim altinda tutulmalidir.

Artik riskler

Artik ek riskler, tiriin ilgili giivenlik uyarilarinda mevcut
olmayan sekilde kullanildiginda ortaya ¢ikabilir. Bu riskler
yanlis kullanim, uzun streli kullanim vb. nedenlerle ortaya
cikabilir.

Giivenlik cihazlarinin ilgili giivenlik yonetmeliklerinin ve
uygulamalarinin yerine getirilmesi bile, bazi artik risklerden
kaginmak icin yeterli degildir. Asagidakiler dahildir:

+  Doner/hareketli pargalara dokunmaktan kaynaklanan
yaralanmalar.

+ Pargalari, bicaklari veya aksesuarlari degistirirken
meydana gelen yaralanmalar,

+  Bir aletin uzun streli kullanimindan kaynaklanan
yaralanmalar, Herhangi bir aleti uzun stre kullanirken,
duzenli aralar verdiginizden emin olun,

+  Duyma bozuklugu.

+  Aletinizi kullanirken toz solumaktan dolay1 meydana
gelen saglik tehditleri (6rnegin, ahsapla caligirken;
ozellikle de mese, kayin ve MDF).

Aletin lizerindeki etiketler

Aletin Uizerinde, asagidaki resimli semalar tarih kodu ile
birlikte gosterilmektedir:

Bataryalar ve sarj cihazlari igin ek giivenlik
talimatlari

Uyari! Kullanici, yaralanma riskini azaltmak icin,
kullanim talimatini okumalidir.

Bataryalar
+ Higbir nedenle agmaya galismayin.
+  Bataryay! suya maruz birakmayin.

+ Sicakligin 30°C'nin lizerine gikabilecegi yerlerde
saklamayin.

+  Yalnizca 4°C ve 40°C arasi ortam sicakliklarinda sarj
edin.

+  Yalnizca aletle birlikte verilen sarj cihazini kullanarak sarj
edin.

+ Bataryalari imha ederken, "Gevreyi koruma" bélliminde
verilen talimatlara uyun.

'y

-t Hasar gérmis bataryalari sarj etmeye calismayin.

$Sarj Cihazlan
+ Aletin icerisindeki bataryayi sarj etmek iin, yalnizca
urtinle birlikte verilen BLACK+DECKER sarj cihazinizi

kullanin. Eskimis bataryalar patlayarak yaralanmalara ve
hasara neden olabilir.

+  Sarj edilemez bataryalari sarj etmeye galismayin.
Hasar gormus kablolari derhal yenileyin.

+  Sarj cihazini suya maruz birakmayin.
Sarj cihazini agmayin.

+  Sarj cihazini kurcalamayin.

Sarj cihazi yalnizca i¢ mekanlarda kullanim
amaghdir.

|||| Kullanmadan énce kullanim talimatini okuyun.

Elektriksel glivenlik

Sarj cihaziniz ¢ift yalitimlidir; dolayisiyla

O topraklama kablosu gerekmez. Sebeke geriliminin
anma degeri plakasindaki gerilimle uyumlu olup
olmadigini daima kontrol edin. $arj cihazi Unitesini
asla normal bir sebeke fisiyle degistirmeye
calismayin.

+  Besleme kablosu hasar gérmlsse, tehlikelerden
kaginmak icin Uretici veya yetkili bir BLACK+DECKER
Servis Merkezi tarafindan yenisiyle degistiriimelidir.

Ozellikler

Asagidaki 6zelliklerin bazilari veya tiimU bu alette mevcuttur.
1. Degisken hiz diigmesi

ileri/geri kaydirici

Matkap kovani

Tork ayar bilezigi

Batarya

S T o

Matkap kovani
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Sekil A

7. $Sarjcihazi

8. Sarj Gostergesi

Montaj

Uyari! Montajdan dnce, bataryayi aletten ¢ikarin.
Bataryanin takilmasi ve gikariimasi (sekil C)

+ Bataryayi (5) takmak igin, aletteki yuvayla hizalayin. Aleti
yuvaya dogru kaydirin ve batarya yerine oturana kadar
bastirin.

+ Bataryayi ¢ikarmak icin, bataryayi yuvadan disari dogru
cekerken ayni anda cikarma digmesine (9) basin.

Matkap ucunun veya tornavida ucunun takilmasi ve
cikarilmasi (sekil D)

Bu alet, uglarin kolayca degistirilebilmesi igin anahtarsiz bir
matkap kovaniyla donatiimistir.

+  Birelinizle kovanin (3) yarisini tutun ve diger elinizle 6n
kismini kovan ucundan bakildiginda saat yonunin
tersine dondurlin.

+ Ug saftini (10) kovana yerlestirin.

+  Birelinizle kovanin yarisini tutun ve diger elinizle én
kismini kovan ucundan bakildiginda saat yoninde
déndurerek saglam sekilde sikin.

Kullanim

Uyan! Aleti kendi temposunda galistirin. Asiri yikleme
yapmayin.

Bataryanin sarj edilmesi (sek.A)

Batarya, ilk kullanimdan 6nce ve daha 6nce kolayca
yapilabilen islerde yeterli glicii tiretemedigi zaman sarj
edilmelidir. Batarya sarj edilirken 1sinabilir; bu durum
normaldir ve bir soruna isaret etmez.

Uyari! Bataryayi 4°C'nin altindaki veya 40°C'nin (izerindeki
ortam sicakliklarinda sarj etmeyin. Tavsiye edilen sarj etme
sicakligi ortalama 24°C'dir.

Not: Hiicre sicakligi yaklasik 0°C'nin altinda veya
40°C'nin lizerinde ise, sarj cihazi bataryayi sarj
etmeyecektir. Batarya, sarj cihazinin iginde
birakiimalidir; hiicre sicakligi arttigi veya azaldigi
zaman, sarj cihazi bataryayi otomatik olarak sarj etmeye
baslayacaktir.

+ Bataryayi (5) sarj etmek igin, sarj cihazinin (7) igine
yerlestirin. Batarya, sarj cihazinin igine tek yonlii olarak

sigmayacaktir. Zorlamayin. Bataryanin sarj cihazina
tamamen oturdugundan emin olun.

+  Sarj cihazini prize takin ve sebekeden agin.
Sarj gostergesi (8) stirekli olarak yesil yanar (yavas yavas).

Sarj gdstergesi (8) stirekli yanar halde ise, sarj etme
tamamlanmistir. Sarj cihazi ve batarya, siiresiz olarak bagl
LED aydinlatma ile halde birakilabilir. Sarj cihazi ara sira
batarya sarjini tamamen doldurdugunda, LED yesil yanip
sénmeye baglar. Batarya sarj cihazina baglandigi stire
boyunca sarj gostergesi (8) yanacaktir.

+  Bosalmis bataryalari 1 hafta iginde sarj edin. Bataryalar
sarjl bosalmis halde saklanirsa, batarya 6mri ciddi
derecede azalacaktir.

Bataryanin sarj cihazi igerisinde birakilmasi

LED siresiz olarak yanarken, sarj cihazi ve batarya kutusu
bagli halde birakilabilir. $arj cihazi, batarya kutusunu yeni ve
tamamen sarj olmus halde tutacaktr.

$Sarj cihazi tanilan

Sarj cihazi zayif veya hasar gérmiis bir batarya tespit ederse,
sarj gostergesi (8) ylksek hizda kirmizi renkte yanacaktr.
Asagidaki adimlar takip edin:

+ Bataryayi (5) tekrar yerlestirin.

Sarj gostergesi yiksek hizda kirmizi renkte yanmaya
devam ederse, sarj stirecinin dogru sekilde isleyip
islemedigini kontrol etmek igin farkli bir batarya kullanin.

+  Yeni batarya dogru sekilde sarj oluyorsa, orijinal batarya
hasarli demektir ve geri dontisiim igin bir servis
merkezine goturtiimelidir.

+  Yeni batarya orijinal bataryayla ayni gdstergeleri
veriyorsa, bataryayi test ettirmek tizere yetkili bir servis
merkezine goturin.

Not: Bataryanin hasarli olup olmadiginin belirlenmesi 60
dakikaya kadar siirebilir. Batarya gok sicak veya ¢ok
soguksa, LED doniisiimlii olarak her hizda ve tekrarda
bir kez olmak lizere kirmizi, hizli ve yavas olarak
yanacaktir.

Doniis yoniiniin segilmesi (sekil E)

Delme ve vidalarin sikilmasi islemleri igin, ileri (saat
yoniinde) doniisti kullanin. Vidalarin gevsetilmesi ve sikismis
bir matkap ucunun gikariimasi islemleri igin, geri (saat
yoniiniin tersine) dontisu kullanin.

+ lleri doniisii segmek icin, ileri/geri kaydiriciy (2) sola itin.
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+ Geri dontisli segmek icin, ileri/geri kaydiriciyr sada itin.

+  Aleti kilitlemek igin, ileri/geri kaldiricry merkez konuma
ayarlayin.

Tork segimi

Bu cihazda farkli tornavida ve matkap uygulamalari igin tork
ayari bilezigi bulunmaktadir. Bliylk vidalar ve sert is pargasi
materyalleri, kliglk vidalar ve yumusak is parcasi
materyallerinden daha yiiksek bir tork ayari gerektirir.
Sembollin tanimi igin asagidaki listeye bakiniz.

+  Ahsap, metal ve plastik matkap uygulamalari igin, tork
ayar bilezigini (4) 4 sembollne getirin.

+ Vidalama igin, bilezigi istenen ayara getirin. Uygun ayar
bilmiyorsaniz, agagidaki adimlari takip edin:

Bilezigi (4) en dustk tork ayarina getirin.
ilk vidayr sikin.

istenen sonuca ulasmadan dnce baski artarsa, bilezik
ayarini yikseltin ve vidayi sikmaya devam edin. Dogru
ayari elde edene kadar bu islemi tekrar edin. Kalan
vidalar igin bu ayari kullanin.

Delme/vidalama

«llerilgeri kaydiniciy (2) kullanarak ileri veya geri déniisii
segin.

+  Aleti agmak igin, digmeye (1) basin. Alet hizi, diigmeye
ne kadar bastiginiza bagldir.

+  Aleti kapatmak igin, baslatma digmesini birakin.
En uygun kullamim igin ipuglan
Delme

+  Daima matkap ucuyla diiz hizali olarak hafif bir baski
uygulayin.

+ Matkap ucu is pargasinin diger tarafina gegmeden
hemen dnce, alet Uizerindeki baskiyr azaltin.

+ Pargalanma ihtimali olan is pargalarini desteklemek igin
tahta bir blok kullanin.

+  Ahsapta blyUk gaph delikler agarken, kiirek uglari
kullanin.

+  Metal malzemeleri delerken HSS matkap uglarini
kullanin.

* Yumusak taslari delerken tas uglarini kullanin.

+  Dokme demir ve piring harici metalleri delerken, bir

yaglama maddesi kullanin.

+ Dogruludu artirmak iin, bir merkez zimbasi kullanarak
delinecek boslugun ortasinda bir iz olugturun.

Vidalama

+ Daima dogru tiirde ve boyuttaki tornavida uglarini
kullanin.

+Vidalarin sikilmasi zorsa, yaglayici olarak kigik bir
miktar bulagik deterjani veya sabun uygulamayi deneyin.

+  Aleti ve tornavida ucunu, daima vidayla diiz hizada tutun.
Bakim

BLACK+DECKER aletiniz, minimum bakim gereksinimi ile
uzun zaman galigmak iizere tasarlanmistir.

Aletin surekli olarak memnun edici sekilde ¢alismasi, uygun
alet bakimina ve dizenli temizlige baghdir.

Sarj cihaziniz diizenli temizlikten baska bir bakim islemi
gerektirmez.

Uyarni! Alet lizerinde herhangi bir bakim islemi yapmadan
odnce, bataryayi aletten ¢ikarin. Sarj cihazini temizlemeden
once prizden gikarin.

+  Yumusak bir firga veya kuru bir bez kullanarak,
aletinizdeki ve sarj cihazinizdaki havalandirma deliklerini
duzenli olarak temizleyin.

+  Motor yuvasini nemli bir bez kullanarak diizenli olarak
temizleyin. Asindirici veya ¢ozlicu bazlik temizlik
malzemeleri kullanmayin.

+  Matkap kovanini diizenli araliklarla agin ve i¢ kisimdaki
tozlar disari gikarmak icin hafifce vurun.

Bataryalar

X

+NiCd, NiMH ve Lityum-lyon bataryalar geri
dénstirlebilirdir. Bu bataryalari yetkili bir tamir
gorevlisine veya yerel bir geri déniisiim merkezine
gotardn.

Bataryay! tamamen bosaltin, daha sonra aletten
cikarin.
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Teknik veriler

EGBL108 (H1)

Gerilim Ve 10,8
Yiikstiz hiz Min-t 0-600
Maks. tork Nm 12124
Matkap kovani kapasitesi mm 10
Maksimum Delme kapasitesi
Gelik/ahsap mm 10/25
Sarj cihazi
Girig Gerilimi Vac 230
Cikis Gerilimi Vi 10,8
Akim A 2,0
Yaklasik sarj stresi dk 30
Batarya BL1110 BL1310 BL1510
Voltaj Ve 10.8 10,8 10,8
Kapasite Ah 1.1 1,3 15
Tip Lityum- Lityum- Lityum-

lyon lyon lyon

EN 60745 uyarinca gore ses basinci seviyesi:

Ses basinci (L) 68 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)
Ses glici (Ly) 79 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)

EN 60745 uyarinca titresim toplam degerleri
(lic eksenli vektor toplami):

Metal delme (a”D) < 2,5 m/s2, belirsizlik (K) 1,5 m/s2

Darbesiz vidalama (ay ) < 2,5 m/s?, belirsizlik (K) 1,5 m/s?

EC uygunluk beyani
MAKINE DIREKTIFI

C€

EGBL108

BLACK+DECKER "teknik veriler" altinda tanimlanan bu
Urlinlerin asagidakilere uygun oldugunu beyan eder:
2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-1

Daha fazla bilgi icin, litfen asagidaki adresten
BLACK+DECKER ile iletisime gegin veya kilavuzun arkasina
bakin.

Asagida imzasi bulunan sahis, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve BLACK+DECKER adina bu
beyanati vermektedir

% -

Kevin Hewitt

Global Engineering Bagkan Yardimcisi
BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

Birlesik Krallik

10.2015
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Gevrenin korunmasi

)¢

[ |
BLACK+DECKER drliniinliziin degistirilmesi gerektigini
dustiinmeniz veya artik kullanilamaz durumda olmasi halinde

Ayri olarak atin. Bu Griin, normal evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir.

onu, evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu Griin, ayri olarak
toplanacak sekilde atin.

Kullanilmig Griinlerin ve ambalajlarin ayri olarak
%(9 toplanmasi bu maddelerin geri donistime
sokularak yeniden kullaniimasina olanak tanir. Geri
donustimli maddelerin tekrar kullanilmasi gevre kirliliginin
dnlenmesine yardimel olur ve ham madde ihtiyacini azaltir.

Yerel yonetmelikler, elektrikli Uriinlerin evlerden toplanip
belediye atik tesislerine aktarilmasi veya yeni bir Urlin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasi yoniinde
hiikiimler igerebilir.

BLACK+DECKER, hizmet 6mriiniin sonuna ulasan
BLACK+DECKER (rtinlerinin toplanmasi ve geri déniisme
sokulmasi icin bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak icin, ltfen, drlintin(izl bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin
BLACK+DECKER yetkili tamir servisinin yerini
6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER yetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonrasi hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulagabilirsiniz. www.2helpU.com

Garanti

BLACK+DECKER, Urtinin kalitesinden emindir ve bu
yizden kanunlarda belirtilen taleplerin Ustlinde bir garanti
verir. Ayrica bu garanti higbir sekilde garanti ile ilgili kanuni
haklarinizi ihlal etmez ve haklarinizi hig bir sekilde
kisittamaz.

Eger bir BLACK+DECKER (irlin(i, satin alma tarihinden
itibaren 24 ay icinde hatall malzeme, iscilik ya da
uygunsuzluk nedeniyle bozulursa, miisteriye mimkiin
olabilecek en az sorunu yasatarak BLACK+DECKER hatali
kisimlari degistirmeyi, adil bir sekilde asinmis ve yipranmig
Urtinleri tamir etmeyi veya degistirmeyi garanti eder. Ancak
bu belirtilenler su durumlar disinda gegerlidir:

« Uriin ticari veya profesyonel amaglarla kullaniimigsa
veya kiraya verilmigse;

« Uriin yanlis veya amag dis! kullaniimigsa;

« Uriin yabanci nesnelerden, maddelerden veya kaza
sirasinda zarar gormusse;

+ Yetkili tamir servisleri veya Black + Decker servis
ekibinden bagkasi tarafindan tamir edilmeye
calisiimigsa.

Garanti talebinde bulunmak igin, saticiya veya yetkili tamir
servisine satin aldiginiza dair ispat sunmalisiniz. Fatura ve
garanti karti gerekmektedir. Bu kilavuzda belirtilen listeden
size en yakin BLACK+DECKER yetkili tamir servisinin yerini
dgrenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonrasi hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com
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ObnacTb 3acToCyBaHHA

Baww gpunb/BukpyTka BUpoGHULITBA KOMNAHIT

BLACK+DECKER po3pobneruit ins BAKOPUCTaHHS B SKOCTI

BVMKPYTKY Ta ANS CBEPAMIHHA AepeBa, MeTany Ta nnacTuky.
Llei iHCTpymeHT npuaHayeHnin nuiue Ans nobyTosoro
BIMKOPUCTaHHS.

BkasiBKu 3 TeXHiku 6e3neku

3aranbHi BKa3iBky Wwoao 6e3neyHoi podoTu 3

€NeKTPUYHUM iHCTPYMEHTOM
A nonepeaxyBanbHi Hanucy Ta BKasiBKM LWOA0
6e3nevHoi poboTH. HepoTpuMaHHs BKasiBok
wozo 6e3neyHoi poboTI MOXe NPU3BECTU A0 YPaKeHHS!
€NEeKTPUYHUM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepiio3HuX TpaBm
nepcoHany.

YBara! YBaxHo npouutaiTe BCi

36epiraiTe Bci nonepeaxyBanbHi HaNUCK Ta BKasiBKM
woao 6e3neyHoi po6oTH ANS BUKOPUCTAHHSA B
ManbyTHLOMY.

TepMiH «eneKTPUYHMIA IHCTPYMEHTY, L0 BUKOPUCTOBYETHLCS
Y BCiX 3aCTEPEXMMBMX HanMcax Ta BKasiBKax LYOAO TEXHIKMA
6eaneku, npeacTaBneHi Hkye, BIGHOCATLCS 40
€NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, SIKWIA MpaLloe BiAl Mepexi (3i
LUHYPOM ENEKTPOXVBIEHHS) abo Bif akyMynaTOPHOI
Batapei (6e3 LHypa KMBMEHHS).

1. BkasiBku 3 6e3neku Ha poboyomy micui

a. Poboue micLe NOBUHHe yTpUMyBaTUCS B YUCTOTI Ta
NoBUHHe OyTn obnagHaHe HanexXHUM OCBITNEHHAM
Beanap abo noraHe ocBiTNEHHs Ha pobodomy MmicLi
MO3e MPU3BECTM A0 HELACHOTO BUNAAKY.

b. 3abopoHsETbCA BUKOPUCTAHHSA €NEKTPUYHOTO
iHCTpyMeHTY y BUByxoHe6e3neyHoMy cepeoBuLLi,
Hanpuknag, B yMOBaxX HasiBHOCTi NErko3ammMmucTux
piawH, rasis abo nuny. Ickpu, WO BUHWKAOTb Npy
po6OTi eNeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, MOXYTb 3ananuTu
nnn, Napw i raau.

c. 3abopoHseTbCA nepedyBaHHsA AiTeN Ta CTOPOHHIX
0Ci6 No6nn3y NpaLoyoro enekTPUYHOro
iHCTpyMeHTY. BigBonikatoui haktopu MOXyTb
NpW3BECTV 30 BTPATYH KOHTPONO 3a poboToto
iHCTPYMEHTY.

2. EnektpuyHa Geaneka

a. Bwurnka wHypa eneKkTpUYHOro iHCTPYMEHTY NOBMHHA
BignoBigaTy MepexeBii po3eTLi. 3a60poHAETLCA
BHOCWUTH fiKi-HeGyAb 3MiHU Y BUIKY €NeKTpUYHOro
WHypa. 3a60POHAETLCA BUKOPUCTaHHSA Oy Ab-AKUX
WwTencenbHUX nepexigHuKiB npu po6oTi

b.

3a3eMNeHOro eneKTPUYHOro iHCTPYMEHTY. BifcyTHICTb
3MiH Y BANKaX €NeKTPUYHUX LLHYPIB Ta BiANOBIAHICTb
€NEKTPUYHMX BUMOK i PO3ETOK HUKYE PU3MK YPAKEHHS
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

He ponyckaitTe KOHTaKTYy Tina i3 3a3eMneHMMM
NOBEPXHAMU TaKuX 00’€KTiB, ik Tpy6u, pagiaTopy,
eNEeKTPONIUTY Ta XONOoAUNbHUKM. AKLLO Balle Tino
3a3eMMneHe, PU3NK OT0 ypakeHHs enekTPUYHIM
CTPYMOM MifBULLYETHCA.

EnekTpunyHi iHCTPYMEHTM He NOBWHHI NipaaBaTucs
BNNUBY AOLLY Ta 3HAXOAUTMCSA B yMOBAX NiABMULLEHOT
BonorocTi. [1py nonaaaxHi Bororu BcepeanHy
€NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY MIABULLYETHCS PU3MK
YPaXeHHS €NEKTPUYHNM CTPYMOM.

3ab0pPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH ENEKTPUYHNI
LWHYp He 3a Npu3HayeHHsM. Hikonu He GepiTb, He
TATHITb Ta He BUWMaliTe €NEKTPUYHMNIA IHCTPYMEHT 3a
WHYP. ENeKTpUYHMIA WHYpP He NOBUHEH 3HaxoanTMCA
no6nu3y Axepen Tenna, Macna, rocTpux Kpais Ta
pyxomux peTane. MoLKoKeHi Ta 3akpyyeHi
€NEKTPUYHI LLHYPY NIABULLYIOTb PU3NK YPaKeHHs
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.

Mpu poGoTi enekTPMYHOrO IHCTPYMEHTY Ha
BiAKPUTOMY MOBITPi BUKOPUCTOBYIiTE BiANOBIAHUIA
3’eaHyBay. BukopuctaHHs nogoBxyBaya, npyaHayeHoro
Ans poboTy Ha BIAKPUTOMY MOBITPI, 3HUXKYE PU3NK
YPaXEHHS €NEKTPUYHNM CTPYMOM.

AKL0 poGoTH 3a AONOMOTOH eNEKTPUYHOTO
iHCTPYMEHTY BCepeayHi BONOroro NpUMiLLeHHs
NOBUHHi OyTH BUKOHaHi 060B’A3K0BO, B TaKOMY
BUNajKy HeoOXiAHO BUKOPUCTOBYBaTU NPUCTPIi
3axucHoro BigknoyeHHs (M3B) enekTpuyHoi Mepexi.
BukopuctanHs M3B 3HWKYE puank ypaxeHHs
€MEKTPUYHUM CTPYMOM.

Besneka nepcoHany

Mpu poGoTi 3 eneKTPUYHNM IHCTPYMEHTOM HeobXiaHO
6yT 06a4HUM, 6aunTU BUKOHYBaHY poboTy Ta
KepyBaTuUCs 3B0POBUM rny3a0M. 3a60pOHAETLCA
npaLoBaTh 3 eNeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM Y CTaHi
BTOMM Ta Nifj BNIIMBOM HapKOTMKIB, ankoroso i
nikapcbkux npenapatis. OcnabnexHs yBarv HaBiTb Ha
MWTb MOXE MPU3BECTU 10 CEPIO3HOT TPABMU.

BukopucToByiite 3acobu iHAMBIAYanbHOro 3aXuUCTy.
3aBkau HapsraiTe 3aco6u 3axucTy oyen.
BukopucToByBaHi y BiAnoBiaHMX yMoBax 3acobm
iHOMBIBYanbHOTO 3axMCTy, Taki Ik NUNe3axucHa Macka,
He KOB3atoue 3aX1CHe B3yTTS, 3ax/cHa kacka abo 3acobm
3aXWCTY OpraHiB CyXy 3aBXau HVKYIOTb PU3MK
TPaBMyBaHHS.
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c. He ponyckaitte HeHaBMUCHOrO BMUKaHHS
iHCTpyMeHTY. Mepen TUM, SIK NIAKNIOYUTY [kKepeno
XMBRNEHHs abo akymynsaTop, nigHimaroum abo
Hecyuu iHCTPYMeHT, nepe.ipTe, W06 10ro BUMMKaY
3HaX0AMBCS Y BUMKHEHOMY NONIOXEHHi.
MepeHeceHHs iHCTPYMEHTY NanbLieM, Po3TalloBaHOMy
Ha 10ro BUMVKaYi, b0 YBIMKHEHOTO iHCTPYMEHTY
NiABMLLYE PU3VNK HELLLACHOTO BUMafIKY.

d. [epen BKNHOYEHHAM IHCTPYMEHTY 3aBXAU 3HiMaliTe
3 HbOTO PerynoBanbHUIA Ta rankoBui KITHOY.
3anuennin koY Ha AeTani iHCTPYMEHTY, Lo
0bepTaeThbes, MOXe NPU3BECTU 0 TPaBMyBaHHS.

e. He npuknapaitte fo iHCTPYMEHTY HagMipHe 3ycunns
nig yac po6otu. 3aBxKaM MiLHO TpUMaliTecs Ha
Horax Ta 36epiraiTe piBHoBary nig 4yac po6otu. Lie
[03BONISIE KPaLLe KOHTPOMKOBATY eNeKTPUIHIIA
iHCTPYMEHT B HenepeabayeHnx cuTyaLjisx.

f. OpsraitTe BigNOBiAHMI opsr. 3a60POHSAETLCA
oAsAraTy BinbHUIA oaAr Ta npukpacu. Bonocces, opsr
Ta pyKaBuLi NOBUHHI 3HaXOAUTUCS Ha BiACTaHi Bif
pyXoMmux AeTanen iHCTPyMeHTy. BinbHuit opsr,
npukpacy abo AoBre BONOCCS MOXYTb GyTH 3axomnneHi
PYXOMUMM [ieTansIMu.

g. flKwo BCTaHOBNEHI NPUCTPOI NiAKNIOYEHHSA 3aco0iB
NWNOBMOBIIOBaHHA Ta NUNO036ipHUKIB, HE06GXiAHO
nepeBipATy, Wo6 BOHM Bynu nigkntoyeHi Ta
BUKOPUCTOBYBANNCA HaNeXHUM YUHOM.
BukopuCTaHHs Lyx NPUCTPOIB MOXeE 3MEHLLMTI PiBEHb
PU3KKy, NOB'A3aHOrO 3 HASBHICTIO MUY B MOBITPI.

4. BuKOpMCTaHHA Ta AOrNAA 3a eNEKTPUYHUM
iHCTPYMEHTOM

a. He 3actocoByite HagMipHe 3ycunns Ao
€NeKTPUYHOrOo iHCTPYMEHTY. BukopucroByite
€NeKTPUYHNIA iHCTPYMEHT, BiANOBIAHNMI
BWKOHYBaHOMY 3aBAaHHH0. [1py BUKOPUCTaHHI
HanexHOro iHCTPYMEHTY BU BUKOHaeTe poboTy kpale, 3
MEHLLMM PU3IMKOM Ta 3i LUBMAKICTIO, Ha 5Ky
po3paxoBaHuil BaLL iHCTPYMEHT.

b. 3abopoHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH IHCTPYMEHT,
AKLLO 11Or0 BUMMUKAY He BMUKAETLCA i He
BUMMKAETLCA. Byab-KuUi eNEKTPUYHNI IHCTPYMEHT,
pobOTOI0 SIKOrO He MOXHa kepyBaTy 3a AONOMOTOH 0o
BUMMKaYa, SBNsie coboto Hebeaneky Ta nignsarae
060B'13KOBOMY PEMOHTY.

c. [epen BUKOHAHHAM PerynoBaHHs eNeKTPUYHOTO
iHCTPYMEHTY, 3aMiHOI0 1i0ro npunagas i
NOCTaHOBKO Ha 36epiraHHs HeOOXiAHO BUMHATU
BUNKY AOro eneKTPUYHOTO LWHYpa 3 po3eTku Ta/abo
AicTaTi 3 HbOro akymynaTop. Taka npeBeHTVBHA Mipa

Deanekn 3HIKYe PU3NK BUNAAKOBOTO BBIMKHEHHS!
iHCTPYMEHTY.

36epiraiTe eneKTPUYHUIA IHCTPYMEHT, KM B AaHWI
MOMEHT He BUKOPUCTOBYETLCS, B HEAOCTYNHOMY Ans
aiTen micui Ta He fo3BONANTE NpaLOBaTH 3
iHCTPYMeHTOM 0co6aMm, siki He 3HaloMi 3 HUM a6o 3
UMMM BKa3iBKaMu. ENEKTPUYHIN IHCTPYMEHT €
Hebe3neyHnM B pykax HeHaBYEHOT MIOAUHY.

MipTpumyiiTe iHCTPYMEHT B poboyOMy CTaHi.
MepeBipsAiiTe LIEHTPOBKY Ta 3'€AHAHHA PYXOMMUX
AeTaneu, HasBHICTb NOWKOMKEHNX AeTanen 1a
OyAb-aKi hakTopu, ki MOXYTb HEraTUBHO
NO3HaYNTUCS Ha POOOTi ENEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY.
Y pasi BUSIBNEHHS NOLIKOMKEHHS eNeKTPUYHUIA
iHCTpPYMEHT HeobXiAHO BiapeMoHTyBaTy. barato
HelLacH1X BUNaaKiB BifbyBaeTLCA BHACI[OK TOTO, L0
{HCTPYMEHT 3HaXOANTLCS B HEHANEXHOMY CTaHi.

Pixyuyi iHCTpyMeHTV NoBUHHI GyTH rocTpo
3aTo4eHNMM | YucTUMHU. MiATPUMYBaHWI B HANEXHOMY
pobo4OMy CTaHi piXy4nii IHCTPYMEHT 3 roCTpUMU
PiXy4MMM Kpaiikamu MeHLUe 3acTpsie Ta neriue
yNpaBnseTLCA.

BukopucToByiTe €NeKTPUYHMIA IHCTPYMEHT,
npunagas, BCTaBHi pi3ui i T.iH. BignoBiaHo J0 AaHNUX
BKa3iBOK, BpaxoBYHUM YMOBW eKcryaTaLii Ta
poGoTy, sika NOBMHHA GYTW BUKOHaHA. BukopucTaHHst
€MeKTPUYHOrO IHCTPYMEHTY 3 METOI0, BiAMIHHOIO Bif
nepeabGayeHoro npysHadeHHs, Moxe NpuU3BECTY 40
Hebe3aneyHoi cutyalii.

BukopucTaHHs Ta gornsap 3a iHCTPYMEH- TOM, Lo
npautoe Bif akymynsTtopa

3apsapxanTe iIHCTPYMEHT NuiLe 3a JONO- MOTO0
3apAAHOro NPUCTPOIO, WO BKa3a- HUI BAPOGHUKOM.
3apsaHuiA MpUCTpIiA, O NiAX0AUTL A0 OAHOTO THMy
aKymynsTopis, MOXe MPU3BECTY 30 NOXEX, Ko
BMKOPYC- TOBYETBCA 3 iHLLMM aKyMynsTOPOM.

BukopucToByiiTe Ll eNeKTPUYHMNIA iH- CTPYMEHT
nuwe 3i cnewianbHO po3po6ne- HUM akyMynATOPOM.
BukopucTaHHs iHLLMX akyMynsITOpiB MOXe NPpU3BECTU A0
TpaBm abo noxexi.

Konu akymynsiTopu He BUKOPUCTOBYHOTb- CH,
36epiraiTe ix noaani Big MeTaneBux NnpeaMeTiB, K
CKPINKu, MOHETH, KNtoMi, LiBAXM, FTBUHTM 260 iHWi
HeBenuKi npeame- T, WO MOXYTb NPU3BECTH A0
3aMMKaHHA ABOX KOHTaKTiB. 3iMKHEHHS TepMiHaniB
akymynsTopa Moxe npu3secTt o Bubyxy abo noxexi.
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d. 3a HeBiANOBIAHNUX YMOB BUKOPUCTAHHA piAnHa
Mo3Xe BUTEKTH 3 6aTapei, yHUKaiTe KOHTaKTY 3 L€t
piauHoto. Mpy BUNaAKo- BOMY KOHTAKT 3MuiTe
BiANOBIHE MicLe BOAOH. AKLLO pianHa noTpanuna B
0ui, HeobXiHO 3BepHyTUCS [0 Nikaps. PignHa, wo
BUTIKae 3 6atapei, MoXe npu3BecTn 40 NOAPasHeHb Ta
onikis.

6. O6cnyroByBaHHsA

a. Hapasaiite Baw enekTpuyHNIA iHCTPYMEHT Ans
obcnyroByBaHHs kBanicikoBaHUM cnevianictom 3
PEMOHTY Ta BUKOPUCTO- BYWTE TiNbKM iAEHTUYHI
3amiHHi getani. Lie 3a6e3neunts 6e3neky
€NEKTPUYHOTO MPUCTPOIO, LU0 06CNYroBYETHCS.

[MopatkoBi npaBuna 6e3nekun Ans enekTpUYHOro

iHCTPYMEHTY
A MonepemxenHa! [Jonatkosi nonepeikeHHs 3

TexXHiku 6e3nekv ans Apunto Ta yAapHOro Apurio

*  BukopucToByiiTe 3acobu 3axucTy opraHiB cryxy npu
poboti yaapHum apunem. LLiym moxe Buknnkatn BTpaTy
cryxy.

*  BukopucTOBY#iTe OAATKOBI PYYKM, IO HAAAKOTLCS 3
LM iHCTpymMeHTOM. BTpata koHTponto Hap
IHCTPYMEHTOM MOX€ BUKIUKa- TV TPaBMM.

*  TpumanTe HCTPYMEHT 3a i30MbOBaHy Mo- BEPXHIO MpK
BMKOHaHHI OnepaLii, Konv pixyyi akcecyapu/kpinubHi
€NeMEHTN MOXYTb TOPKHYTUCS CXOBaHOI NPoBOAKM. Mpy
KOHTaKTi piXy4nx/KpinunbHUX enemeH- TiB 3 APOTOM Mg
Hanpyroto Moxe 3'BUTUCS Hanpyra B MeTaneBmx
AeTansx iHCTPYMEHTY, L0 MOXe NpU3BECTM 0
YPaxeHHs onepaTo- pa enekTPUYHIM CTPYMOM.

*  BukopucToByiiTe 3aTuckadi abo iHLMi cnoci6
3aKpinneHHs aeTani, Wo obpo- BneTbes, Ha CTabiNbHIN
nnatcopmi. YTpuMyBaHHS 3aroToBku B pyLi Ta bins Tina
po6uTh ii HecTabiNbHOK Ta MOXe NPU3BECTM A0 BTpaTH
KOHTPOHO.

* [lepen cBepaAniHHAM CTiH, nignorv Ta cTeni
nepeKoHamTech, Lo B LibOMY MiCLi He po3- TalloBaHa
€NeKTpUYHa NPOBOzKa Ta Tpyou.

*  YHuKauTe KOHTaKTY 3 KiHLieM cBepana Bigpa- 3y nicns
CBEpANiHHS, TOMY LLO BiH MOXe byTu rapsuum.

*  Lleit iHCTPYMEHT He Npu3HayeHuil NS BU- KOPUCTAHHS
ocobamu (BKIHOYaUM [iTeit) i3 3HUKEHUMU di3nyHUMK,
CEHCOPHUMM a0 PO3YMOBUMM MOXMMBOCTSIMK abo
ocobamu, skum 6pakye [ocBify abo 3HaHb 3a BUHATKOM

BUNAZKiB, KONK Taki 0cobu NpaLlioloTh nig Harnsigom abo
OTPUMANK IHCTPYKLi LLOAO BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO Bif
ocobu, sika Hece BiaNoBIAanbHICTb 3a ix besneky. [litn
MOBWHHI 3HaXOAUTMCh Nl KOHTPONeM, o6 rapaHTyBaTy,
L0 BOHM He ByayTb rpaTit 3 IPUCTPOEM.

*  BuKOpUCTaHHS 3a MPU3HAYEHHAM OMMCaHe B LibOMY
KepiBHULTBI 3 BUKOPUCTaHHS1. Bu- kopucTaHHs akcecyapis
abo npunaans, abo BUKOHaHHS Byab-aKkuX At 3
{HCTPYMEHTOM, L0 CynepeyaTb pekoMeHaaLisM Lboro
KepiB- HULITBA, MOXe NPW3BECTY 0 PU3IKY TPaBMY-
BaHHS NI0AMHN Ta/abo MOLIKOKEHHS MaiHa.

Be3neka cTopoHHix ntogei

o Llent iHCTpyMEHT He Npu3HaYeHnin Ans Bu- KOPUCTaHHS!
ocobamu (BKItouatoum fiTeit) i3 3HKEHUMU Bi3UYHAMM,
CEHCOPHMMM ab0 PO3yMOBUMM MOXIMBOCTSIMM, @ TaKOX
oco- 6amu, siKi He MatoTb AOCBIAY Ta 3HaHb, 33 BUHATKOM
BMNa/IKiB, KON BOHM MpaL|ooTh Nif Harnsgom abo
OTPVMAanK BiANOBIAHI IHCTPYKLUIT LOAO BUKOPUCTAHHS
npucTpoto Bif ocobu, BignosiaansHoi 3a 6esneky.

o [1iT1 NOBMHHI 3HAXOAMUTMCh MiZ KOHTPONEM, L06
rapaHTyBaTH, L0 BOHW He ByayThb rpatin 3 NpUCTPOEM.

3anuwKoBi PU3NKM.

[Mpn BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTY MOXYTb BUHUKHYTM
[0LaTKOBI 3aMMLLKOBI PU3NK, SIKi MOXYTb BYTW HE BHECEHI 40
nonepekeHb LWOAO TexHiki Geaneku Lboro kepiBHuLTEa. Lli
PU3MKN MOXYTb BUHWKHYTY SIK pe3ynbTaT HENPaBuIbHOMO
BUKOPUCTAHHS, TPUBAOr0 BUKOPUCTAHHS, TOLLO.
HesBaxatoum Ha BUKOHaHHSI BCiX BigNOBIAHWX NPaBUN TEXHIKM
Ge3nekn Ta BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIB Be3nekn, HEMOXNMBO
YHUKHYTM AESKUX 3annLLIKoBUX puankiB. Clogu Hanexatb:

o TpaBMM Yepes KOHTAKT 3 ieTansMm, Lo pyxa-
10TbCs1/06€PTaI0THCS.

o TpaBMmM Npy 3aMmiHi eTanen, MunbHYX No- NoTeH abo
akcecyapis.

*  TpaBmu Yepe3 3aHaATO TpUBANE BUKOPUC- TaHHS
iHCTpyMmeHTY. [Mpu BuKopuCTaHHi Byab- Skoro
{HCTPYMEHTY MpOTAroM TPUBANoro nepiogy vacy He
3abysaitte pobuTV perynsip- Hi nepepsy.

*  TopyLweHHs cnyxy.

*  Hebe3aneka Ans 300pOB’s Yepes BANXaHHS MUY, L0
YTBOPIOETHCS NPU BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTY
(Hanpuknag, npu poboTi 3 Aepe- BOM, 0c06nMBO 3
ny6om, 6epesoto Ta 1BM).
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Bibpauis

PiBHi BibpaLii, 3a3HayeHi B TEXHIUHWX JaHUX Ta Aeknapauii
BiANOBIAHOCTI, Bynu BUMIpSHI y BIANOBIAHOCTI 3i
CTaHAapTHUM MeToAoM BUNpobyBaHb, BuknaaeHum B EN
60745, i MOXyTb BMKOPUCTOBYBATUCS A1 NOPIBHAHHS
iHCTpyMeHTiB. 3asiBneHuil piBeHb BibpalLlii Moxe Takox
BMKOPWCTOBYBATUCA ANS NONEPeAHbOI OLjHKM iX BMNMBY.

YBara! PiseHb BiGpalii nig yac poboTH enexkTpu4Horo
{HCTPYMEHTY MOXe BiApI3HATICS Bif 3aSBNEHOrO PiBHS
BibpaLLji, OCKinbKM BiH 3anexuTb Bifl KOHKPETHO BUKOHYBAHOI
iHCTpymMeHTOM poBoTu. PiBeHb BibpaLlii Moxe ByTn Himke
BCTAHOBMEHOTO PiBHSI.

[Mpw ouiHyi BNnKMBY Bibpaii ANs BUSHAYEHHS 3aX0AiB
6esneku, HeobxigHnx 2002/44/EC ans 3axucty ocib, siki
MOCTIAHO NPALOIOTb 3 ENEKTPUYHUMM IHCTPYMEHTaMU,
HeobXiaHO BpaxoByBaTy peanbHi yMOBW BUKOPUCTaHHS Ta
C€noci6 BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY, BMUKato4y BCi AeTari
poBOoYOro LKAy, Taki sik Yac aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS! Ta
XOMOCTOro X0y A0AATKOBO A0 Yacy 3amycky.

Haknenku Ha iHCTPpYMEHTi

[lo noBepxHi IHCTPYMEHTY NpuKpinmneri HacTynHi rpadivHi
300pakeHHs:

HopatkoBi iHCTPYKLUii 3 TexHiku 6e3nekn ana
Gatapen Ta 3apsAAHNX NPUCTPOIB

MonepemxeHHs! [N 3HWKEHHS PU3NKY
TPaBMYyBaHHsi ONepaTop MOBUHEH NPOYMTATH Lit0
IHCTPYKLito 3 ekcnnyaTallji.

Batapei
+  Hikonu He HamaraiTech BigkpuBaTu 6ata- peto.
*  He 3anypoiiTe 6atapeto y Bogy.

+  He 36epiraitte y micusix, ae Temneparypa Moxe
nepesuuiyatn 30 °C.

+  3apsgxanTe nuile npy TemnepaTypi HaBKO- NNLLHBOTO
cepegosula Mix 4 °C 1a 40 °C.

+  3apspxaliTe nuLLe 3a JONOMOrO0 3apsAHOTo
MPUCTPOIO, L0 HAAAETLCA 3 IHCTPYMEHTOM.

+  [lpu BUKNA@HHI BaTapei BUKOHYIATE HCTPYK- Liii,
HaBefeHi B po3fini "3axucT HaBKOMMLL- HbOro
cepenoBunLLA".

-l He 3apsimxaiite nolukompkeHi 6atape.

3apsgHi npuctpoi

+ Bukopuctosyiite 3apsigHuin npuctpiin BLACK+DECKER

nuwwe Ans 3apsakv Gatapeit TOro IHCTPYMEHTY, 3 SKUM BiH
npo- AaBaBcs. IHLi baTapei MoXyTb BUBYXHYTH,
CMPUYNHMBLLN TPABMW Ta MOLLKOPKEHHS.

+  Hikonu He HamaraiTech 3apsigkaTi batapei, LWo He
nignaralTb 3apsaLi.

+ HerailHo 3aMmiHI0lTe NOLUKOKEHMIA LUHYP KMBMEHHS.
* He nignasaiite 3apsgHuii NpucTpiit BNNMBY BOAW.
*  He BigKpuBaiiTe Kopnyc 3apsiBHOro Npu- CTPOIo.

+  He po3bupaiiTe 3apsigHuii NpUCTPIl.

3

L

EnektpuyHa Gesneka

3apsaHnin NPUCTPIi NPU3HAYEHNI NuLe Ans
BUKOPUCTaHHS B NPUMILLEHHI.

MpoynTaiiTe iIHCTPYKLi LbOro KepiBHMLTBA
nepep BUKOPUCTaHHAM.

Lleit 3apsigHuit npuUCTpilt Mae NOABIMHY i30nALio;
O TOMY 3a3eMneHHs He € HeobXigHuM. 3aBxam
nepesipsiiTe, L0 [Kepeno X1BMEHHs BiaNoBigae
Hanpyai, Lo BkasaHa Ha Tabnuyuji 3 nacrnopTHUMK
nAaHuM. Hikonu He HamaranTech 3amiHsATH
3apAAHUIA NPUCTPIN 3BUYANHUM MEPEXHUM
LuTEencenem.

* FAKWO LWHYP XMBMEHHS NOLLKOAKEHMIA, 1010 HeobXiaHoO
3amiHnTI y BUpoGHMKa abo B OdiLliitHoMy CepBicHOMY
LeHTpi komnanii BLACK+DECKER anst yHUKHEHHS!
Hebeane- k.

Oetani
Lleit iHCTpYMeHT Mae fiesiki 4u BCi AeTani 3 HKYe BKasaHuX.

1. Mepemukay 3MiHHOT LLBMAKOCTI

2. Tepemukay Bnepea/Hasan

3. 3aTuckHMiA naTpoH

4. HanawTyBarbHe KinbLie KpyTHOO MOMEHTY
5. batapes

6. Tpumay 6it

Man. A

7. 3apsgHuin npucTpii

8. IHaukaTop 3apsaku
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36upaHHsA

Monepemxkenna! Mepepn 36upaHHAM IHCTPYMEHTY BUTATHITH
3 HbOro 6aTapeto.

BcraHoBneHHs Ta 3HiMaHHSA 6aTtapei (man. C)

+  LLlo6 BcraHoBUTY akymynsiTop (5), BUpiBHSIA- Te 11010 no
BiACIKy B iHCTPYMeHTi. BcTaHoBiTL akymynsTop y Biacik
Ta HaTUCHITb, [IOKV aKyMynsTop He BCTaHe Ha Micle.

+ Lllo6 BuganuTh akyMynsaTop, HaTUCHITL Ha KHOMKY
chikcaTopa (9), 0AHOYACHO BULLTOBXY- t04M aKyMynsiTOp
3 BiACiky.

BcTaHoBeHHs Ta 3HiMaHHsABCTaHOBNEHHA
Ta 3HiIMaHHs cBepana abo BUKPYTKU-BCTaBKM
(man. D)

Lle iHCTpymeHT ocHalLeHni naTpoHom Be3 Kktoya, Lo
[03BONSIE NErko 3aMiHIoBaTH HacaK.

+  BisbMmiTb 3aAHI0 YacTuHy naTpoHy (3) ofHieto pykoto Ta
ApYroto PyKOo MOBEPHITL NEPEe/HI0 14010 YacTUHY NpoTH
TOAVHHIKOBOI CTPIMKW, SKLO AMBUTUCS 3 TOYKM 30py
KiHLS NaTpOHYy.

+  BcrasTe xBocToBuk Hacaaku (10) B 3aTMC- KHUIA NATPOH.

* MiUHO 3aTArHITL NATPOH, TPUMAKUM 3aJHI0 YaCTUHY
NaTpOoHy Ta MOBEPTAIOYY MOTO Ne- PEAHI0 YaCTUHY 3a
TOAVHHIKOBOKO CTPIMKOIO, SIKLLO AMBUTUCS 3 TOYKM 30pYy
KiHL|! NaTPOHY.

BukopuctaHHs

MonepepxeHHs! [HCTpyMeHT NoBUHEH NpaLiioBaTy i3
peKoMeH0BaHO LBWAKICTIO. He nepeBaHTaxyinTe 1oro.

BcraHoBneHHs G6atapei (Man. A)

HeobxigHo 3apsanTyu 6atapeto nepes nepLmm
BMKOPUCTAHHAM, & TaKOX KONM BOHA He MOxXe 3abeaneyntu
[0CTaTHIO MOTYXHICTb AN BUKOHAHHS 3aBAaHb, SIki Nerko
BMKOHYBanucb paHile. batapes moxe ctatv Tennoto nig
yac 3apsifKku; Lie HopManbHO Ta € NoKasHUKoM Npobnemu.
MonepemxenHs! He 3apsmxaiite 6atapeto npu Temneparypi
HaBKOMMLWHLOrO cepeaoBuLLa Hwkye 4 °C abo suwe 40 °C.
PekomeHpoBaHa Temnepatypa 3apsaku: npnbnusto 24 °C.
MpumiTka: 3apsaHuiA npucTpiit He Byae 3apsmxaTn
Barapeto, skwwo ii Temnepatypa Himkde 0 °C abo sue 40
°C. batapeto NoTpibHO 3annLNTL Y 3apsBHOMY NPUCTPOI,
SKWIA NOYHE 3apsKaTH ii aBTOMATMYHO, KoMK TemnepaTtypa
Batapei nigHiMeTbCs 260 3HU3UTBLCS.

MpumiTka: 3apagHuiA NpucTpiii He Oyae 3apamkaTi
Garapeto, sKwo ii Temnepatypa Huxye 0 °C abo Bue 40
°C. Barapeto noTpibHO 3anuwWwKTK y 3apsAaHOMY
NPUCTPOI, IKUIA NOYHE 3apagkaTy ii aBTOMAaTUYHO, KONU
Temnepartypa 6atapei nigHiMmeTbCA a60 3HU3NTLCA.

SHU3UTbLCA.

+  [ins 3apspkv 6atapei (5) BctasTe ii y 3apsp- HUi
npucTpiit (7). Batapeto MoXHa BCTaBUTY Y 3apsiAHuiA
MPUCTPIil NLLe OfHUM cnoco- 6oM. He nepeBaHTaxyiTe
ihoro. MepekoHaii- Tecb, Lo 6aTapes BCTaBneHa y
3apsAHAA NPUCTPIlA [0 yNopy.

o TigkntodiTb 3apsgHAA NPUCTPIN 4O PO3ETKN MepeXi
XVBNEHHS. IHankaTop 3apsigku (8) Byae nocTiitHo
cnanaxysaTy 3eneHnM (MoBinbHO). 3apsiaka BBaXa€ETbCS
3aBepLUEHOI0, Konu iHAMKaTop 3apsaky (8) nocTiiHO
ropuThb 3eneHuM. batapeto MoxXHa 3anuiaTty
MIAKIIOYEHO A0 3apsSiAHOTO NPUCTPOI Ha HEOOMEXEHMI
yac, KLO ropuThb iHgMKaTop. IHaMkaTop noyHe
cnanaxysaTy 3eeHnM (iHAarKaLjs 3apsak), Konm
3apAAHNIA NPUCTPI Yac Bif Yacy NOYHE AOMOBHIOBATH
3apsg 6atapei. IHaukaTop 3apsaky (8) 6yae ropity, noku
BaTapes nigkntoyeHa 40 3apsAHOTO NPUCTPOLO,
MIAKIIOYEHOr0 4O PO3ETKM.

+  He 36epiraiite pospsmxeHi 6atapei npoTs- rom GinbLue 1
TWKHS. TepMiH cnyx6u 6atapei 3Ha4HO 3MEHLLYETbCS,
SKLLO BOHa 30epira- €TbCs Y He3apsiKEHOMY CTaHi.

3anuweHHa 6aTapei B 3apsagHOMY NpUCTPOI

BaTapei MOXHa 3anuwunTy y 3apsiAHOMY NPUCTPOI Ha
HeobMexeHWin Yac 3 NpaLo4nM iHAMKaTOpOM. 3apsaHuii
npucTpiit 6yae nigTpumyBaTk 6atapeto y NOBHICTIO
3apSHKEHOMY CTaHi.

[liarHocTuKa 3apsaaHOro NpUcTporo

FAKwo 3apsaHUA NpUCTpil BUsiBNSE cnabky abo nowKomKeHy
Batapeto, iHgvkaTop 3apsiaku (8) Gyae WBUAKO MUTOTITH
YepBOHWUM. BukoHaiiTe HacTynHi Aii:

+ Burarits Ta BcTaste 6atapeto (5).

* FAKwWwo iHAMKaTop 3apsAAKV NPOAOBXYE LWBWA- KO MUMOTITH
4YepBOHUM, Bi3bMiTb iHLLYy 6aTa- peto, Lwob BU3HAUMTH, YN
npoLeC 3apsaKN MpaLioe BipHO.

+ AKwo iHwa 6aTapes 3apsaKaeTbCs BipHO, Lie 03HavaE,
Lo opuriHanbHa baTapes NoLKo- [keHa, Ta ii noTpibHo
MOBEPHYTU Y CEPBIC- HUIA LIEHTP Ha Nepepobky.

+  fkwo HoBa baTtapest noBoauTL cebe Tak camo, ik 1
opuriHanbHa 6aTapes, BiJHECITb 3apsAHNIA NPUCTPIt Ha
nepesipky B aBTOPU- 30BaHNI CEPBICHNIA LIEHTP.

Mpumitka. MoTpi6Ho A0 60 XBUAWH, W06 BU3HAYMTH, WO
Gartapes nowkomkeHa. Akio baTapes 3aHaATo rapsaya
a6o xonopHa, iHaukaTop Gyae No4eproBo MUrOTITH
LWBMAKO Ta MOBINIbHO YePBOHNUM (OfjHE MUTOTIHHSA 3
KOXXHOHO LWBMAKICTIO, @ NOTiM NOBTOP).
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Bubip HanpsimKky o6epTaHHsa (man. E)

[ins cBepAniHHS Ta 3aKpy4vyBaHHS LYypYniB BUKOPUCTOBYITE
obepTaHHs Bnepes (3a roaMHHUKOBOK CTpINKoro). Ans
BMKPYYyBaHHS! LLYPYMiB Ta BUTAryBaHHS 3aTUCHEHOTO
CBEpAsIa BUKOPUCTOBYITE 06epTaHHs B 3BOPOTHOMY
HanpsiMKy (MPOTU FOAMHHUKOBOT CTPINKM).

+  Lllo6 obpatn 0bepTaHHs Bnepes, nepemic- Titb
nepemukay Bnepes/Hasag (2) Bniso.

+ o6 obpaTi 0bepTaHHs Ha3af, HAaTUCHITL Ha
nepemvkay Briepe/Hasag Bnpago.

+  Lllob 3abnokyBaTit iHCTPYMEHT, NEpecyHbTe pyyky
nepemmkaya B LEHTPasbHE MOMOXeH- Hs.

Bubip kpyTHOro MOMeHTY

Llet iHCTPYMEHT OCHAaLLieHUA HanaluTyBanbHUM KinbLieM, sika
[03BONISIE BCTAHOBUTI KPYTHMIn MOMEHT ANS Pi3HUX 3aaau
BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY B SIKOCTi BUKPYTKI Ta ApUITiO.
Benwki rBuHTM Ta TBEpLi MaTepiany BuMaratoThb GinbLuoro
KPYTHOTO MOMEHTY, HiX Mari rBUHTI Ta M'siki MaTepiani.
IHhopmaLlito o0 3HaYeHb CUMBOIIB MOXHA 3HANTK Y
CrIMCKY HIDKYe.

+ [ins cBEpANiHHS [epeBa, MeTany Ta nnac- Tuky,
BCTaHOBITb HaMnaLLTyBarbHe KinbLie KPYTHOTO MOMEHTY
(4) Ha cumBon .

+ [Ins BUKOPUCTaHHS B SIKOCTi BUKPYTKW BCTAHOBITb KifbLie
y baxaHe NonoxeHHs. AKLLO BY He 3HAETE TOYHO, B ke
MONOXeEHHS NOTPIGHO 1Oro BCTAHOBUTH, BUKOHAIITE Ha-
CTYMHi Aji:

- BCTaHoBITh HanaLLTyBanbHe KinbLie KpYTHOTO MOMEHTY
(4) Ha HailHKYe 3HAYEHHS KDYTHOTO MOMEHTY.

- 3aTAMHITb NepLUMIA TBUHT.

- fAKwo mydhTa 3ynuHUTLCS A0 [OCSTHEHHS HaxaHoro
pesynbTary, 30inbLUiTh 3HAYEHHS KinbLs Ta
NPOLOBXYITE 3aTAryBaHHs reuHTa. MoBTOPITL 0
BCTaHOBINEHHS DaXaHOro MOMOXEHHS KinbLiS.
BukopucToByiiTe Lie NONOXEHHS AN iHLUUX FBUHTIB.

CBepAniHHA/BUKOPUCTAHHSA BUKPYTKM

+  BubepiTb HanpsMoK pyxy Bnepea 41 Hasag,
BMKOPWCTOBYIOYM NepemMukay Bepes/Hasag (2).

+ [Ins BBIMKHEHHS! IHCTPYMEHTY HaTUCHITb Nepemukay (1).
LUBKAKICTb IHCTPYMEHTY 3anexwTh Bif TOTO, HACKINbKM
CUNbHO B Ha- TUCHETE Ha nepemukay.

+  LLlob BUMKHYTM IHCTPYMEHT, BigNYCTiTb Nepe- Mukay.

anIMiTKVI AnAa onTUuManbHOro BUKOPUCTAHHA
CeepaniHHa
+ 3aBxau [eL0 HaTUCKAITe Ha IHCTPYMEHT,

CNPSIMOBYHOYM CUITy NO NPSAMIN MiHil 3i cBEPA- NOM.

besnocepeaHso nepes MM, SiK KiHeLb cBepana
3'ABUTLCS 3 IHLLOT CTOPOHM 3aroTOB- K, 3MEHLLITb TUCK
Ha IHCTPYMEHT.

+  BuKopucTOBYITE AEPEB’aHY NNaHKy Ans 3a- XUCTy
3aroTOBKY, sika MOXE PO3KOMOTUCS.

+  BukopucToByiiTe gonoTyacTi Hacaaku Npy CBEPATIHHI
0TBOPIB BENUKWX AiaMeTpiB Y fje- PeBi.

+  BukopucToByiTe CBEPANA 3 BUCOKOMILHOI CTani npu
CBEpANiHHI MeTany.

+  BukopucToByiTe cBepAna Ans Knaakv npy cepaniHHi
M'SIKOI LIerNSiHOI Knagku.

*  BukopwcToByiTe MacTuno npu CBepANiHHI MeTany, 3a
BMHSITKOM YaBYHy Ta NaTyHi.

+ 3pobiTb NOMITKY, BUKOPUCTOBYHOUN KepHep, bins LeHTpy
oTBOPY, Lo ByAe npoceepAne- HuiA, o6 noninwmTL
TOYHICTb.

BWKOpMCTaHHA BUKPYTKU

+ 3aBxau BUKOPUCTOBYIMTE NPaBMUIbHIUA TUM Ta PO3MIP
BUKPYTKU-BCTaBKU.

* SFIKLO rBUHTY BaXKO 3aTAryKTbCA, Cnpobyii- Te
3acTOCyBaTH HEBENMKY KiNbKICTb MUIOYOI PiaMHN Y1 MUna
B AKOCTi MacTuna.

+ 3aBXau TpUMaiiTe iHCTPYMEHT Ta BUKPYTKY- BCTaBKY MO
MPSMIiA NiHiT 3 FBUHTOM.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHS

Balu iHcTpymeHT BupobHuLTBa komnaHii BLACK+DECKER
Mpu3HaYeHni ans poboTu NpoTArom AOBroro Yacy 3
MiHiManbHUM obcnyroByBaHHsM. [loBra 3agoBinsHa pobota
{HCTPYMEHTY 3anexuTb Bif BiANOBiAHOr0 06CnyroByBaHHs
{HCTPYMEHTY Ta perynspHoro 11oro oumLLeHHs. Bal 3apsgHui
MPUCTPIN He BUMarae TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHs, nuLle
HeobXiaHO NPOBOANTY PErYNSPHE OUULLEHHS.

MonepemxenHs! MNepes BUKOHaHHAM ByAb- IKOTO
obcnyroByBaHHs HeobXiaHo BUTATHYTH BaTtapeto 3
{HCTPYMEHTY. BUTSrHITb 3apsiaHWi NPUCTPIit 3 PO3eTKM Nepea
OYULLIEHHSM.

PerynsipHo ouuLLyiTe BEHTUMNALHI OTBOPU IHCTPYMEHTY
Ta 3apsiAHOrO NPUCTPOHD, BUKO- PUCTOBYIOUN M'SIKY LLITKY
abo cyxy raHJipKy.

+  PerynsipHo ouunLLyiTe Kopnyc MOTOpY, BU- KOPUCTOBYHOUM
BONOry raHuipky. He Bukopuc- ToByiTe abpasuBHi
oumLLyBaYi Ta 3aC06U, LLO MICTATb PO3YUHHUKA.

+  PerynspHo BigkpuBaiiTe 3aTUCKHWA NATPOH Ta
CTPYLUYWTe 10ro, o6 BUAANMTYM NKN 3 Ce- PENHM (SKLLO
naTpOH HasBHUA).




(NMepexnap opuriHanbHUX iIHCTPYKLiN)

Barapei

X

+ barapei Tunis NiCd (Hikenb-kagmiesi), NiMH
(Hikenb-meTanorigpuaHi) Ta Li-lon (niTii- ioHHi)
nignsralTs nepepobu. BigHeciTs ix B 6yab-sikuin
OiLLiiAHNI PEMOHTHMIA LeHTp abo Ha MicLieBy
nepepobHy CTaHLjo.

Batapes noBuHHa 6yTn NOBHICTIO Po3psKeHa,
MOTIM BUTSAHITb ii 3 IHCTPYMEHTY.

TexHivHi paHi
EGBL108 (H1)
Hanpyra Bpc 10,8
LUBnakicTs Ge3 HaBaHTaxeHHs  xB.”! 0-600
Makc. KpyTHUA MOMEHT Hm 12124
Haii6inblumit giameTp cBepana,
LLI0 MOXHa BCTaBMTY B NaTPOH MM 10
Makc. rmnbuHa ceepaniHHs
MeTan/nepeso MM 10/25
3apsagHUiA npucTpin
BxigHa Hanpyra Bac 230
BuxigHa Hanpyra Bpc 10.8
Crpym MA 330
Mpnbnn3. yac sapspkv ron 3-5
Barapes BL1110 BL1310 BL1510
Hanpyra Bpce 10,8 10,8 10,8
€mHicte  Amnep-rog. 1,1 13 1,5
Tun niTin- niTin- niTin-
iOHHMA IOHHUA  {OHHWIA

PiBeHb 3BykoBOro TucKy 3rifgHo 3 EN 60745:

3sykoBuit TvCK (L) 68 AB(A), noxubka (K) 3 AB(A),
3BykoBa MOTYXHICTb (Lya) 79 AB(A), noxubka (K) 3 AB(A)

3aranbHi 3Ha4eHHs Bibpauii (BEeKTOpHa cyma Tpbox
BekTopiB) 3rigHo 3 EN 60745:

CeepaninHa MeTany (ay, p) <2,5 m/c?, noxubka (K) 1,5 m/c?,

BukopucTanHa BukpyTku 6e3 yaapy (ay ¢) <2,5 m/c?,
noxubka (K) 1,5 m/c?

HOeknapauis BignosigHocTi EC
OVPEKTUBA 111 MEXAHIYHOTO OBAQHAHHS

q3

EGBL108

Komnanis BLACK+DECKER 3asBnse, Lo npogykTu,
onucaHi B po3gini “TexHivHi AaHi” BinoBiAaoTh:
2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-1.

Lli npoaykTvt Takox Bignosinatotb Aupektusi 2014/30/EU i
2011/65/EU. [ins oTpumaHHs ioAaTkoBoi iHopmalii, byab
nacka, 3BepHiTbcs o komnaHii BLACK+DECKER 3a
HacTynHoto agpecoto abo npouuTaiTe iHhopMaLiito Ha
3BOPOTHIiA CTOPOHI LibOr0 KEPIBHULTBA.

Hwxyenignucanuit Hece BigNOBIgANbHICTb 3a
yNopsiaKyBaHHs haiiny TEXHIYHUX XapaKTepuCTUK Ta pobuTb
Lo 3asBy Big komnaHii BLACK+DECKER.

% -

KeBiH Xbtoit (Kevin Hewitt)
Biue-npeangeHt

3 rnobanbHux po3pobok
Black & Decker Europe,

210 Bath Road, Slough,
Berkshire, SL1 3YD
BenukobputaHis

10.2015




(Mepeknap opuriHanbHUX iHCTPYKLii)

3axucT HaBKONMUILHLOTO cepeagoBuLla

)i¢

PosginbHuit 36ip Bigxoaie. 3a6opoHsETLCA
YTUNI3yBaTH Lieit NPOAYKT PasoM 3i 3BUYaHIMM
nobyToBMMY BigXxo4aMM.

Akwo By BupilmTe, o Baww Bupi6 BLACK+DECKER
HeobXxigHo 3amiHNTL, abo sKLLo B He ByaeTe ioro binbLue
BMKOPWCTOBYBATH, He YTUNI3yliTe 0ro pa3oM 3 nobyToBMMM
Bigxogamu. Liei npogykT nignsirae poaginsHomy 36opy
BiAX0AjB.

Po3pinbHuit 36ip BUKOPUCTaHNX NPOAYKTIB Ta

nakyBanbHUX MaTepiania A03BONSE 30iNCHIOBATH iX

BTOPWHHY Nepepobky 3 nofanbLUMM NOBTOPHUM
BMKOPUCTaHHAM. [MOBTOPHe BUKOPUCTaHHS MaTepianis, Lo
MPOWILLNKM BTOPUHHY NepepobKy, 3HWkye 3abpyaHEHHs!
HaBKOMWLUHBLOTO CepeaoBHLLA Ta 3MEHLLYE NoTpedy B
CYPOBMHHIX MaTepianax.

HopmaTuBHi akTu MiCLieBMX OpraHiB Bnaan MoXyTb
nepeabayatit 36ip BUKOPUCTAHWUX ENEKTPUYHIX BUPOGiB
OKpeMo Bif NoByTOBMX BiAXOAIB, B MyHILMNANbHUX MyHKTaX
3bopy BiAxoaiB abo B MarasuHi Npu NOKynLi HOBOrO
obnagHaHHs.

BLACK+DECKER npegacraBnsie MoXnuBicTb Ans 36opy Ta
nosTopHoi nepepobku npopykTis BLACK+DECKER nicns
3aKiH4eHHs TepMiHy ix cnyx6u. LLob ckopuctatucs
nepeBaroto Ljporo cepaicy, OyAb nacka, HagilNITb BaLl
npoAyKT Gyab-sIKOMY YNOBHOBaXEHOMY NPeACTaBHUKY 3
PEMOHTY, ki 36Mpae Taki BUpObM Big HALLOTO iMEHI.

Bu MoxeTe fisHaTICS afpecy BaLLOro Hanbnux4oro
YNOBHOBAXEHOr0 NPeACTaBHIKa 3 PEMOHTY,
3aTtenedoHyBaBLUN B perioHanbHe NPeACcTaBHULTBO
BLACK+DECKER, Bka3aHe B Ljiit iHCTpyKwji. Kpim Toro,
CMUCOK YNOBHOBAXEHNX NPECTABHUKIB 3 PEMOHTY
BLACK+DECKER, netanbHy iHchopmaLito npo
obcnyroByBaHHst Micnst NpoAaxy Ta KOHTAKTHI AaHi MoXHa
3HanTK Ha canti www.2helpU.com.

[apaHTiiHi 3060B’3aHHsA

Black + Decker BneBHeHa B skocTi cBOiX BpObiB Ta Hagae
BUHATKOBY rapaHTito. [laHa 3asiBa npo rapaHTii AOMOBHIOE i Hi
B Kl Mipi He NOpYLLYeE BalLi 3aKOHHI NpaBa.

FAkwo npopykT BpobHULTBa Black + Decker npuiine B
HeMpuAATHICTb BHACIAOK HESKICHUX MaTepianis, HeKICHOro
BUrOTOBIEHHs ab0 HEeBiANOBIAHOCTI BUMOraM,
BLACK+DECKER rapaHTye B Mexax 24-x Micauis 3 gatu
npoAaxy BUKOHYBaTU 3aMiHy AedeKTHIX feTanei,
BMKOHYBATW PEMOHT BUPOGiB, siki 3a3Hann NpUpoAHOro
3Hocy, abo BMKOHYBaTV 3aMiHy Takux BUPODIB, ANs 3BEAEHHS
[0 MiHIMyMy HE3PY4HOCTE N1 MOKYMLS, 32 BUHATKOM
nepepaxoBaHuX HIKYE BUNAAKIB:

+ [lanuit npoaykT ByB BUKOPUCTaHWIA AN1S NPOAAXY, HA
npomucnosux poboTax abo 3faBaBcs Ha Npokar.

+ [laHuit npoayKT BUKOPUCTOBYBABCS HenpaBurbHO abo
6e3 HanexHoro fornsay.

+ [laHomy npogykty 6yno 3aBaaHo 36UTKiB CTOPOHHIMM
npeLMeTamu, peyoBHaMn abo BHACMILOK HAZ3BMYANHOT
nogii.

+ byna 3pgiiicHeHa cnpoba peMoHTy NpoayKTy ocobamu, sk
He € YNOBHOBaX€eHNMM NpeACTaBHUKaMyU 3 PEMOHTY abo
pemoHTHO-06cnyroBytouM nepcoHanom Black + Decker.

LL|o6 3asiBMTH NpeTeHaito o rapaHTii, HeobxigHo Byne
HapiaTV NiATBEPAKEHHS MOKYMKV NpoAasLyto abo
YNOBHOBaXEHOMY NMPeACTaBHMKY 3 PeMOHTY. Bu MoxeTe
[nisHaTUCs afpecy Balloro HakbnK4oro ynoBHOBAXEHOTO
npeacTaBHuka 3 PEMOHTY, 3aTenedoHyBaBLLN B perioHanbHe
npeacrasHuTBo BLACK+DECKER, BKa3aHe B Ljin
iHCTPYKLii. Kpim TOrO, CMCOK YyNOBHOBaXEHUX NPEeACTaBHIKIB
3 pemoHTy BLACK+DECKER, feTansHy iHdopmatito npo
0bcnyroByBaHHA MiCns NpoAaxy Ta KOHTAKTHI AaHi MOXHa
3HaiTV Ha caiti www.2helpU.com.
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BLACK+
DECKER

[apaHTinHi ymosu

LLlaHOBHUIA nokyneLb!

1.

71

Bitaemo Bac 3 nokynkoo BUCOKOSIKICHOTO BUPOOY
BLACK + DECKER i BucrnoBnoemo BasiyHicTb 3a Balu
BUGIp.

IMpu nokynui BMpoby BUMaraiiTe nepe.ipky ioro
KOMMMEKTHOCT i cnpaBHOCTI y Bauwiit npucyTHoCTI,
iHCTPYKLit0 3 ekcnnyaTauii Ta 3anoBHEHMI rapaHTiiHWiA
TarnoH yKpaiHCbKOK MOBOO

B rapaHTiiiHOMy TarnoHi NoBWHHI 6yTi BHeCeHi: MoAenb,
[aTa npofaxy, CepiiiHuii Homep, faTta BUpOOHMLTBA
iHCTPYMEHTY; Ha3Ba, neyatka i nignuc Toprosoi
opranisauii. 3a BiacyTHOCTi y Bac npaBunbHO
3aMOBHEHOrO rapaHTIiHOro TanoHy, a TakoX npu
HEBIAMNOBIAHOCTI 3a3HAYEHNX Y HbOMY [aHUX MU
6ynemo 3amyLLEeHi BigxvunuTi Balwi npeTteHaii wopo
AKOCTi JAHOTO BUPODY.

LL|o6 YHWKHYTW HEenopo3yMiHb, NEPEKOHNMBO NPOCMMO
Bac nepep noyatkom po60TH 3 BUPOGOM yBaXHO
03HaNoOMUTKCA 3 IHCTPYKUiEIO 3 110r0 ekcnnyaTadii.
MpaBoBOI0 OCHOBOK CMPABXHIX rapaHTiiHNX YMOB €
YnHHEe 3akoHOAAaBCTBO. [apaHTiNHUI TEPMIH Ha AaHui
BUpI6 ckragae 24 micsui i 064MCNOETLCS 3 AHS
npoaaxy. Y pasi ycyHeHHst HeflonikiB Bupoby,
rapaHTINHWIA CTPOK NPOAOBXKYETLCA Ha NEPIOA oro
nepebyBaHHs B peMoHTi. TepMiH cnyx6u Bupoby
CTaHOBWTb 5 POKIB 3 AHS MPOAAXY.

Y pasi BUHUKHeHHs byap-skux npobnem y npoueci
ekcnnyartauii Bupoby pekomeHayemo Bam 3BepTatucs
TiNbKV B yNnoBHOBaXeHi cepBicHi LeHTpn BLACK +
DECKER, agpecu Ta TenedoHu skvux Bu smoxete
3HaNTW B rapaHTiiHOMY TarloHi, Ha canTi
www.2helpU.com a6o gisHatucst B MarauHi. Hawwi
CepBICHi cTaHLji - Lie He Tinbku kBanidikoBaHWi
PEMOHT, ane i LUMPOKMIA aCOPTUMEHT 3anyacTuH i
aKcecyapis.

BupoBHuK pekomeHaye NpOBOANTY NEPIOANYHY
nepeBipKy i TexHi4He 06CyroByBaHHs BUpody B
YNOBHOBAXEHUX CEPBICHUX LIEHTpaXx.

Halwi rapaHTiiiHi 3060B'S3aHHS NOLUMPIOIOTLCS TiNbKN
Ha HeCnpaBHOCTI, BUSIBNEHI NPOTAroM rapaHTiiHoOro
TepMiHy i BUKNMKaHi fedbekTamn BupobHuuTBa Ta \ abo
marepianis.

["apaHTiliHi yMOBW He NOLUMPIOTLCS HA HECNPaBHOCTI
BUPOOY, L0 BUHUKNW B pe3ynbTari:

HepoTpymanHs KopucTyBayem npunucis iHCTPYKLii 3
ekcnnyartauii Bupoby, 3acTocyBaHHs BUPOOY He 3a
NpU3Ha4YeHHsM, HenpaBuIbHOro 36epiraHHs,
BUKOPWCTaHHSA Npunaaas, BUTPATHUX MaTepianis i
3an4acTyH, Wo He nepeadayeHi BUPOGHUKOM.

7.2

7.3

7.4

7.5

8.2.

8.3.

8.4.

¥

MexaHi4HOro NOLLKOKEHHS (BIAKONM, TPRILUMHM i
PYMHYBaHHS) BHYTPILLHIX | 30BHILLHiX AeTanei Bupoby,
OCHOBHWX i [JONOMIXKHIX PYKOSITOK, MEPEXEBOr0
kabento, Lo BUKMMKaHi 30BHILLHIM yaapHUM abo

6y ab-sIKUM iHLUMM BMIVBOM

MoTpannsHHA y BEHTUNALIAHI OTBOPW Ta NPOHWUKHEHHS
BCepeaynHy BUpoby CTOPOHHIX NpeaMeTiB, MaTepianis
ab0 pevoBMH, LLO He € BiAXxoaamu, ski CynpoBOKYHOTh
3aCTOCYBaHHS BUPODY 3a NpU3HaYEHHsIM, TakUMK sIK:
CTpyXKa, TMpca, NicoK, Ta iH.

BnnuBy Ha BKpi6 HecnpuATAMBIX aTMOCKHEPHMX i
{HLLIMX 30BHILLHIX (haKTOpIB, TAKWX SIK AOLL, CHIr,
nifBULLEHa BOMOrCTb, HArpiBaHHS, arpecuBHi
cepefoBHLLa, HEBIANOBIAHICTL NapamMeTpiB
eneKTPOMEPEXi, Lo 3a3HaYeHi Ha IHCTPYMEHTI.

CruxiitHoro nuxa. MowukomkeHHs abo BTpaTh BMPOGY,
L0 NOB'si3aHi 3 HenepeaGayeHUMM nuxamu,
CTUXIAHAMYU SIBULLLAMW, Yy TOMY YKCRi BHACRIZOK Al
HenepebopHoi cunu (noxexa, Grickaska, NOTOMN i iHLWi
NPUPOAHI SBULLA), @ TaKoX BHAcNifok nepenagis
Hanpyr B eneKTpoMepexi Ta iHLWMMW NpUYUHaMK, ki
3HaxXoAATbCS N03a KOHTPONeM BUPOBHMKa.

["apaHTiliHi yMOBU He NOLUMPIOTHCS:

Ha iHCTpymMeHTH, Lo nigaaBanicb PO3KPUTTIO, PEMOHTY
260 MoaudikaLii no3a ynoBHOBaXeHUM CEpBICHAM
LIEHTPOM.

Ha petani, By3nu Ta MaTepianu, o MatTb crign
NPUPOAHOro 3HOCY, TakKi Aik: NPUBOAHI PeMeHi i koneca,
BYTiNbHi LUITKX, MAcTUIO, NigWMMHUKK, 3y6yacTi
34enneHHs pesyKTopiB, ryMOBI YLUiNbHEHHS!, CanbHUKK,
HanpaensitoYi ponuku, My, BUMUKaui, GoMku,
LUITOBXaui, CTBOMM TOLLO.

Ha 3MiHHi YaCTUHU: NaTPOHW, LiaHry, 3aTUCKHI ranky i
dnaHui, pinbTpK, akymynsTopHi 6atapei, HoXi,
LnicoyBanbHi NiAOLIBK, NAHLIOTK, 3iPOYKKU, NUAbHI
LUMHK, 3aXUCHI KOXYXU, NUINKK, abpasvBu, NUMbHI i
abpaavsHi aucku, pesu, ceepana, 6ypu ToLLo

Ha HecnpaBHOCTI, L0 BUHWKAM B pesynbTari
nepeBaHTaXeHHs IHCTPYMEHTY (SIKk MexaHiuHoro, TaK i
€NeKTPUYHOrO), L0 CNPUYMHUAK BUXIa 3 nagy
OfHOYaCHO ABOX i Binblue feTanen i Byanis, Takux sik:
poTopa i cTaTopa, 060x 06GMOTOK cTaTopa, BeAeHo i
Beay4oi LecTepeHb peaykTopa abo iHWWX By3niB i
netanei. [lo 6e3yMOBHMX 03HaK NepeBaHTaXeHHs!
BUPOBY BIJHOCSATLCA, KPiM iHLUMX: NOsIBA KOMbOPIB
MIHNMBOCTI, AedpopmaLlist abo onnaBneHHs getanen i
By3niB BUPOOY, NOTEMHIHHS a0 06BYrMioBaHHS!
isonAauii NpoBoAIB enekTpoABUryHa Nnif BNAVBOM
BICOKOI TemMnepaTtypu.

Brpo6Huk:

"Stanley BLACK+DECKER Deutschland
GmbH" Black-&-Decker Str.40, D-65510
Idstein, Himeu4nHa
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